® BOSCH

UniversalGrassCut
18V-23-450| 18V-26-500

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com ﬁ

F 016 250 200 (2026.03) 0/ 253 l
IR RRI R RO O y

F 016 250 200

de Originalbetriebsanleitung ru  OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO MO It  Originali instrukcija
en Original instructions 3KCMnyatayuu ar  Lo3l Jusdd! Juo
fr  Notice originale uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 )

es Manual original ekcnnyarauii

pt Manual original kk MaiganaHy HyCKaynblFbIHbIH

it Istruzionioriginali TYMHYCKACbI

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  ro  Instructiuni originale

da Original brugsanvisning bg OpuruHanHa MHCTpYKUMA

sv  Bruksanvisningi original mk OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabota

no Original driftsinstruks sr Originalno uputstvo za rad

fi  Alkuperdiset ohjeet sl lzvirna navodila

el TTpwtoTumo 06NYLLY XPNONG hr  Originalne upute za rad

tr  Orijinal isletme talimati et Algupdrane kasutusjuhend

pl Instrukcja oryginalna Iv  Instrukcijas originalvaloda

cs  Plvodni navod k pouzivani

sk Povodny navod na pouzitie

hu Eredeti haszndlati utasitas




2|

Deutsch ... Seite 13
English ..o Page 21
Frangais........ooueeiiiii i Page 28
ESPanol ......c.oovviiii i Pagina 36
POMTUGUES ..o Pagina 44

fAlIAN0 ...t Pagina 52

................................................ XeNiba 98
................................................... Sayfa 106
.................................................. Strona 114
................................................ Stranka 123

............................................ Stranka 130

................................................... Oldal 138

.. CTpaHnua 146

........................................... CropiHka 156
..................................................... ber 164
e Pagina 174
.......................................... CtpaHnua 182
......................................... Crpanuua 191
PPt Strana 199
.............................................. Stran 206
............................................... Stranica 214
P Lehekiilg 221
... Lappuse 229

Ce EisE UK %,'IE

https://eu-doc.bosch.com/ https://gb-doc.bosclicom/

F016250200](17.03.2026) Bosch Power Tools



4
3)

j—(6)

“pIopeerol

(10)

Bosch Power Tools F016250200((17.03.2026)

T




F016250200](17.03.2026) Bosch Power Tools
















Bosch Power Tools F0162502001(17.03.2026)

T



Vi

-

;
i

F016250200((17.03.2026) Bosch Power Tools



Bosch Power Tools F0162502001(17.03.2026)



12|

F016 800462

F016 800569

‘R? F016 800292

F016800314

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools




Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.
Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

Nicht zutreffend

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

vpIo@ePYE

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem
das Gartengerat verwendet werden soll nach
Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-
nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
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zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
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das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von

Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Giber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer und
Rasenkantenschneider
» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem

Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

F016250200((17.03.2026)
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» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere konnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und andere Fremdk®drper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen filhren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug und die Schneidein-
heit nicht beschédigt sind. Beschadigte Teile erhdhen
das Verletzungsrisiko.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB befestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Lufteintrittséffnungen frei von Ablagerun-
gen. Blockierte Lufteinlasse und Ablagerungen konnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr filhren.

» Tragen Sie Augenschutz und Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung wird Verletzungen verrin-
gern.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuBl oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Kleidung
wie beispielsweise Hosen, welche die Beine des Be-
nutzers verdeckt. Kontakt mit dem rotierenden Schneid-
element oder Faden kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile konnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidelement zu vermeiden und erméglicht eine besse-
re Kontrolle der Maschine in unerwarteten Situationen.

» Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras. Ge-
hen Sie dabei, niemals rennen. Dadurch verringern Sie
die Gefahr auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fithren konnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwirts oder abwirts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
flihren konnte.

» Halten Sie alle Netzleitungen vom Schnittbereich fern.
Netzleitungen kénnen in Hecken oder Biischen verborgen
sein und versehentlich durch den Faden oder das Schnei-
delement beschadigt oder angeschnitten werden.

» Halten Sie alle Korperteile vom rotierenden Schneid-
element oder -faden fern. Entfernen Sie kein Material
von der Maschine, bevor sie nicht von der Stromver-
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sorgung getrennt wurde. Das rotierende Schneidele-
ment oder der Faden kann ernsthafte Verletzungen bewir-
ken.

Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines verse-
hentlichen Kontakts mit den beweglichen Trimmerschnei-
den und dem Schneidfaden.

Verwenden Sie nur Ersatzschneidkdpfe, Schneidfa-
den und Trimmerschneiden aus Kunststoff nach Vor-
gabe des Herstellers. Ersetzen Sie die Kunststofffa-
den oder -schneiden nicht durch Metalldrahte oder -
schneiden. Falsche Ersatzteile konnen Verlust der Kon-
trolle, Zerbrechen und Verletzungen zur Folge haben.

Spezielle Sicherheitshinweise

>

>

>

Dieses Gerit enthilt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen fiihren konnte.

Seien Sie achtsam, auch wenn Sie das Gerat nicht ver-
wenden. Es kann zur Stolperfalle werden.

Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

Achten Sie beim Einsetzen des Akkus darauf, dass das
Schneidmittel keinen Kontakt zu Ihrem Korper und ande-
ren Gegenstanden, einschlieBlich des Bodens, hat. Es
kann sich beim Starten drehen und Verletzungen oder
Schéden am Produkt und/oder an Gegenstanden verursa-
chen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

Bosch Power Tools
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» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Beilangerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen konnen.

» Dabeiist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl kdnnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

» Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefihl, Gefihlsverlust, Jucken,
Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verdnderungen der
Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf (siehe auch Gerdusch/Vibrationsinformationen).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem

Akku

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

AP Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

m vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

X3/

K

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.
» Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-

zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-

nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-

tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X[ S[O[=[=>[=w

cLick Horbares Gerausch
i Gewicht
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodennahe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wadchst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Akku*

- Ladegerat™

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

** |anderspezifisch
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Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) einstellbarer Handgriff

(2) Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden
(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku?

(7) Entriegelung Handgriffeinstellung

(8) Hohenverstellung

Deutsch |17

(9) Entriegelung Neigungswinkeleinstellung

(10) Schutzhaube

(11) Schutzbiigel

(12) Ladegerat

(13) Spulenabdeckung

(14) Spule

(15) Fadenaufnahme

(16) Loch zur Fadenfiihrung

(17) Knopf fiir Fadenfiihrung

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Sachnummer 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nennspannung” v 18 18
Leerlaufdrehzahl” min* 8500 8500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
einstellbarer Handgriff
Kantenfunktion ° °
Neigungsfunktion ° °
Gewicht entsprechend IEC 62841-4-4%
- mit Akku (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- ohne Akku kg 2,0 2,0
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur © 0..+35 0..+35
beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim © -20...+50 -20...+50
Betrieb ® und bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch/Vibrationsinformationen
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 76 dB(A); Schallleis-
tungspegel 85 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 77 dB(A); Schallleis-
tungspegel 84 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 42m/s’, (K = 17 m/s?).
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
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sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 3
Lieferumfang B 4
Handgriff einstellen c 4
Schutzhaube montieren D 5
Hoheneinsellung E 6
Neigungswinkel einstellen G 6
Umstellen Rasentrimmen/ Kanten- H 8
schneiden

Akku laden und einsetzen | 9
Ein-/Ausschalten J 9
Fadenspule demontieren K 10
Faden auf Fadenspule aufwickeln L 10
Fadenspule montieren M 11
Faden nachfiihren N 11
Wartung, Reinigung und Lagerung (0] 12
Zubehor P 12
Montage

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
c)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verandern, driicken Sie die
Tasten (7) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Position. Lassen sie die Tasten (7) wieder los, damit der
Griff einrastet.

Schutzhaube montieren (siehe Bild D)

Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
position.

Setzen Sie die Schutzhaube (10) auf dem Trimmerkopf und

befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.

Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-
tieren werden.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild I)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (6) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (6) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (5) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(3). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild H)

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
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Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Baume, Pflanzen und Biische

Um Schéden zu vermeiden schneiden Sie vorsichtig um Bau-
me, Pflanzen und Biische herum, damit diese nicht in Kon-
takt mit dem Faden kommen.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild H)

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Messers zu ver-
hindern.

Schneiden um Biaume, Pflanzen und Biische

Um Schéden zu vermeiden, schneiden Sie vorsichtig um

Deutsch |19

Baume, Pflanzen und Biische herum, damit diese nicht in
Kontakt mit dem Messer kommen.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder K bis M)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.
Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (13). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (14).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.
Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (15)
der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt
und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch
(16) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (13).

Faden nachfiihren (siehe Bild N)

Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (4) Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (17), und ziehen Sie den Faden auf
die gewlinschte Lange heraus.

Fehlersuche
z @
Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Motor luft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerat tberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule tberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder K - M)

gen
Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder K - M)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
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Symptom Mogliche Ursache

Abhilfe

den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild L)

Schneidsystem beschadigt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Demontieren Sie die Spule und entfernen Sie das
Gras

Zuviel Gras um das Schneidsystem herum

Entfernen Sie das Gras aus der Spule

Teleskopstab schiebt
sich zusammen

Hohenverstellung nicht richtig festgezogen

Ziehen Sie die Hohenverstellung fest, bis sie fest
sitzt

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Modifizieren Sie das Gerit nicht. Nichtautorisierte Modifi-

zierungen konnen die Sicherheit Ihres Produkts beeintrach-

tigen und erhéhen die Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die be-

schidigt sind oder modifiziert wurden. Beschadigte oder

modifizierte Akkus reagiern unvorhersehbar, und kdnnen zu

Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahr fiihren. Stellen

Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdéhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von —20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betréagt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

¥

Wear eye and ear protection.
@ Wear hand protection.

Do not expose to rain.

S

@ WARNING: Keep bystanders away.
/2
/2
éﬁ

WARNING: Beware of thrown objects.

Not applicable

WARNING: Disconnect the battery before car-
rying out maintenance work.

Do not use a high-pressure washer or a garden
hose to clean the machine.

A Carefully check the area where the tool is to be
. . ' used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety
warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce personal injury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the mov-
ing cutter.

» Always wear clothing such as trousers that covers the
operator's legs while operating the machine. Contact
with the moving cutter or line may cause injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.
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» Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter contact and enables bet-
ter control of the machine in unexpected situations.

» Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

» Keep all parts of the body away from the moving trim-
mer cutter or line. Do not clear material from the ma-
chine until it has been disconnected from the power
source. The moving trimmer cutter or line may resultin
serious personal injury.

» Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with a
moving trimmer cutter or line.

» Only use replacement cutting heads and trimmer cut-
ters or lines specified by the manufacturer. Do not re-
place the trimmer cutters or lines with metal wires or
blades. Incorrect replacement parts may cause loss of
control, breakage and injury.

Special Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Take care when not using the product as the product can
be a trip hazard.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

» When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

» Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-
ting results.
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» When inserting the battery, make sure that the cutting
tool does not make contact with your body and other ob-
jects, including the floor. The cutting blade may rotate
during start-up and cause injury or damage to the product
and/or objects.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or wrists
(see also noise/vibration information).

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of explo-

sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

X[ S[O=]=> =

cLick! Audible noise

i Weight

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use to trim grass
and weeds near the ground. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass Trimmer

Protection guard

Battery*

- Charger*

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific
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Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.
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(9) Release for tilt angle setting
(10) Protection guard
(11) Plant protector

(1) Adjustable handle (12) Charger
(2) Lawn trimming/edge cutting button (13) Spool cover
(3) Lock-off button for On/Off switch (14) Spool
(4)  On/Off switch (15) Hole for line wind-up
(5) Battery release button (16) Hole for line guiding
(6) Battery” (17) Line-feed button
(7) Handle-adjustment release a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
(8) Heightadjustment
Technical Data
Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Article number 3600HC1G.. 3600HC1F..
Rated voltage” v 18 18
No-load stroke speed” min’* 8500 8500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Adjustable handle
Edge function ° °
Tilt function ° °
Weight according to IEC 62841-4-4%
- with battery (1.5 Ah - 6.0 Ah) kg 2.3-2.7 2.8= 2.1
- without battery kg 2.0 2.0
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature © 0..+35 0..+35
during charging
Permitted ambient temperature during © -20... +50 -20...+50
operation ® and storage
Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah, 1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah,
6.0 Ah 6.0 Ah

A)  Depending on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 76 dB(A); sound power level

85 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 77 dB(A); sound power level

84 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
toIEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a,=5.1m/s’ (K=1.5m/s?), P, = 55 m/s” (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a,=5.7m/s’ (K=1.5m/s’), P, = 42 m/s” (K = 17 m/s?).
The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one
machine with another.
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The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) can also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration emissions and noise emissions during actual
use of the machine can differ from the declared total value
depending on the ways in which the machine is used; and of
the need to identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the machine is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 3
Delivery scope B 4
Adjusting the Handle C 4
Mounting the protection guard D 5
Height adjustment E 6
Adjusting the tilt angle G 6
Switching from lawn trimming/ H 8
edge cutting

Battery charging and inserting | 9
Switching on and off J 9
Removing the line spool K 10
Winding line on spool L 10
Mounting the line spool M 11
Line feeding N 11
Maintenance, Cleaning and Stor- 0 12
age

Accessories P 12
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Mounting and adjusting the handle (see figure C)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (7) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (7) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure D)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (10) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch the cutting line before it stops rotating.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Inserting/Removing the Battery (see figure )

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (6). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (6) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (5) and pull the battery out.

Operation

Switching On and Off (see figure J)

To switch on, firstly press the lock-off button (3). Then
press the On/Off switch (4) and keep it pressed.
To switch off, release the On/Off switch (4).

Grass trimming/edge cutting (see figure H)

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for grass trimming or edge cutting. Re-
lease the (2) button; the rotary mechanism engages. Now,
turn the entire machine to the working position.

Grass trimming

Move the grass trimmer to the left and right and ensure that
it is at a sufficient distance from your body while working.
Cut higher grass in stages.

Edge cutting

Guide the grass trimmer along the edges of the lawn. Avoid
contact with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of
the cutting line.

Cutting around trees, plants and bushes

To avoid damage, cut carefully around trees, plants and
bushes so that they do not come into contact with the line.

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure H)

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for lawn trimming or edge cutting. Re-
lease button (2) so that the turning mechanism engages.
Now, turn the complete machine to the working position.

F016250200((17.03.2026)
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Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the
blade.

Cutting around trees, plants and bushes

To avoid damage, cut carefully around trees, plants and
bushes so that they do not come into contact with the blade.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures K to M)
» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (13). Afterwards, remove the empty spool
(14).

Troubleshooting
- ®
B2
Problem Possible cause

Motor will not start Rechargeable battery discharged
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Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (15) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.

Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (16) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover (13).

Line Feeding (see figure N)

Semi-automatic line feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system pushes out the line each time the on/off
switch (4) is pressed.

Manual line feeding

Press the button (17) and pull the line out to the required
length.

Corrective measure
Charge the rechargeable battery

Battery too hot/cold Allow the rechargeable battery to cool down/
warm up
Garden tool operates  On/off switch defective Contact Bosch Customer Service

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch Customer Service

Garden tool subjectto  Grass too high
overload

Cut in stages

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off

Manually feed the cutting line

cut Line spool empty

Refill the line spool

Cutting line can no
longer be fed

Cutting line entangled inside the spool

Inspect the line spool, rewind the cutting line if
necessary

Line spool empty

Refill the line spool

Cutting line retracts
into spool

Cutting line too short/broken off

Remove the spool and reinsert the cutting line
(see figures K-M)

Cutting line breaks fre- Cutting line entangled inside the spool
quently

Remove the spool and rewind the cutting line (see
figures K - M)

Grass trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Pull out the cutting line with manual feed (see fig-
urelL)

Cutting system damaged

Contact Bosch Customer Service

Grass is between the spool housing and the line

feed button

Dismantle the spool and remove the grass

Too much grass around the cutting system

Remove the grass from the spool

Telescopic pole slides  Height adjustment not correctly tightened

together

Tighten the height adjustment until it is firmly se-
cured
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Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden tool.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Do not modify the tool. Unauthorised modifications may af-
fect the safety of your product and increase the risk of injury.

Do not use batteries or tools that are damaged or have

been modified. Damaged or modified batteries react unpre-

dictably and can lead to fire, explosions or risk of injury. En-
sure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Porter des protections oculaires et auditives.
Porter des gants de sécurité.

Ne pas utiliser par temps de pluie.
AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-

sonne de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux pieces
projetées.

>100Y
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Non applicable

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

A A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

. . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant ['utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu'aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
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tout réglage, changement d’accessoires ou avant de

ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

>

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour coupe-herbes et
coupe-bordures

>

>

Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.
Contréler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.
Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de I'outil de coupe et de I'unité de coupe.
Les pieces endommagées augmentent le risque de bles-
sure.

Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

Maintenir entrées d’air exemptes de dépots. Les en-
trées d’air bloquées et les débris peuvent provoquer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

Porter une protection des yeux et une protection audi-
tive. Un équipement de protection individuelle approprié
réduira les blessures.
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>

>

>

Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais
travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-
laréduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec I'élément de coupe en rotation.

Lors de Futilisation de la machine, toujours porter des
vétements, tels que des pantalons, qui couvrent les
jambes de l'utilisateur. Tout contact avec I'élément de
coupe ou le fil en rotation peut entrainer des blessures.
Tenir les personnes présentes a I'écart lors de lutilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec I'unité de coupe et de mieux contrdler la machine
dans des situations inattendues.

N'utilisez-pas la machine dans de I'herbe mouillée.
Marchez, ne courrez jamais. Vous réduirez ainsi le
risque de glisser et de tomber, ce qui pourrait occasion-
ner des blessures.

Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
contréle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

Maintenir tous les cables éloignés de la zone de
coupe. Les cables d’alimentation peuvent étre cachés
dans des haies ou des buissons et étre endommagés ou
coupés accidentellement par le fil ou I'élément de coupe.
Tenir toutes les parties du corps a I'écart de ’'élément
ou du fil de coupe en rotation. Ne retirer aucun maté-
riau de la machine avant de I'avoir débranchée de I'ali-
mentation électrique. L’élément de coupe ou le fil en ro-
tation peut provoquer de graves blessures.

Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’'un contact accidentel avec les lames mobiles et le
fil de coupe.

N’utiliser que des tétes de coupe de rechange, des fils
de coupe et des lames de coupe en plastique confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas rempla-
cer les fils ou les lames en plastique par des fils ou des
lames en métal. Des piéces de rechange inappropriées
peuvent entrainer une perte de contréle, une rupture et
des blessures.

Avertissements de sécurité particuliers

>

Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.
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» Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

» Etre vigilant, méme lorsque l'appareil n'est pas utilisé. Il
peut devenir un piége pour trébucher.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Controler le produit pour détecter des dommages sl
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

» Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
VOous couper.

» Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

» Lors de l'insertion de la batterie, veiller a ce que lalame
ne soit pas en contact avec votre corps ou d’autres ob-
jets, y compris le sol. Elle peut tourner au démarrage et
provoquer des blessures ou endommager le produit
et/ ou des objets.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), l'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
brilure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, piqgres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets (voir également Niveau so-
nore / vibrations).

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

Bosch Power Tools
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Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. 'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
risque d’explosion.

E

» En cas de non-utilisation de P'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

X[ SO =

Interdit
cLick Bruit audible
i Poids

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

Capot de protection

- Batterie™

Chargeur™

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
* différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable
(2) Touche coupe-herbes/coupe-bordures

(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Touche de déverrouillage de la batterie
(6) Batterie”

(7) Déverrouillage réglage de la manette
(8) Réglage de la hauteur

(9) Déverrouillage réglage de I'angle d'inclinaison
(10) Capot de protection

(11) Etrier de protection

(12) Chargeur

(13) Couvercle de la bobine

(14) Bobine

(15) Logement du fil
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(16) Trou de guidage de fil

Caractéristiques techniques

Francais | 33

(17) Bouton d’'avance du fil
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Coupe-herbes/coupe-bordures UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Référence 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Tension nominale® v 18 18
Régime & vide" tr/min 8500 8500
Diamétre du fil mm 1,6 1,6
Diameétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Poignée réglable
Fonction bordures ° °
Fonction d'inclinaison ° °
Poids selon CEl 62841-4-4"
- avec batterie (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- sans batterie kg 2,0 2,0
Numéro de série voir étiquette signalétique sur 'outil de jardin
Température ambiante recommandée © 0..+35 0..+35
pour la charge
Température ambiante autorisée pen- RC -20...+50 -20...+50
dant I'utilisation® et pour le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) selon l'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émission sonores déterminées selon IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 76 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 85 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 77 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 84 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s?, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 42m/s’, (K = 17 m/s?).
La/lesvaleur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et
la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-

surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments constitutifs A 3
Contenu de la livraison B 4
Réglage de la poignée C 4
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Objectif Figure Page
Montage du capot de protection D 5
Réglage de la hauteur E 6
Réglage de I'angle d'inclinaison G 6
Commutation coupe-herbe/dresse- H 8
bordures

Chargement et mise en place de la | 9
batterie

Mise en Marche/Arrét J 9
Démontage de la bobine de fil K 10
Enroulement du fil sur la bobine L 10
Montage de la bobine de fil M 11
Avancement du fil N 11
Entretien, nettoyage et stockage (0] 12
Accessoires P 12

Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Montage et réglage de la manette (voir figure C)

Lamanette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (7) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (7) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure D)

Avant de monter le capot de protection, tirer I'étrier de la po-
sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (10) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.

Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher le fil de coupe avant qu’il ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Monter/démonter la batterie (voir figure 1)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (6) chargée. S'assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (6) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (5) et retirer la batte-
rie.

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure J)

Pour mettre en marche 'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (3). Appuyer ensuite sur I'in-
terrupteur Marche / Arrét (4) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes / couper les bordures (voir
figure H)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
lacher la touche (2), le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner l'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure le long du bord de la pelouse. Eviter
le contact avec les surfaces solides ou murs pour ne pas user
le fil trop rapidement.

Couper autour de buissons, de plantes et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons, de plantes et d’arbres,
veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil
pour éviter des dommages.

Couper les herbes / couper les bordures (voir
figure H)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
lacher la touche (2), le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner l'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure le long du bord de la pelouse. Eviter
le contact avec les surfaces solides ou murs pour ne pas user
lalame trop rapidement.
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Couper autour de buissons, de plantes et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons, de plantes et d’arbres,
veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec la lame
pour éviter des dommages.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures K a M)
» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (13). Puis retirer la bobine vide (14).

Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (15) de la bo-

bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Dépistage de défauts

5O

Symptome

Cause possible
Le moteur ne démarre  Batterie déchargée
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Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (16) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine
(13) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure N)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que I'interrupteur Marche/Arrét
(4) est appuyé, le systeme fait sortir du fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (17) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Remeéde
Recharger la batterie

pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L'outil de jardin fonc-

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne par intermit-

tence tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives
L'outil de jardin ne Fil de coupe trop courts/cassés Avance manuelle du fil de coupe
coupe pas Bobine de fil vide Remplir la bobine

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
la bobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures K - M)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures K - M)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu’avec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure L)

Systéme de coupe endommagé

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil

Démonter la bobine et retirer les herbes

Trop d’herbe autour du systéme de coupe

Retirer 'herbe de la bobine

La tige télescopique se Réglage de la hauteur mal serré
rétracte

Serrer le réglage de la hauteur jusqu’a ce qu'il soit
bien bloqué
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de Poutil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche / Arrét.

» Tenir propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne posez pas d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenez le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

N’aspergez jamais d’eau sur l'outil.

Ne plongez jamais I'outil dans de I'eau.

Rangez I'outil dans un endroit s(ir, sec et hors de portée des

enfants.

Pour permettre une utilisation sire, assurez-vous que tous

les écrous, boulons et vis sont bien serrés.

Examinez I'outil et remplacez a titre de précaution toutes les

piéces usées ou endommagées.

N’apportez aucune modification a Poutil. Les modifica-

tions non autorisées peuvent compromettre la sécurité de

votre produit et augmentent le risque de blessure.

N’utilisez pas les batteries ou outils qui sont endomma-

gés ou qui ont été modifiés. Les batteries endommagées

ou modifiées réagissent de maniere imprévisible et risquent
de provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.

Veillez a ce que les piéces de rechange utilisées soient des

piéces d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service Aprés-Vente et Assistance

France
Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de los simbolos en la herramienta de
jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
@ res auditivos.

Use guantes de seguridad.
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No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
A fios que salgan despedidos.
\

No procede

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.
A A Examine detenidamente si exis-
. . ' ten animales silvestres o domés-
ticos en el rea en el que preten-
de usar el aparato para jardin.
Los animales silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito

de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortabordes y
recortadoras de césped

» No use lamaquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por la maquina en
funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extrafos que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

» Antes de usar la maquina inspeccione visualmente
siempre si estan daiados el iitil de corte y la unidad de
corte. Las piezas dafiadas suponen un mayor riesgo de
lesion.

» Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafiada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.
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» Mantenga las rejillas de refrigeracion libres de resi-
duos. Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pue-
den provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

» Use unas gafas de proteccion y unos protectores audi-
tivoes. Un equipo de proteccion personal adecuado le ayu-
dard a reducir el riesgo de lesion.

» Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-
calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en
funcionamiento.

» Siempre use ropa adecuada como, p. ej., pantalones
largos que le protejan las piernas al trabajar con la ma-
quina. El contacto con el elemento de corte o hilo en rota-
cién le puede lesionar.

» Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

» No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudara a evitar un contacto fortuito con el elemento
de corte, ademas de facilitarle el control sobre la maquina
al presentarse situaciones inesperadas.

» No utilice la maquina sobre hierba mojada. En ello, ca-
mine y nunca corra. De este modo, reduce el riesgo de
reshalar y caerse, lo que podria provocar lesiones.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
alapendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Mantenga todos los cables de red alejados del area de
corte. Los cables de red pueden estar ocultos en setos o
arbustos y ser dafiados o cortados por el hilo o el elemen-
to de corte.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo del ele-
mento de corte o hilo en rotacion. No desprenda mate-
rial de la maquina sin haberla desenchufado antes. El
elemento de corte o hilo en rotacion pueden acarrear gra-
ves lesiones.

» Transporte la maquina estando ésta desconectaday
manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el elemento de corte o hilo en movimiento.

» Unicamente use cabezales, hilos y elementos de corte
de repuesto segtin especificacion del fabricante. No
sustituya los hilos y elementos de corte de plastico
por otros de metal. Las piezas de recambio incorrectas
pueden causar la pérdida de control, roturas y lesiones.

Instrucciones de seguridad especiales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el

>

>

>

>

>
>

>

>

>
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iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

No use la maquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
reshalar y a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

También tenga cuidado con el producto cuando no lo utili-
ce. Podria tropezar con él.

Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

Inspeccione si se ha dafado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

Al acortar el hilo de corte preste atencion a no cortarse.

Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

Al montar el acumulador preste atencion a que el elemen-
to de corte no tenga contacto con su cuerpo ni con otros
objetos, inclusive el suelo. Al ponerse en marcha éste po-
dria lesionarle o dafar el producto y/o otros objetos.
Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

Al usar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tdnel carpiano.

En estos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-
tenso hasta dafos en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufecas. (ver también Informacion sobre ruidos y vibra-
ciones).

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

>

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.
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Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €]., también de una exposicion prolonga-
da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

E

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accion permitida

X|SIO[== -

Accion prohibida
cLick Sonido perceptible
i Peso

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas al nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar césped en pendientes, bajo obstaculos
y bordes del césped inaccesibles para el cortacésped. El
aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utilizado
como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido pensa-
do para su uso comercial ni industrial.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Cubierta protectora

Acumulador*

- Cargador™

Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.
* especifico del pais

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura ajustable
(2) Botodn corte de césped/corte de bordes

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Botdn de extraccion del acumulador

(6) Acumulador”

(7) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(8) Ajuste dealtura

(9) Desblogueo del ajuste del angulo de inclinacion
(10) Cubierta protectora

(11) Estribo protector

(12) Cargador

(13) Tapadel carrete

(14) Carrete

(15) Alojamiento del hilo

(16) Orificio guia del hilo
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(17) Botodn para avance del hilo

Datos técnicos

Cortacésped/cortabordes

Espafol |41

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Numero de articulo 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Tensién nominal” v 18 18
Velocidad en vacio” min* 8500 8500
Diametro de la linea de corte mm 1,6 1,6
Diametro del circulo de corte cm 23 26
Capacidad de la bobina para hilos m 4,0 4,0
Empunadura ajustable °

Funcion de bordes ° °
Funcion de inclinacion ° °
Peso conforme a [EC 62841-4-4"

- conacumulador (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- sinacumulador kg 2,0 2,0
Ndmero de serie Ver la placa de caracteristicas en el aparato de jardin
Temperatura ambiente recomendada du- “C 0..+35 0...+35
rante la carga

Temperatura ambiente permitida duran- “C -20...+50 -20...+50
te el funcionamiento® y en el almacena-

miento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) segin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 76 dB(A);
nivel de potencia actstica 85 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 77 dB(A);
nivel de potencia actstica 84 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K= 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s’, (K = 17 m/s?).

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operacion

Objetivos de accion Imagen  Pagina
Componentes representados A 3
Volumen de suministro B 4
Ajuste del mango C 4
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Objetivos de accion Imagen  Pagina
Montaje de la cubierta protectora D 5
Ajuste de altura E 6
Ajuste del angulo de inclinacion G 6
Cambio de corte de césped/corte H 8
de bordes

Carga e insercion del acumulador | 9
Conexion/desconexion J 9
Desmontaje de la bobina para hilos K 10
Bobinado del hilo en la bobina para L 10
hilos

Montaje de la bobina para hilos M 11
Alimentacién del hilo N 11
Mantenimiento, limpieza y almace- (] 12
naje

Accesorios P 12
Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura C)

La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (7) y gire
la empunadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (7) para que enclave la empuiadura.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura D)

Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (10) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacidn, saque hasta la posicion de trabajo el estribo

para proteccion de plantas.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» No toque el hilo de corte hasta que éste se haya dete-
nido del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figural)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Inserte el acumulador (6) cargado. Aseglirese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (6) del aparato, accione el boton
de extraccion (5), y saque el acumulador.

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura J)

Para poder efectuar la conexion accione primero el bloqueo
de conexion (3). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (4) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figura H)

Gire laempuiadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencion a mantener un separacion suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.

Recorte de hordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies sdlidas o muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arboles, plantas y arbustos

Corte con cuidado alrededor de arboles, plantas y arbustos
para evitar que el hilo de corte llegue a tocarlos.

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figura H)

Gire laempufiadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencion a mantener un separacion suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.
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Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies solidas 0 muros para evitar un des-
gaste prematuro de la cuchilla.

Corte alrededor de arboles, plantas y arbustos
Corte con cuidado alrededor de arboles, plantas y arbustos
para evitar que la cuchilla alcance a tocarlos.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras K a M)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.

Retire la tapa del carrete (13) presionando ambas pestafas
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (14).

Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (15) del

Localizacion de fallos
-

]

Sintoma

Posible causa

El motor no funciona ~ Acumulador descargado

Espafiol |43

carrete y enrodllelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (16) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete (13) para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura N)
Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca de hilo cada vez que se acciona el in-
terruptor de conexion/desconexion (4).

Avance manual del hilo

Presione el botdn (17) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

El aparato parajardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

El aparato para jardin

Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

No es posible avanzar
el hilo de corte

El hilo de corte se ha enredado en el carrete

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras K - M)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras K - M)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demés obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
gural)

Sistema de corte dafiado

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el Desmonte el carrete y retire el césped

botdn de alimentacion de hilo

Demasiado césped en torno al sistema de corte

Retire el césped del carrete

Barra telescopica floja  No se apretd suficientemente el ajuste de altura

Apriete firmemente el ajuste de altura
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ninglin objeto sobre la herramienta de jardin.

Siempre mantenga limpia el producto y las rejillas de refrige-

racion para poder trabajar con eficacia y seguridad.

Nunca rocie el producto con agua.

Nunca sumerja el producto en agua.

Almacene el producto en un lugar seguro, seco y fuera del al-

cance de los nifios.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estén

bien apretados para poder trabajar con el producto de forma

segura.

Compruebe el producto y sustituya las piezas desgastadas o

dafiadas como medida de precaucion.

No modifique la herramienta. Las modificaciones no auto-

rizadas pueden afectar a la seguridad de su producto y au-

mentar el riesgo de lesiones.

No use acumuladores ni herramientas dafiados o modifi-

cados. Las acumuladores dafiados o modificados pueden re-

accionar de manera inesperada y provocar un incendio, ex-
plosion o lesion. Aseglrese de que las piezas reemplazables
son de Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

~ Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.
No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de jardim
Indicagao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.
Usar luvas de seguranca.

N&o usar na chuva.

VSeYP>
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AVISO: Manter os espectadores afastados.
AVISO: Cuidado com pecas sendo jogadas

1
ora.

Néo aplicavel

- AVISO: Desconectar a bateria antes de realizar
amanutencao.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

‘ ‘ Verifique atenciosamente a area onde o

" I . aparelho de jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de estimagao.

Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagdo da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimagao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Portugués | 45

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
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nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva e aparadores de bordas de relva

» Nao usar a maquina em mas condicdes
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela maquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de usar as maquinas, verifique sempre se a
ferramenta de corte e a unidade de corte nao estdo
danificadas. Pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

» Deixe as coberturas de protecdo em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protegéo solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Mantenha as aberturas de entrada de ar livres de
detritos. Entradas de ar bloqueadas e detritos podem
causar superaquecimento ou risco de incéndio.

» Use protecao ocular e protecao auricular. Equipamento
de protecao individual adequado reduzira os ferimentos.

» Sempre usar sapatos de protecao antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalco ou com
sandalias abertas. Isso reduzira o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.
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» Ao operar a maquina, use sempre roupas Como por ex.
calcas que cubram as pernas do utilizador. O contacto
com o elemento ou fio de corte em rotagao ou pode
causar ferimentos.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

» Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o elemento de
corte e permite um melhor controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

» Nao opere a maquina em relva molhada. Ande, ndo
corra. Deste modo, reduz o perigo de escorregar e cair, 0
que poderia causar ferimentos.

» Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Mantenha todos os cabos de alimentacao longe da
area de corte. Os cabos de alimentacao podem ficar
escondidos em sebes ou arbustos e podem ser
acidentalmente danificados ou cortados pelo fio ou
elemento de corte.

» Mantenha todas as partes do seu corpo longe do
elemento ou fio de corte em rotacdo. Nao remova
nenhum material da maquina antes de desconecta-la
da fonte de alimentacdo. O elemento ou fio de corte em
rotacdo pode causar graves ferimentos.

» Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio adequado da maquina reduzird a
probabilidade de contacto acidental com as laminas de
corte moveis e o fio de corte.

» Utilize apenas cabecas de corte de reposicao, fios de
corte e laminas de corte de plastico de acordo com as
especificacées do fabricante. Nao substitua os fios ou
laminas de plastico por fios ou laminas de metal. Pecas
de reposicao incorretas podem resultar em perda de
controlo, ruturas e ferimentos.

Informacées de seguranca especiais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Esteja atento, mesmo quando nao estiver a usar o
dispositivo. Ele pode se tornar um objeto de tropeco.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
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com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrucdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apos ter atingido
um objeto rigido ou se ha vibragdo excessiva.

» Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para ndo se
cortar.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Aoinserir a bateria, certifique-se de que a ferramenta de
corte ndo entre em contacto com seu corpo e outros
objetos, incluindo o solo. Ele pode girar quando o
aparelho é ligado e causar ferimentos ou danos ao
produto e/ou a propriedade.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador serd sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fenémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

» Comiisto, o sentido do tato e a regulagao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensacao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulagao, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Esses sintomas sdao mais
comumente encontrados nos dedos, maos ou pulsos
(consulte também Informagdes sobre ruidos/vibragoes).

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
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quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho so deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

X|</O[==> -

cLick Nitido ruido

] Peso

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Dados técnicos

Aparador de relva/aparador de bordas

derelva

Favor observar as ilustrages na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva e cortar ervas daninhas rente ao solo. Ele foi
desenvolvido para aparar relva que cresce em encostas, sob
obstaculos e bordas de relva que nao podem ser alcancadas
pelo cortador de relva. O aparelho de jardinagem néo foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

Tampa de protecdo

- Acumulador*

Carregador*

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

** especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Botéo Apararrelva/ Cortar bordas

(3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(4) Interruptor para ligar/desligar

(5) Botédo de destravamento da bateria

(6) Bateria®”

(7) Destravamento do ajuste do punho

(8) Ajustedealtura

(9) Desbloguear o ajuste do angulo de inclinagao
(10) Cobertura de protegao

(11) Arco de protecdo

(12) Carregador

(13) Cobertura da bobina

(14) Bobina

(15) Alojamento do fio

(16) Orificio para conducao do fio

(17) Botéo para a condugao do fio

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Namero de produto

3600HC1G.. 3600HC1F..
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Aparador de relva/aparador de bordas UniversalGrassCut UniversalGrassCut
derelva 18V-23-450 18V-26-500
Tensdo nominal” v 18 18
Numero de rotacdes em vazio” r.p.m. 8500 8500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Diametro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina de fio m 4.0 4.0
Punho ajustavel

Funcao de borda °

Funcao de inclinagdo ° °
Peso conforme IEC 62841-4-4*

- com bateria (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- sem bateria kg 2,0 2,0
Ndmero de série Ver placa de caracteristicas no aparelho de jardim
Temperatura ambiente recomendada RC 0..+35 0...+35
durante o carregamento

Temperatura ambiente permitida “C -20...+50 -20...+50
durante o funcionamento® e o

armazenamento

Tipo de bateria PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacédes sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 76 dB(A); nivel de
poténcia sonora 85 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 77 dB(A); nivel de
poténcia sonora 84 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibragdo a,, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s?, (K=1,5m/s?), P = 55m/s’, (K = 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s, (K = 17 m/s?).
0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

Objetivo de acao Figura Pagina
Componentes ilustrados A 3
Volume de fornecimento B 4
Ajustar o punho C 4
Montar tampa de protecao D 5
Ajuste de altura E 6
Ajustar o angulo de inclinagdo G 6
Comutar entre aparar relva/cortar H 8
bordas

Carregar e inserir a bateria |
Ligar/desligar J 9
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Objetivo de acdo Figura  Pagina
Desmontar a bobina de fio K 10
Enrolar o fio na bobina de fio L 10
Montar a bobina de fio M 1
Reconduzir fio N 11
Manutencdo, limpeza e (0] 12
armazenamento

Acessdrios P 12
Montagem

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Montar o punho e ajustar (veja figura C)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posi¢oes. Para
alterar o ajuste € necessario premir as teclas (7) e
movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte
novamente as teclas (7) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figura D)

Antes de montar a cobertura de protecdo, puxe o arco paraa
protecdo das plantas, da posicao de fornecimento paraa
posicao de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (10) sobre o cabegote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, 0 arco para a protecao das plantas deve ser
puxado para a posicao de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o0 acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao toque no fio de corte antes que ele pare de girar.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Inserir/remover acumulador (veja figural)
Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.

Inserir o acumulador (6) carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador (6) do aparelho, se deve premir
o0 botao de destravamento do acumulador (5) e puxar o
acumulador para fora.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura J)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (3). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (4)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Aparar relva/cortar bordas (veja figura H)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
toda a maquina para a posicao de trabalho.

Apararrelva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio.

Cortar ao redor de arvores, plantas e arbustos

Para evitar danos, corte cuidadosamente ao redor de
arvores, plantas e arbustos para que nao entrem em
contacto com o fio.

Aparar relva/cortar bordas (veja figura H)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
toda a maquina para a posicao de trabalho.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencdo a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas darelva.
Evite o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido da lamina.

Cortar ao redor de arvores, plantas e arbustos

Para evitar danos, corte cuidadosamente ao redor de
arvores, plantas e arbustos para que nao entrem em
contacto com a lamina.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montara
bobina (ver figuras de K a M)
» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (13). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (14).
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Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (15) da bobina e
enrolar o fio com distribuicdo uniforme e esticada.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (16) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina (13).
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Reconduzir fio (veja figura N)

Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio para fora a cada vez
que o interruptor de ligar-desligar (4) é premido.

Reconducéo manual do fio
Premir o botdo (17), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Busca de erros

-0

Sintoma

Possivel causa

Omotornaoarranca  Descarregar a bateria

Solucao
Carregar a bateria

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

0 aparelho de
jardinagem funciona

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entrar em contacto com o servico de atendimento

esta com defeito ao cliente Bosch
Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas
sobrecarregado
O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0 fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figuraK - M)

O fio de corte rompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figuraK - M)

Manuseio incorreto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o didmetro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido

Puxar o fio de corte para fora com avanco manual
(vejafigura L)

Sistema de corte danificado

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Ha relva entre o alojamento da bobina e 0 botao
para reconducao do fio

Desmonte a bobina e remova a relva

Demasiada relva a volta do sistema de corte

Remova a relva da bobina

Haste telescopica
desloca-se em
conjunto

Ajuste de altura ndo apertado corretamente

Aperte o ajuste de altura até que esteja firme
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Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao coloque objetos sobre o aparelho de jardim.

Mantenha o produto e as aberturas de ventilagao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverize o produto com agua.

Nunca mergulhe o produto em agua.

Armazene o produto num local seguro, seco e fora do

alcance de criangas.

Certifique-se de que todas as porcas, pinos e parafusos

estdo bem fixos para que seja possivel trabalhar com o

produto de forma segura.

Verifique o produto e substitua por precaucao as pecas

desgastadas ou danificadas.

Nao modifique o aparelho. Modificagdes ndo autorizadas

podem comprometer a seguranca do seu produto e

aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Nao use baterias ou ferramentas danificadas ou

modificadas. Baterias danificadas ou modificadas reagem

de forma imprevisivel e podem causar incéndio, explosao ou

ferimentos pessoais. Certifique-se de que as pegas a

substituir sdo da Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na

faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti sull’'utensile
per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare guanti di sicurezza.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.
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AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

E Non applicabile

- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
[])=45= gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-

no.

i 4 Controllare accuratamente |'area in cui deve

‘. . . ' essere impiegato I'apparecchio per il giardi-
‘ naggio in merito ad animali selvatici e animali

domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante I'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
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estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-

do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba e
tagliabordi

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
la macchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio e I'unita di taglio non siano
danneggiati. Parti danneggiate aumentano il rischio di le-
sioni.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Mantenere le aperture di ingresso dell'aria libere da
depositi. Entrate dell'aria bloccate e depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Indossare protezione per gli occhi e protezione per
I'udito. Equipaggiamento protettivo personale adatto ri-
durrail rischio di lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In
questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piedi in
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.
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» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre indumenti, come ad esempio pantaloni, che
coprono le gambe dell'utente. Il contatto con elementi
di taglio rotanti o con il filo puo causare lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

» Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con I'elemento di taglio e consente un migliore controllo
della macchina in situazioni inaspettate.

» Non utilizzare l'utensile nell’erba umida. Camminare e
non correre. Cio riduce il rischio di lesioni in conseguen-
za di scivolate e cadute.

» Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

» Tenere tuttii cavi di rete lontano dall'area di taglio.
Cavi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e
possono essere danneggiati o tagliati accidentalmente dal
filo o dall'elemento di taglio.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dall'elemento di
taglio rotante o dal filo da taglio. Non rimuovere alcun
materiale dalla macchina prima che la stessa sia stata
staccata dall'alimentazione di corrente. L'elemento di
taglio rotante o il filo puo causare lesioni gravi.

» Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un impiego appropriato
della macchina riduce la probabilita di un contatto acci-
dentale con il tagliente mobile del tosaerba a filo e con il
filo da taglio.

» Utilizzare esclusivamente teste di taglio di ricambio,
fili da taglio e taglienti per tosaerba afilo in plastica
secondo le prescrizioni del produttore. Non sostituire
ifili o i taglienti in plastica con fili o taglienti metallici.
Parti di ricambio shagliate possono avere come conse-
guenza perdita del controllo, rottura e lesioni.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.
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» Prestare la massima attenzione anche se I'apparecchio
non viene utilizzato. Puo diventare causa di inciampo.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

» Tagliare I'erba in piti fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

» Prestare attenzione inserendo la batteria ricaricabile che
I'elemento di taglio non abbia alcun contatto con il corpo
e altri oggetti, compreso il terreno. All'avvio lo stesso puo
ruotare e causare lesioni o danni al prodotto e/o ad ogget-
ti.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) l'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pil frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi (vedi anche informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione).

Indicazioni per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

A= Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

8 U (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

57 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

F___Zﬂ & pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
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chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[S[O[= = |

CLickt Rumore percettibile

Peso

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba ed erbacce in prossimita del
terreno. Lo stesso é stato realizzato per tosare I'erba che
cresce su scarpate, sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non
possono essere raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il
giardinaggio non & concepito per I'impiego come decespu-
gliatore. L'apparecchio per il giardinaggio non € pensato per
I'impiego commerciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaafilo

- Calotta di protezione

- Batteria ricaricabile™

- Stazione di ricarica*

- Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

**varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile
(2) Tasto taglio erba/taglio bordi

(3) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto dishloccaggio batteria ricaricabile

(6) Batteria ricaricabile”

(7) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura

(8) Regolazione dell'altezza

(9) Shloccaggio regolazione angolo di inclinazione
(10) Calotta di protezione

(11) Staffadiprotezione

(12) Stazionediricarica

(13) Copertura della bobina
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(14) Bobina
(15) Alloggiamento del filo
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(16) Foro per guida del filo
(17) Pulsante per I'estrazione del filo
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Tosaerba a filo/tagliabordi UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Codice prodotto 3600HC1G.. 3600HC1F..
Tensione nominale” v 18 18
Numero di giri a vuoto® giri/min 8500 8500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 23 26
Capacita della bobina m 4,0 4,0
Impugnatura regolabile
Funzione bordi ° °
Funzione inclinazione ° o
Peso conformemente a IEC 62841-4-4%
- Con batteria (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- Senza batteria kg 2,0 2,0
Numero di serie Vedere la targhetta sull'utensile per il giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fa- £C 0..+35 0...+35
se diricarica
Temperatura ambiente consentita duran- “C -20...+50 -20...+50
te il funzionamento ® e per lo stoccaggio
Tipo di batteria PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) " in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 76 dB(A); livello di
potenza sonora 85 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 77 dB(A); livello di
potenza sonora 84 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450
a, = 5,1 m/s%, (K= 1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500
a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P = 42m/s’, (K = 17 m/s?).

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).
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Montaggio ed uso

Finalita Immagine  Pagina
Componentiillustrati A 3
Dotazione B 4
Regolazione dell'impugnatura C 4
Montaggio della cuffia di protezio- D 5
ne

Regolazione dell'altezza E 6
Regolazione dell'angolo di inclina- G 6
zione

Commutazione taglio erba/taglio H 8
bordi

Ricarica e inserimento della batte- | 9
ria

Accensione/spegnimento J 9
Smontaggio della bobina K 10
Avvolgimento del filo sulla bobina L 10
Montaggio della bobina M 11
Estrazione del filo N 11
Manutenzione, pulizia e magazzi- 0 12
naggio

Accessori P 12
Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figura C)

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (7) e muovere
I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
(7) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura D)

Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la
staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (10) sulla testa del to-
saerba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione & montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non toccare il filo da taglio prima che lo stesso abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare pil volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia lI'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio é possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figural)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (6). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (6) dallapparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (5)
e togliere la batteria.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura J)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura H)

Ruotare l'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
ra durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pi alta, tagliarla in diversi
fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo.
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Taglio intorno ad alberi, piante e cespugli
Per evitare danni tagliare con cautela intorno ad alberi, pian-
te e cespugli in modo da evitare un contatto con il filo.

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura H)

Ruotare I'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
ra durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pi alta, tagliarla in diversi
fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura della lama.

Taglio intorno ad alberi, piante e cespugli

Per evitare danni tagliare con cautela intorno ad alberi, pian-
te e cespugli in modo da evitare un contatto con la lama.

Individuazione dei guasti e rimedi
- ®

Il motore non funziona Batteria scarica

Problema Possibili cause
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Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e

montaggio della bobina (vedi figure K fino a M)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la bat-
teriaricaricabile.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e

rimuovere la copertura della bobina (13). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (14).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (15) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (16) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

ra della bobina (13).

Estrazione del filo (vedi figura N)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (4) di filo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (17), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

L’apparecchio per il Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio

giardinaggio non taglia gopina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato nella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Il filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure K - M)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure K - M)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.
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Problema Possibili cause

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Rimedi
Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedifigura L)

Sistema di taglio danneggiato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

Smontare la bobina e togliere I'erba

Troppa erba intorno al sistema di taglio

Togliere I'erba dalla bobina

L'asta telescopica si
muove te

Regolazione dell'altezza non serrata correttamen- Serrare saldamente la regolazione dell'altezza fi-

no a quando € bloccata

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'utensile per il giar-

dinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di aerazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai acqua sul prodotto.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro, asciutto e fuori

dalla portata dei bambini.

Accertarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano saldamente

avvitati per poter lavorare in sicurezza con il prodotto.

Controllare il prodotto e sostituire le parti usurate o danneg-

giate per precauzione.

Non modificare I'utensile. Modifiche non autorizzate pos-

sono pregiudicare la sicurezza del prodotto e aumentare il

pericolo di lesioni.

Non utilizzare batterie o utensili danneggiati o che sono

stati modificati. Batterie danneggiate o modificate reagi-

scono in modo imprevedibile e possono causare incendi,
esplosioni o pericolo di lesioni. Accertarsi che le parti di ri-
cambio siano di Bosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare |e seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra 20 °C bis

50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-

ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
lasalute.
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Veiligheidsvoorschriften

Toelichting bij de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Draag veiligheidshandschoenen.
Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

Niet van toepassing

derhoudswerkzaamheden.

/N
o
O
B-f

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.
Controleer het gedeelte waar u

4 i
‘. . . . het tuingereedschap wilt gebrui-

ken zorgvuldig op in het wild le-
vende dieren en huisdieren. In

het wild levende dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-

le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
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Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
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gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en

andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-

tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-

digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-

cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu

of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools



» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsinstructies voor gazon- en
randentrimmers

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap en de snijeenheid niet bescha-
digd zijn. Beschadigde delen verhogen het risico op let-
sel.

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Houd de luchtinlaatopeningen vrij van vuil. Verstopte
luchtinlaatopeningen en vuil kunnen tot oververhitting of
brandgevaar leiden.

» Draag ooghescherming en gehoorbescherming. Pas-
sende persoonlijke beschermingsmiddelen zullen letsel
beperken.

» Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

» Draag bij het bedienen van de machine altijd kleding
zoals een broek die de benen van de gebruiker bedekt.
Contact met het roterende snijelement of de snijdraad
kan letsel veroorzaken.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met het snijelement te vermijden
en maakt een betere beheersing van de machine in onver-
wachte situaties mogelijk.

» Gebruik de machine niet in nat gras. Loop daarbij, ren
nooit. Op deze manier vermindert u het gevaar van uitglij-
den en vallen, wat zou kunnen leiden tot letsel.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.
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» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u

knipt. Netkabels kunnen verborgen raken in heggen of
struiken en per ongeluk beschadigd of doorgesneden
worden door de snijdraad of het snijelement.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het roteren-
de snijelement of de snijdraad. Verwijder geen materi-
aal van de machine voordat deze is losgekoppeld van
de stroomvoorziening. Het roterende snijelement of de
snijdraad kan ernstig letsel veroorzaken.

Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met de bewegende
trimmermesjes en de snijdraad.

Gebruik alleen vervangende snijkoppen, snijdraden
en trimmermesjes van kunststof zoals aangegeven
door de fabrikant. Vervang de kunststof draden of
mesjes niet door metalen draden of mesjes. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen leiden tot verlies van con-
trole, breuk en letsel.

Speciale veiligheidsvoorschriften
» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet

niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.
Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

Wees voorzichtig, ook als u het apparaat niet gebruikt.
Het kan een struikelgevaar vormen.

Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

Let er bij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

Let er bij het plaatsen van de accu op dat het snijmiddel
niet in contact komt met uw lichaam of andere voorwer-
pen, inclusief de grond of de vloer. Het kan tijdens het op-
starten gaan draaien en letsel of schade aan het product
en/of voorwerpen veroorzaken.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar

voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende

pauzes in te lassen.
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» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbijis de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten (zie ook de informatie over geluid
en trillingen).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.
2 Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

E gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ SO =

CLick: Hoorbaar geluid

[ Gewicht

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik
om gras en onkruid dicht bij de grond te trimmen. Het is ont-
wikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder ob-
stakels en van gazonranden die niet kunnen worden bereikt
met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ontworpen
voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is niet be-
stemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Accu*

- Oplaadapparaat™

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen

ontbreken of beschadigd zijn.
**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Instelbare greep
(2) Toets gazon trimmen/randen knippen
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(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accuontgrendelingsknop

(6) Accu?

(7) Ontgrendeling greepinstelling

(8) Hoogteverstelling

(9) Ontgrendeling van kantelhoekinstelling
(10) Beschermkap
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(11) Beschermbeugel

(12) Oplaadapparaat

(13) Spoelafdekking

(14) Spoel

(15) Draadopname

(16) Gat voor draadgeleiding

(17) Knop voor draadtoevoer

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Grastrimmer/graskantentrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Productnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..

Nominale spanning” v 18 18

Onbelast toerental" min’* 8500 8500

Diameter trimdraad mm 1,6 1,6

Snijcirkeldiameter cm 23 26

Capaciteit draadspoel m 4.0 4,0

Instelbare handgreep

Randfunctie ° °

Kantelfunctie °

Gewicht conform IEC 62841-4-4

- metaccu (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- zonder accu kg 2,0 2,0

Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij © 0..+35 0..+35

opladen

Toegestane omgevingstemperatuur bij C -20...+50 -20...+50

gebruik® en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform IEC 62841-4-4.
UniversalGrassCut 18V-23-450

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 76 dB(A);
geluidsvermogenniveau 85 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 77 dB(A);
geluidsvermogenniveau 84 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s?, (K=1,5m/s?), P. = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P =42 m/s’, (K = 17 m/s?).
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-

Bosch Power Tools

F016250200((17.03.2026)



66 | Nederlands

maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-

schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische

gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage en gebruik
Doel van actie Afbeel-  Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 3
Dit wordt geleverd B 4
Handgreep instellen Cc 4
Beschermkap monteren D 5
Hoogteverstelling E 6
Hellingshoek aanpassen G 6
Modus wijzigen: gras trimmen/ H 8
graskanten trimmen

Accu opladen en plaatsen | 9
In-/uitschakelen J 9
Draadspoel demonteren K 10
Draad op draadspoel wikkelen L 10
Draadspoel monteren M 11
Draad toevoeren N 11
Onderhoud, reiniging en opslag (] 12
Accessoires P 12

Montage

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding C)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (7)
en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
sen (7) weer los om de greep te laten vastklikken.

Beschermkap monteren (zie afbeelding D)

Trek vodr de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
bergstand.

Zet de beschermkap (10) op de trimmerkop en bevestig de-
ze met de meegeleverde schroef.

Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
gedemonteerd worden.

Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Raak de trimdraad niet aan totdat deze stopt met
draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding I)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (6) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (6) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (5) en trekt u de accu naar
buiten.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding J)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (3). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding H)

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen omheen bomen, planten en struiken

Voorkom beschadiging door voorzichtig omheen bomen,
planten en struiken te knippen, zodat deze niet in aanraking
met de draad komen.
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Gazon/randen trimmen (zie afbeelding H)

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt het mes snel.

Knippen rond bomen, planten en struiken

Voorkom beschadiging door voorzichtig rond bomen, plan-
ten en struiken te knippen, zodat deze niet in aanraking met
het mes komen.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen K tot M)

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Storingen opsporen
i
B2
Symptoom Mogelijke oorzaak

Motor start niet Accu leeg
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Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (13). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (14).

Knip ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van
de draad in de draadopname (15) van de spoel en wikkel de
draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (16) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(13).

Draad toevoeren (zie afbeelding N)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (4) draad naar buiten.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (17) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Oplossing
Laad de accu op

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel in de war

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordtinde Trimdraad te kort of gebroken
spoel teruggetrokken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen K - M)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in spoel in de war

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen K - M)

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Trimdraad met de hand naar buiten trekken (zie
afbeelding L)

Snijsysteem beschadigd

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Gras tussen spoelhuis en knop voor draadtoevoer Demonteer de spoel en verwijder het gras
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Te veel gras rond het snijsysteem Verwijder het gras van de spoel
Telescopische stang  Hoogteafstelling niet goed vastgedraaid Draai de hoogteafstelling vast tot deze stevig

schuiftineen

vastzit

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Besproei dit product nooit met water.

Dompel het product nooit onder water.

Bewaar het product op een veilige plek, droog en buiten het

bereik van kinderen.

Overtuig u ervan dat alle moeren, bouten en schroeven vast-

zitten, zodat er veilig met het product kan worden gewerkt.

Controleer het product en vervang voorzichtigheidshalve

versleten of beschadigde onderdelen.

Verander het gereedschap niet. Ongeoorloofde verande-

ringen kunnen de veiligheid van uw product in gevaar bren-

gen en het risico op letsel verhogen.

Gebruik geen accu's op gereedschappen die beschadigd

of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu's kun-

nen onvoorspelbaar reageren, waardoor een brand, explosie
of het gevaar van letsel kan ontstaan. Overtuig u ervan dat te
vervangen onderdelen van Bosch afkomstig zijn.

Onderhoud van de accu
Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

@ Las betjeningsvejledningen.
Brug gjen- og hgreveern.

Brug sikkerhedshandsker.
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Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Geelder ikke

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange

til at rengere haveredskabet med.

A A Kontroller ngje det omrade, hvor

. .. produktet skal bruges, for vilde
dyr og kaeledyr. Vilde dyr og kae-
ledyr kan blive kvaestet, nar

produktet bruges. Kontroller produktets anvendelsesomra-

de grundigt og fiern alle sten, stokke, trade, knogler og frem-

mede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaledyr eller sma
traestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
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bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-

ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsrad til graestrimmer og
graeskantskarer

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isaer ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen kerer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgjet og skaereenhe-
den ikke er beskadiget, for maskinerne tages i brug.
Beskadigede dele gger risikoen for at blive kvaestet.

» Lad beskyttelsesafdaekninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En las, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Hold luftindgangsabningerne fri for aflejringer. Bloke-
rede luftindtag og aflejringer kan fare til overophedning
eller brandfare.

» Brug gjenvaern og harevaern. Egnet personligt beskyt-
telsesudstyr reducerer kvastelser.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtgj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaeste fedder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skeeree-
lement.

» Valg altid tej som f.eks. bukser, der beskytter bruge-
rens ben, nar maskinen er i brug. Kontakt med det rote-
rende skaereelement eller traden kan fare til kvaestelser.

» Hold personer i nerheden vak fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skaereelementet, desuden
har du en bedre kontrol over maskinen i uventede situa-
tioner.

» Brug ikke maskinen i vadt graes. Ga, lgb aldrig. Derved
mindsker du risikoen for at glide og falde, hvilket kan fare
til skader.

» Serg for at st sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tveers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du &ndrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.
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» Hold alle netledninger vk fra snitomradet. Netlednin-
ger kan veere skjult i haekke eller buske og ved en fejl-
tagelse blive beskadiget eller ramt af traden eller skaeree-
lementet.

» Hold alle legemsdele vk fra det roterende skareele-
ment eller -traden. Fjern forst materiale fra maskinen,
nar den er blevet fiernet fra stremforsyningen. Det ro-
terende skareelement eller traden kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Maskinen skal vare slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den bares. Korrekt handtering af maskinen re-
ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt
med de bevaegelige trimmerskar og skaeretraden.

» Brug kun reserveskaerehoveder, skaretrade og trim-
merskaer af kunststof iht. producentens bestemmel-
ser. Erstat ikke kunststoftradene eller -skaerene af
metaltrade eller -skaer. Forkerte reservedele kan fare til
kontroltab, gdelaeggelse og kvaestelser.

Specielle sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fgre til
irreversibel datatab.

» Brug ikke maskinen pa meget stejle skraenter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Var opmarksom, ogsa selv om du ikke bruger produktet.
Du kan komme til at snuble over det.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Sarg for, at du ikke kommer til skade, nar skaretraden af-
kortes.

» Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

» Kontroller, at skaeremidlet hverken har kontakt til din
krop eller andre genstande samt jord, nar akkumulator-
batteriet saettes i. Den kan dreje sig under start og fere til
kvaestelser eller skader pa produktet/eller pa genstande.

» Undga en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved leengerevarende brug.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i lengere tid, ud-
sattes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
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kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er fglesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende folelse og endda nerve-
og kredslabsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin lge, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pa overbelastning som folge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
@ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
star isaer i fingre, haender eller handled (se ogsa staj/vi-
brationsinformationer).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

8 varige solstraler), brand, vand og fugtig-

W hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og ga til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevagelsesretning
I

ﬁ Reaktionsretning

I Teending
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Symbol Betydning
O Slukning

J Tilladt handling
>< Forbudt handling

Click Horbar stej

] Vgt

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes og ukrudt i neerheden af jorden. Det blev
udviklet til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under
forhindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en
graesslamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

Graestrimmer

Beskyttelseskappe

- Akku*

- Ladeaggregat™

- Driftsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte

den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet.
** landespecifik

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Knap greestrimning/kantskaering

(3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(4) Start-stop-kontakt

(5) Akku-udlgserknap

(6) Akku?

(7) Udlgsning indstilling af handgreb

(8) Hgjdejustering

(9) Oplasning indstilling af haeldningsvinkel
(10) Beskyttelseskappe

(11) Beskyttelseshgjle

(12) Ladeaggregat

(13) Spolekappe

(14) Spole

(15) Tradholder

(16) Hultil tradfering

(17) Knap til tradfering

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Grastrimmer/graeskanttrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Varenummer 3600HC1G.. 3600 HC1F..

Nominel spaending” % 18 18

Omdrejningstal,ubelastet” o/min 8500 8500

Skaeretradens diameter mm 1,6 1,6

Snitkredsdiameter cm 23 26

Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0

Indstilleligt handgreb °

Kantfunktion ° °

Hzeldningsfunktion ° °

Vaegt i overensstemmelse med |[EC

62841-4-4"

- med akku (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- Uden akku kg 2,0 2,0

Serienummer

Se typeskiltet pa haveredskabet
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Graestrimmer/graeskanttrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35 0...+35
ladning
Tilladt omgivelsestemperatur under © -20...+50 -20...+50
drift® og under opbevaring
Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) afhaengigt af den anvendte akku Handlinger, der skal udferes Billede Side
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C Leveringsomfang B 4
L. .. . Indstilling af handgreb C 4
Stej-/vibrationsinformationer - & &
S ) . Montering af beskyttelseskappe D 5
Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse med IEC —
62841-4-4. Hgjdeindstilling E 6
UniversalGrassCut 18V-23-450 Haeldningsvinkel indstilles G 6
El-veerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Omstilling graestrimning/kantskae- H 8
lydtryksniveau 76 dB(A); lydeffektniveau 85 dB(A). Usik- ring
kerhed K = 3 dB. Opladning og montering af akku | 9
Ulmvell'(saIGrassCut 13V-26-500 ) Taending/slukning J 9
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: - .
lydtryksniveau 77 dB(A); lydeffektniveau 84 dB(A). Usik- Afmontering af tradspole = 10
kerhed K = 3 dB. Opvikling af trad pa tradspole L 10
Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag- Montering af tradspole M 1
ne stedvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem- Efterfaring af trad N 11
melse med IEC 62841-4-4. Vedlieholdelse. rensarin - o 12
UniversalGrassCut 18V-23-450 b:vargiﬁgo ¢Ise, fengaring og op
a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, =55m/s’, (K= 11m/s?). Tilbehar P T
UniversalGrassCut 18V-26-500
a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s, (K = 17 m/s?). .
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings- Montermg

vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktaj med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, isar hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hgjde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering og drift
Handlinger, der skal udfores Billede Side
Viste komponenter A 3

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
fer monteringsarbejdet gennemfores.

Handgreb monteres og indstilles (se Fig. C)

Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
indstillede vaerdi aendres ved at trykke pa knapperne (7) og
bevaege handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
(7) igen, sa grebet falder i hak.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. D)

Treek bgjlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
til opbevaringspositionen, for beskyttelseskappen monte-
res.

Anbring beskyttelseskappen (10) pa trimmerhovedet og
fastger den med den medleverede skrue.

Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
monteres.

Traek herefter bgjlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.
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Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller rengoringsarbejde gennemfores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skeretraden star helt stille, for grastrimmeren
taendes igen.

» Beror ikke klippetraden, fer den herer op med at rote-
re.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Akku sxttes i/tages ud (se Fig. )

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Set den opladte akku (6) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (6) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udle-
serknappen (5) og treekke akkuen ud.

Betjening

Tende og slukke (se Fig. J)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(3). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (4) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Grastrimning/kantskzering (se Fig. H)

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen
(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering

Far greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt

med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer, planter og buske

For at undga skader klippes forsigtigt rundt om treeer, plan-
ter og buske, sa de ikke kommer i kontakt med traden.

Graestrimning/kantskaering (se billede H)

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen
(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaring

Far greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da kniven ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer, planter og buske

For at undga skader klippes forsigtigt rundt om treeer, plan-
ter og buske, sa de ikke kommer i kontakt med kniven.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. K til M)

» Fjern akkuen, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (13). Fjern herefter den tomme spole (14).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (15) og vikl traden pa, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (16) i trim-
merhovedet og st spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (13).

Trad fremferes (se Fig. N)

Halvautomatisk tradfremfering

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker trad ud, hver gang der tryk-
kes pa start-stop-kontakten (4).

Manuel tradfremforing

Tryk pa knappen (17) og traek traden ud i den gnskede laeng-
de.

Fejlsogning
- @
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikkeigang  Akkumulatorbatteri er afladt Oplad akku
Akku for koldt/varmt Opvarm/afkel akku

Haveredskab kerer i
intervaller

Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt Bosch kundeservicen
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Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskab er over-  Graesset er for hgijt Klip grees i flere omgange
belastet
Haveredskab skeerer  Skeeretrad er for kort/braekket Fremfar skaeretraden manuelt
ikke Tradspole tom Pafyld tradspolen
Skaeretraden kan ikke ~ Skeeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen
fremfares Tradspole tom Pafyld tradspolen
Skeeretrad treekkes til- - Skaeretrad er for kort/braekket Fjern spolen og sat skearetraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole K-M)
Skeretrad breekker  Skeeretrad viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skaeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen K-M)
Ukorrekt handtering af graestrimmer Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.
Store vibrationer Skaeretraden er braekket Traek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. L)
Skeresystemet er beskadiget Kontakt Bosch kundeservicen
Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem- Afmonter spolen og fjern graesset
faring
For meget graes omkring skaeresystemet Fjern graesset fra spolen
Teleskopstav skubber  Hajdejustering er ikke spaendt rigtigt Spand hgjdejusteringen, til den sidder fast
sig sammen

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Spreit aldrig pa produktet med vand.

Nedsaenk aldrig produktet under vand.

Opbevar produktet et sikkert og tert sted uden for barns

raekkevidde.

Sarg for, at alle matrikker, bolte og skruer er fastspaendt, sa

du kan arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet, og udskift for en sikkerheds skyld slid-

te eller beskadigede dele.

Foretag ikke a&ndringer pa produktet. Uautoriserede an-

dringer kan forringe produktets sikkerhed og age faren for

kvaestelser.

Brug ikke akkuer eller varktgjer, der er beskadiget eller

@ndret. Beskadigede eller &ndrede akkuer kan opfare sig

uforudsigeligt og fare til brand, eksplosion eller fare for kvae-
stelser. Sgrg for, at de dele, der skal udskiftes, er fra Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktajet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd 6gon- och horselskydd.
Anvand skyddshandskar.

Anvénd inte i regn.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

Galler inte

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

v IOOQJP>

Anvand inte hogtryckstvétt eller

= tradgardsslang for rengéring av
tradgardsredskapet.

Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket
tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdijur eller benstycken finns dolda i graset.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for grastrimmer och
kantklippare

>

>

>

>

>

Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.
Undersok arbetsomradet grundligt géllande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.
Granska noga arbetsomradet och avldgsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.
Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget samt skdrenheten inte ar skadade.
Skadade delar hojer risken for personskada.

Lamna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En Gs,
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skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Hall ventilationséppningarna fria fran avlagring.
Blockerade ventilationsdppningar och avlagringar kan
leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvand 6gon- och hérselskydd. Lamplig personlig
skyddsutrustning minskar personskador.

» Anvind vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skarelementet.

» Bar vid anvandning av maskinen alltid kldder som
tiacker anvandarens ben, t.ex. byxor. Kontakt med
roterande skarelement eller skartrad kan leda till
personskador.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind inte maskinen pa over hofthojd. Detta hjalper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skarelement och
mojliggor en battre kontroll av maskinen i ovantade
situationer.

» Anvind inte maskinen i vatt gras. Ga, spring aldrig.
Déarmed minskar du risken att halka och falla, vilket kan
leda till personskada.

» Forsdkra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvérs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Darvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall alla natsladdar pa avstand fran skaromradet.
Natsladdar kan vara gomda i hackar eller buskar och
darvid oavsiktligt skadas eller kapas av skarelementet.

» Hall alla kroppsdelar pa betryggande avstand fran
roterande skérelement eller skértradar. Avlagsna inte
material fran maskinen innan du avlagsnat den fran
stromforsorjningen. Det roterande skarelementet eller
skartraden kan asamka allvarliga personskador.

» Bir maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamalsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en oavsiktlig kontakt med de rérliga
skarbladen och skartraden.

» Anvind endast reservskarhuvud, skértradar och
skarblad av plast enligt tillverkarens direktiv. Ersatt
inte plasttradar eller -skirelement med metalltradar
eller -skarelement. Felaktiga reservdelar kan leda till att
kontrollen férloras, att redskapet gar sénder och
personskador.

Speciella sakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som

kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Var forsiktig, ocksa da du inte anvander redskapet. Du
kan snubbla pa det.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tilldten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstlla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var férsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Klipp graset i etapper for att uppna ett enhetligt resultat.
» Kontrollera vid insattning av batteriet, att skarmedlet inte
ar i kontakt med din kropp eller andra féremal inklusive
markytan. Det kan rotera vid starten och fororsaka skador

pa produkten och/eller andra foremal.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
héller balansen. Se till att du pa slutning alltid stér stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsétts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas beréringskansla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kansla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vévnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrations6verbelastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, beroringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, férandring av
hudférgen eller hudens tillstdnd. Dessa symptom
upptrader vanligen i fingrarna, handerna eller
handlederna (se dven buller/vibrationsinformationerna).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven

mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
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undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X|N[O= =

cLick Horbart jud

] Vikt

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Tekniska data

Grastrimmer/graskantklippare
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Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras och ogras nara markytan. Produkten har
konstruerats for trimning av gras som véxer pd sluttningar,
under hinder och pa grasmattans kanter som inte kan nas
med en grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- grastrimmer

skyddskapa

- batteri

- laddare*

- driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt

med aterforsaljaren.
** landsspecifik

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Installbart handtag

(2) Knapp grastrimning/kantklippning

(3) Inkopplingssparr for stromstallaren

(4) Stromstallare

(5) Batteriets upplasningsknapp

(6) Batteri®

(7) Upplasning av handtagets installning

(8) Hojdjustering

(9) Upplasningen av lutningsvinkelinstallningen
(10) Skyddskdpa

(11) Skyddsbygel

(12) Laddare

(13) Spolkdpa

(14) Spole

(15) Oppning for skartraden

(16) Halfor skartraden

(17) Knapp for tradmatning

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Artikelnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..
Mérkspénning” % 18 18
Tomgangsvarvtal” v/min 8500 8500

Bosch Power Tools
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Grastrimmer/graskantklippare UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
installbart handtag °
Kantfunktion ° °
Lutningsfunktion ° °
Vikt i enlighet med IEC 62841-4-4"
- med batteri (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- utan batteri kg 2,0 2,0
Serienummer se typskylten pa tradgardsredskapet
Rekommenderad omgivningstemperatur © 0..+35 0...+35
vid laddning
Tilliten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50 -20...+50
och férvaring
Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) irelation till anvint batteri sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig

pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
i . driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
Buller-/vibrationsdata elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
Bullernivavarden beraknade enligt IEC 62841-4-4. inkopplat men fungerar utan belastning).
UniversalGrassCut 18V-23-450

Den A-klassade bullernivén hos elverktyg ligger typiskt pa: Montering och drift
bullertrycksniva 76 dB(A); bullerniva 85 dB(A). Osakerhet

B) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

K=3dB. Atgirdens mal Bild Sida
UniversalGrassCut 18V-26-500 Komponenter pa bilden A 3
Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa: -
bullertrycksnivé 77 dB(A); bullernivé 84 dB(A). Osakerhet ~ --cLeransomattning B 4
K =3dB. Stalla in handtaget c 4
Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p; Montera sprangskydd D 5
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade Hojdinstallning E 6
enligt IEC 62841-4-4. o ..
. Instélining av lutningsvinkeln G 6
UniversalGrassCut 18V-23-450 - P
Omkoppling grastrimning/ H 8

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).

. kantklippning
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K = 1,5 m/s?), P, = 42 m/s?, (K = 17 m/s?). Ladda:)ch satta i batteriet | 9
: — iy 3 Till-/frankoppling J 9

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/

vérdena och det/de angivna bulleremissionsvérdet/-vardena Demontera trddspolen K 10

har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och Linda upp tréden pé tradspolen L 10

kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg. Montera tradspolen M 1

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- - P

vérdena och det/de angivna bulleremissionsvérdet/-vardena Mata fram traden N 11

ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av Underhall, rengéring och lagring 0 12

belastningen. Tillbehor P 12

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
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Montering

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Montera och still in handtaget (se bild C)
Handtaget (1) kan stillas i olika lagen. Andra instillningen
genom att trycka pa knapparna (7) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (7) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild D)

Dra innan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (10) pa trimmerhuvudet och fast den
med medféljande skruv.

Om skyddshuven ar monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.

Driftstart

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan instalinings- eller rengodringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Beror inte skartraden innan den slutar rotera.

» Koppla inte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvanda skarelement
som Bosch godként. Om andra skadrelement anvands
kan resultatet avvika.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild )
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (6). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (6) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (5) och dra ut batteriet.

Anvandning

In-/frankoppling (se bild J)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (3). Tryck
sen ned stromstallaren (4) och hall den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Svensk |81

Grastrimning/kantklippning (se bild H)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp
knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och héger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre grds ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad, plantor och buskar

For undvikande av skador, se upp vid trimning kring trad och
buskar att traden inte berdr dem.

Grastrimning/kantklippning (se bild H)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp
knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern &t vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att férhindra snabb férslitning av
kniven.

Klippning kring trad, plantor och buskar

For undvikande av skador, se upp vid trimning kring trad och
buskar att kniven inte beror dem.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder K till M)

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(13). Tasen bort den tomma spolen (14).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut traddndan i spolens
tradoppning (15) och spola in traden jamnt och spand.

Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(16) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (13).

Tradens matning (se bild N)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut trad vid varje tryck pa
stromstallaren (4).

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (17) och dra ut traden till 6nskad langd.

Bosch Power Tools
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Felsokning

- @
Symptom Majlig orsak
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat

Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Tradgardsredskapet ar For hogt gras
dverbelastat

Klipp i steg

Tradgardsredskapet  Skartraden ar for kort/brusten

Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen ir tom

Fyll pa tradspolen

Skartraden kan inte
matas ut

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Spolendrar tillbakain  Skértraden ar for kort/brusten

Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

skartraden bilder K - M)
Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spolain ny skartrad (se
bilder K - M)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
L)

Skarsystemet har averkan

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Gras mellan spolhéljet och knappen for

spolmatning

Demontera spolen och avlagsna graset

For mycket gras kring skarsystemet

Avlagsna graset fran spolen

Teleskopstaven skjuter Hojdinstallningen inte korrekt fastspand

ihop sig

Spann fast hojdinstallningen tills den ar stadig

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta aldrig vatten pa produkten.

Doppa aldrig produkten i vatten.

Forvara produkten pa en skyddad, torr plats utom rackhall

for barn.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt sa att
det gar att arbeta sakert med produkten.

Kontrollera produkten och byt for sakerhets skull ut alla
slitna eller skadade delar.

Modifiera inte redskapet. Otilldtna modifikationer kan
inverka skadligt pa produkten och 6ka risken for
personskada.

Anvind inga batterier eller verktyg, som ar skadade eller
modifierade. Skadade eller modifierade batterier kan
reagera ovantat, vilket kan leda till brand, explosion eller risk
for personskador. Kontrollera att utbytesdelarna kommer
fran Bosch.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.
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- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och anvandarradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Bruk gye- og harselvern.

Norsk | 83

Bruk sikkerhetshansker.
Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

Stemmer ikke

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Bruk for rengjering av hageredskapet verken
haytrykksspyler eller hageslange.
A A Kontroller omradet hvor

. .. hageredskapet skal brukes
omhyggelig for villdyr og husdyr.
Villdyr og husdyr kan bli skadet

under drift av maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade

grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre

fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at

ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette

gresset.

N

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
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temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og
kantklippere

» lkke bruk maskinen i darlig veer, spesielt ikke ved fare
for tordenveer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjereverktoyet og skjereenheten ikke
er skadet for du bruker maskinen. Skadede deler gker
risikoen for skader.

» Lavernedekslene vaere pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

» Hold luftinntaksapningene fri for avleiringer.
Blokkerte luftinntak og avleiringer kan medfere
overoppheting eller brannfare.

» Bruk gyevern og herselvern. Egnet personlig
verneutstyr vil redusere skader.

» Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjaereelementet.

» Bruk ved drift av maskinen alltid klaer som for
eksempel bukser som tildekker brukerens ben.
Kontakt med det roterende skjaereelementet eller traden
kan medfare skader.

» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» lkke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med skjaereelementet og har en
bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.

» Bruk ikke maskinen i vatt gress. Ga, aldri lep. Dermed
reduserer du faren for a skli og falle, noe som kan fare til
skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.
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» Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult i hekker eller busker og ved en feiltagelse bli
skadet eller skaret av traden eller skjereelementet.

» Hold alle kroppsdeler unna det roterende
skjaereelementet eller trimmetréaden. lkke fjern
materiale fra maskinen for du har koblet den fra
stremforsyningen. Det roterende skjereelementet eller
traden kan medfare alvorlige skader.

» Bar maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med de bevegelige
trimmerbladene og trimmertraden.

» Bruk kun reserveskjarehoder, skjeretrader og
trimmerblader i plast etter produsentens
spesifikasjoner. Erstatt plasttrader eller plastblader
ikke med metalltrader eller metallblader. Gale
reservedeler kan fere til at du mister kontrollen, at de
knuses og til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» lkke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

» Var oppmerksom, ogsa nar du ikke bruker redskapet. Det
kan bli en snublefelle.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

» Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

» Pass pa at du ikke skjaerer deg nar du gjer trimmetraden
kortere.

» Klipp gresset i etapper for d oppna et jevnt resultat.

» Vaer, nar du setter inn batteriet, oppmerksom pa at
kniven ikke kommer i kontakt med kroppen din og andre
gjenstander inkludert bakken. Den kan dreie seg ved start
og forarsake skader pa produktet og/eller gjenstander.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldri lape.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
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likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsta devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlapet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, falelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd (se
ogsa stey/vibrasjonsinformasjon).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

LoA eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besveer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

{

I Innkobling

Reaksjonsretning

Symbol Betydning
O Utkobling

J Tillatt aksjon
>< Dette er forbudt

CLICK! Herbar stay

] Vekt

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress og ugress naer bakken. Det ble utviklet for
atrimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

Gresstrimmer

Beskyttelsesdeksel

- Batteri™

Ladeapparat™

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til
forhandleren.
**nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) innstillbart handtak

(2) Tast gresstrimmer/kantklipper

(3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Pa-/av-bryter

(5) Batteri-utleserknapp

(6) Batteri®

(7) Opplasing handtaksinnstilling
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(8) Haydeinnstilling (13) Spoledeksel
(9) Opplasinginnstilling hellingsvinkel (14) Spole
(10) Vernedeksel (15) Tradfeste
(11) Vernebayle (16) Hull for tradfering
(12) Ladeapparat (17) Knapp for tradfering
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data
Gresstrimmer/kanttrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Artikkelnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominell spenning” % 18 18
Tomgangsturtall’ o/min 8500 8500
Diameter pa skjeeretraden mm 1,6 1,6
Diameter pa skjeresirkel cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
Justerbart handtak
Kantfunksjon °
Hellingsfunksjon ° °
Vekt i henhold til IEC 62841-4-4"
- med batteri (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- uten batteri kg 2,0 2,0
Serienummer Se typeskilt pa hagemaskinen
Anbefalt omgivelsestemperatur ved C 0..+35 0...+35
lading
Tillatt omgivelsestemperatur under £C -20...+50 -20...+50
drift® og ved lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) avhengig av benyttet batteri a,=5,7m/s’, (K=1,5m/s’), P, = 42m/s’, (K = 17 m/s’).

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold til IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450 angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: forelapig vurdering av belastningen.

lydtrykknivé 76 dB(A); lydeffektniva 85 dB(A). At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
UsikkerhetK = 3 dB. verdiene under faktisk bruk av elektroverktayet, avhengig av
UniversalGrassCut 18V-26-500 maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
lydtrykkniva 77 dB(A); lydeffektnivé 84 dB(A). a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
Usikkerhet K = 3 dB. beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de

S A : R faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
Vi ki |
(glﬁer:tszftls:f@r S/ Iif)rr:gj(or? :rt)l r:)l;el: Sligkek:r?]gsf(ogsgé&ti av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
henhold til IEC 62841-4-4 er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
UniversalGrassCut 18V-23-450 belastning).
a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500
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Montering og drift

Malet med handlingen Bilde Side
lllustrerte komponenter A 3
Leveranseomfang B 4
Justering av handtaket c 4
Montering av beskyttelsesdekselet D 5
Haydeinnstilling E 6
Innstilling av hellingsvinkelen G 6
Omstilling gresstrimming/ H 8
kantklipping

Lade og sette inn batteri | 9
Sla pa/av J 9
Demontering av tradspolen K 10
Oppvikling av traden pa tradspolen L 10
Montering av tradspolen M 11
Fare trad N 11
Vedlikehold, rengjering og lagring 0 12
Tilbeher P 12
Montering

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet fra
batterirommet for du gjennomferer
monteringsarbeider.

Monter handtak og still inn (se bilde C)

Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For &
endre innstillingen trykker du pa tastene (7) og beveger
handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (7) igjen slik at
handtaket gar i las.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde D)

Trekk baylen for beskyttelse av planter fra
leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
beskyttelsesdekselet.

Sett beskyttelsesdekselet (10) pa trimmerhodet og fest
dette med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» lkke bergr trimmetraden fer den har sluttet a rotere.

» Aldrisla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktay godkjent av
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjereresultatet
avvike.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde I)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (6). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For & ta batteriet (6) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (5) og trekker ut batteriet.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde J)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (3). Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (4) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde H)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for a posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

For batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.

Klippe rundt treer, planter og busker

For & unngd skader, klipp forsiktig rundt treer, planter og
busker, slik at disse ikke kommer i kontakt med traden.

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde H)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for & posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

Fer batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av kniven.

Klippe rundt treer, planter og busker

For a unnga skader, klipp forsiktig rundt treer, planter og
busker, slik at disse ikke kommer i kontakt med kniven.
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Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder K til M)

» Fjern batteriet far du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (13). Ta deretter den tomme spolen ut (14).
Kutt ca. 4,0 m trad av fra materullen. Skyv tradenden inn i
spolens tradfeste (15) og vikle opp traden jevnt og stramt.
Skyv den andre tradenden gjennom hullet (16) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (13).

Feilsoking

- @
Symptom Mulig arsak
Motoren starter ikke  Utladet batteri
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Mate traden (se bilde N)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (4) ut trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (17), og trekk ut traden til ensket lengde.

Avhjelp
Lad opp batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet

Manuell mating av trimmetrad

ikke Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad kanikke  Trimmetrad floket i spolen
mates

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

tilbake inn i spolen

Fjern spole og tilfer trimmetrad pa nytt (se bilder
K-M)

Trimmetrad brister
ofte

Trimmetrad floket i spolen

Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
bilder K - M)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfaring (se
bilde L)

Skjaeresystem skadet Ta kontakt med Bosch kundeservice
Det er gress mellom spolehus og knapp for Demonter spolen og fjern gresset
tradmating

For mye gress rundt skjaeresystemet

Fjern gresset fra spolen

Teleskopstang skyves  Haydeinnstilling ikke riktig trukket fast
sammen

Trekk haydeinnstillingen fast til den sitter fast

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spray aldri produktet med vann.

Senk aldri produktet ned under vann.

Oppbevar produktet pa et sikkert og tert sted utilgjengelig

for barn.

Sarg for at alle muttere, bolter og skruer er godt festet, slik

at du kan arbeide trygt med produktet.

Kontroller produktet og bytt ut slitte eller skadde deler som

en forholdsregel.

Ikke modifiser redskapet. Ikke-autoriserte modifiseringer

svekker sikkerheten til produktet og gker faren for skader.

Ikke bruk batterier eller verktey som er blitt skadet eller

modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan oppfere

seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon

eller fare for personskader. Sarg for at delene som skal

skiftes ut, er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktayet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Kayta turvakasineitd.

Al4 kayti sateella.

VAROITUS: Pidd ympdrist6ssa olevia loitolla.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Ei oikea

B> ioeJP>
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VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

Al4 kéyta painepesuria tai puutarhaletkua puu-

tarhalaitteen puhdistukseen.

A A Tarkista perusteellisesti alue,

‘. . ' . jossa puutarhalaitetta tullaan
kayttdmaan, etta siina ei ole villi-
tai kotieldimia. Villi- ja kotielai-

met voivat loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista ko-

neen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, tikut,
langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytettaessa,
ettd tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika pienid
oksanpatkia piilossa.

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kadytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentéa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
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tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.
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» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja
ruohonreunaleikkurille
» Al kayta konetta huonolla sailld, varsinkaan ukonil-

malla. Tama pienentad vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-

lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista aina ennen koneen kayttoa, etta leikkuutyo-
kalu ja leikkuuyksikko eivitka ole vaurioituneita. Va-
hingoittuneet osat lisadvat loukkaantumisriskia.

» Jdtd suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kayttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.

» Pidé ilmantuloaukot vapaana kerrostumista. Tukkeutu-
neet iimantuloaukot ja kerrostumat voivat johtaa ylikuu-
menemiseen tai tulipalovaaraan.

» Kaytd silmiensuojaimia ja kuulonsuojaimia. Sopiva
henkildkohtainen suojavarustus pienentda loukkaantu-
misriskid.

» Kaytd aina koneen kaytdssa luistamattomia, suojaavia
jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennat jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivaan leikkuuteraan.

» Kayta aina koneen kdyton aikana vaatetusta, esim.
housuja, jotka peittavit kayttdjan sadret. Kosketus
pyorivaan leikkuuosaan tai lankaan saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Pida lahella seisovia kaukana kdytossa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Ala kiyti konetta yli vytiron korkeudella. Tama aut-
taa valttdmaan tahatonta kosketusta leikkuuosaan ja mah-
dollistaa koneen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

» Als kiyti tyokalua méralla nurmikolla. Leikkaa aina
kavellen, ei missdan tapauksessa juosten. Siten vahen-
nat liukastumis-, kaatumis- ja loukkaantumisvaaraa.

» Kiinnita rinteissa tyoskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tydskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspain, ja ole darettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tall6in riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta.
Verkkojohdot voivat olla kdtkossa pensasaidoissa tai pen-
saissa ja vaurioitua tai katketa leikkuulangan tai leikkuuyk-
sikon osuessa niihin.

» Pida kaikki kehonosat loitolla pyorivasta leikkuuyksi-
kosti tai -langasta. Ald poista mitdin materiaalia ko-
neesta ennen kuin olet irroittanut sen sahkon syo-
tosta. Pyoriva leikkuuyksikko tai leikkuulanka voi aikaan-
saada vakavia loukkaantumisia.

» Kanna kone poiskytkettyna ja poiskdannettyna kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentaa liikkuvien
leikkuuterien ja leikkuulangan epahuomiossa tapahtuvan
kosketuksen todennakdisyytta.

» Kaytd varaosaleikkuupdand, -lankoina ja viimeistely-
terind ainoastaan muovisia osia valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Ald korvaa muovileikkuulankoja tai -terid
metallilangoilla tai -terilla. Vaarat varaosat voivat johtaa
hallinnan menettamiseen, rikkoutumiseen ja loukkaantu-
misiin.
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Erikoiset turvallisuusohjeet

> Tami laite sisaltid magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan haviamiseen.

» Al kaytd konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Nain riski
hallinnan menettamisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta seka loukkaantumisesta pienenee.

» Ole varovainen myos kun et kayta laitetta. Se saattaa joh-
taa kompastumiseen.

» Ald koskaan anna lasten, henkiléiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd puutarhalaitetta. Kansalliset sadnnékset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista vérinaa.

» Varo leikkuulangan lyhennyksessd, ettd et leikkaa itsedsi.

» Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.

» Tarkista akkua asennettaessa, etta leikkuuosa ei kosketa
kehoasi tai muita esineitd, maata mukaan lukien. Se saat-
taa pyorid kaynnistettdessa ja aiheuttaa vaurioita tuottee-
seen ja/tai muihin esineisiin.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossd on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttajaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Tall6in on kasien tuntoaisti ja ldampotilansaato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairidita sekd kudoskuoliota voi esiintya.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
vérinakuormituksesta. Naihin oireisiin kuuluvat puutumi-
nen, tunnottomuus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus,
ihonvarin tai ihon tilan muutokset. Nama oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, késiin tai ranteisiin (katso myés melu/
varahtelyinformaatio).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitdan muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

T Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
g aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F‘y‘ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
BN vaara.
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» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttdohjeen alussa.
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Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikdytt6on, ruohon ja rikka-
kasvien leikkaukseen lahelta maanpintaa. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat I6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Akku*

- Latauslaite*

Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

** maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) saddettava kadensija

(2) Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu
(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akun vapautuspainike

(6) Akku?

(7) Kadensijan saadon lukitus

(8) Korkeussaato

(9) Kallistuskulmasaadon lukituksen avaaminen
(10) Suojus

(11) Suojakaari

(12) Latauslaite

(13) Kelan suojus

(14) Kela

(15) Lanka-aukko

(16) Lankaohjauksen reika

(17) Lankasyoton painike

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Trimmeri/reunatrimmeri UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Tuotenumero 3600HC1G.. 3600HC1F..

Nimellisjannite” v 18 18

Tyhjakayntikierrosluku® min’* 8500 8500

Leikkuulangan halkaisija mm 1,6 1,6

Leikkuukehdn halkaisija cm 23 26

Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0

Saddettavd kadensija

Reunojen leikkuutoiminto ° [

Kallistustoiminto ° °

Paino standardin IEC 62841-4-4" mu-

kaan

- akun kanssa (1,5-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- ilman akkua kg 2,0 2,0

Sarjanumero Katso puutarhatydkalun laitekilpi

Suositeltu ympdriston lampétila latauk- © 0...+35 0...+35

sen aikana

Sallittu ympariston lampétila kiyton ® ja © -20...+50 -20...+50

sdilytyksen aikana
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Trimmeri/reunatrimmeri UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) riippuen kaytetysta akusta Tehtiiva Kuva Sivu
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C Kallistuskulman saato G 6
e e Vaihto nurmen viimeistelyn/reuno- H 8
Melu-/térinétiedot jen leikkuun valilla
Melupaastoarvot on maaritetty standardin IEC 62841-4-4 Akun lataus ja asennus | 9
mukaan. Kaynnistys/pysaytys J 9
UniversalGrassCut 18V-23-450 AL Py AL
Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai- Lankakelan irrotus K 10
netaso 76 dB(A); ddnentehotaso 85 dB(A). Mittausepévar- Langan kelaaminen lankakelaan L 10
muus K = 3 dB. Lankakelan asennus M 1
gnrl]\ll(ersa:(GlrassCut |T.SV-2A6-500 | Langan syotto N 1
ahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai- : .
netaso 77 dB(A); danentehotaso 84 dB(A). Mittausepavar- Huolto, puhdistus ja séilytys o 12
muus K = 3dB. Lisatarvikkeet P 12

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on madritetty standardin IEC
62841-4-4 mukaan.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K= 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s’, (K = 17 m/s?).
Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttad sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkdtydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kdytto

Tehtava Kuva Sivu
Kuvatut osat A 3
Toimituslaajuus B 4
Kadensijan sdato C 4
Suojuksen asennus D 5

E 6

Korkeuden saato

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Kadensijan asetus (katso kuva C)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (7) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (7) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva D)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.

Aseta suojus (10) leikkuupaan paalle ja kiinnitd se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Jos suojus on asennettu, sitd ei endd saa irrottaa.

Veda tdman jalkeen kasvia suojaava sanka tydasentoon.

Kayttoonotto

» Huomio: Pysidyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kosketa leikkuulankoja ennen kuin pydrinta lak-
kaa.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Bosch Power Tools
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Akun asennus/poisto (katso kuval)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetaan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (6) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (6) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (5) ja vetdmalld akku ulos.

Kaytto

Piille ja pois kytkenta (katso kuva J)

Kytke pdalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (3).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (4) ja pidd se painettuna.
Kytke pois paalta padastamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva H)

Kierrd kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kaanna nyt koko kone
tydasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leikkuulan-
gan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden, kasvien ja pensaiden ymprilta

Leikkaa varovasti puiden, kasvien ja pensaiden ympari, jotta
leikkuutera ei osuisi niihin.

Vianetsinta
i
B2
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva H)

Kierra kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kaanna nyt koko kone
tydasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa terdan no-
pean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden, kasvien ja pensaiden ymprilta

Leikkaa varovasti puiden, kasvien ja pensaiden ympari, jotta
leikkuutera ei osuisi niihin.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta K kohtaan M)

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielia yhteen ja poista kelan
suojus (13). Poista sitten tyhj kela (14).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa ke-
lan lanka-aukosta (15) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonnd langan toinen paa leikkuupdan reidsta (16) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus (13).

Langan syotto (katso kuva N)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella syotto-
jarjestelmalla. Jarjestelma tyontda joka kdynnistyskytkimen
(4) painalluksella lankaa ulos.

Manuaalinen langan sy6tto

Paina painiketta (17) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessd johdotuksessa vika  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Puutarhalaite onyli- ~ Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela
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Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

maan
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Korjaustoimenpide

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-

takaisin kelaan vatK - M)
Leikkuulanka katkeaa ~ Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaan kuvat K - M)

Viimeistelyleikkuria kdytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, vélta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd sadnndllisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyodyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla

(katso kuva L)
Leikkuujarjestelma on vaurioitunut Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-  Irrota kela ja poista ruoho

keen vilissa

Liikaa ruohoa ympari leikkuujarjestelmaa

Poista ruoho kelasta

Teleskooppivarsi tyon- Korkeussaato ei kunnolla kiristetty
tyy kasaan

Kirista korkeussaato kunnolla, kunnes se pysyy
kiinni

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toité (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sailytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle.

Pida tuote ja tuuletusaukot puhtaina varmistaaksesi laitteen

asianmukaisen ja turvallisen toiminnan.

Ald missadn tapauksessa suihkuta vetta tuotteen paalle.

Ald missadn tapauksessa upota tuotetta veteen.

Sailyta tuotetta turvallisessa, kuivassa paikassa ja poissa las-

ten ulottuvilta.

Varmista tuotteen turvallista kayttoa varten, ettd kaikki mut-
terit, pultit ja ruuvit ovat kunnolla kiinni.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi erittdin kuluneet
tai vaurioituneet osat.

Al3 tee mitddn muutoksia laitteeseen. Luvattomat muu-
tokset saattavat heikentaa tuotteen turvallisuutta ja lisata
loukkaantumisvaaraa.

Al kayti vaurioituneita tai muutettuja akkuja tai kiytto-

tarvikkeita. Vioittuneet tai muutetut akut voivat reagoida
ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai tapaturman. Varmista, etta kdytat vain alkuperaisia
Bosch-varaosia.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain limpétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin 6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Bosch Power Tools
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Enefijynon Twv cuppoAwv endvw oto epyaleio
Kijmou

C Ynobetn kwvduvou, yevika.

Alapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

DopdTe MPoOTATEUTIKA YUAMG Kat wTAOTOEC.
Na popdTe umodnuata aopaleiag.
Na pnv xpnotuonoleiral oe BpoxH.

TMPOEIAQTIOIHZH: Kpatdte anodotacn and nAn-
olov euplokopeva dTopa.

TTPOEIAQTIOIHZH: TTpoooxr oTa ekopevdovi-
(Opeva Tepdya.

Aev 10xUeL

TTPOEIAQTIOIHEIH: Anoouvbéete Ty pnatapia
TIpWV Mo Tr) GUVTNENON.

Mnv xpnotpomoleite MAUGTIKG UWnARC meong N
= AdoTixa moiopaTog yia va kaBapilere To pn-
Xavnua Knmou.

EAéyETe MPOOEKTIKA TNV TEPLOXT} 0TNV omoia Ba
XPNGIUOMONGETE TO PNXAvnHa, WoTe va pn Pei-
oKovTal ekel katolkibla i aMa (wa. Ta {wa ev-
Héxetal va TpaupaTioTolv KAt T Aetroupyia

Tou pnxaviuatoc. EAéyETe MOAU MPOGEKTIKG TNV TIELOXN XON-
0NC TOU PNXaVvAPATOC Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. TTpooeTe ka-
TG TNV XPHON TOU PNXavipaToc PAmwe kpUBovtal oTo mukvo
X0pTapt {wa 1} koUTooupa.

Tevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Atglh'w're 6ll\ec g unoﬁeifelf; aopa-

TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTol€ia, MOU OU-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty

ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy

nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 0pog «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNGIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG pyaAeia ou

Tpo@odoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia Tou TpopodoTouvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
GpPEVO. PUTIAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXRHa-
Ta.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc TnE mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To Xelplopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou pimo-
o€l va o6nynoel e 6oBapol¢ TPaupaTIoHOUG.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UMooK paTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHOY.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivion. BefawwOeire, om0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
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pmarapia kaBo¢ Kampiv To mapaAdpere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakomTn 1 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV Ty peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

®opare oworr) evbupacia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardare ra paAMa katTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfarwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomolovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOVNC UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital and Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kKavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw oTav pera and ouyvi) xprion eiore eot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPD KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomnoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kal mpénet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAaete To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xpfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoOCWNa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUIEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apripara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat y auTa
uropei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou Kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotyormotndei yia aAkec
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoUg Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa
HiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQPMV TNC UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaBe
enagi y auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpik) forndea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog N o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdcouy pia
anpOBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw anod Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpoETION KaL PN Pop-
Ti{eTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pnopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHaTomolEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

06nyiec acpaleiag yua pnxavég Eakpioparog kat
pnxaveég Eakpioparog mapupwv xAootamnra

» Mnv xenouyomnoteite To pnxavnpa pe Goxnpo Kapo, oi-
w¢ € mepinTwon karatyidag. ‘ETol pelwveral o kivouvog
KepauvomAngiac.

» EAéyxete oxoAaoTikd TNV MEPLOXT) EPYaTiag yia TUXOV
€upilokopeva aypla {wa. Ta (wa PNopel va TpaupaTIoTouV
amoé To pnxavnua, 6tav auto BpiokeTal oe Aetroupyia.

» EAéyxerte oxoAaoTikd TNV MepLOXT) Epyaciag Kat apat-
peite 0Aeg Ti¢ néTpec, Ta EUAa, Ta clppara, Ta KOKaAa
kat GAAa Eéva avTikeipeva. Ta eKTIVAOOOLEVA QVTIKEILE-
Va UTOPEL va MPOKAAECOUV TPAUATIOHO.

» Tlpwv xpnoiponotrjoeTe Ta pnxavijpara, fefaiwvecte
navra 61t To epyaleio Komi¢ kat n povada Komiig dev
€xouv umooTei {na. Ta kateoTpappéva eEapTnuaTa au-
Eavouv Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Apijvere Ta mpooTateuTikd KuAbpparta otn O€on Toug.
Ta npooTtaTeuTika KaAUppara mpémet va eivat Aetroup-
YIKG Kat 0woTa oTepewpéva. 'Eva xahapo, kaTeotpap-
pévo ) akataAAnAa AeIToupyIKo MPOOTaTEUTIKO KAAupHa
umopei va 0dnynoeL o€ TPAUKATIONO.

» Awatnpeire Ti¢ €10060uc aépa eAeliBepec anod kardAot-
ma. OL ppaypévec eicodol a€pa Kat Ta KaTaAouma Pmopei va
obnynoouv oe unepBéppavon fj kivouvo mupkayldc.

» Oopdre mpooTareuTikd yuaAd kat wraecmideg. O kata\-
AnAoc aTopkoc mpoaTateuTikoe e€omAiopog Oa Pelwoer Toug
TPAUPATIOHOUC.

» Dopdre mavra avTioAlgOnTIKA, TPOGTATEUTIKG UTTOST-
pata 6Tav xelpileote To pnxavnpa. Moté pnv epyaleote
EumoAnTot i) pe avoiyra savdaAwa. Auto 6a pelwoel Tov
Kivbuvo TpaupaTiopoU Twv modlwv, 6tav épyovTal o€ ena-
@N HE TNV TEPLOTPEPOHEVN Aemida.

» Kard 1o X€lp1op10 TOU PNXavipaTog popdre mavra pou-
Xa mou KaAUnTouv Ta oia Tou XprjoTn, M.X. MAvVTE-
A6via. H emagn pe To TEPIOTPEPOHEVO KOTITIKO I T HEDN-
VE(a UMopel va MPOKAAETEL TPaUHATIONO.

» Kpardre anooTacn ano Toug MapeUPLOKOHEVOUC KaTd
™ Aetroupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTVAGOOLEVA aVTL-
KEipeva Pmopel va mpokaAéoouv 6oapo TpAUHATIOHO.

» Mnv xewpileoTe To pnXavnpa mavw amoé To Uyog TG
péong aag. Auto cupBaMet oTnv amoguyn Tuxaiag emagnc
e Tn peonvela r To KOMTIKO €pYaAEio Kal EMTPENEL TOV Ka-
AUTepo éAeyxo Tou nxavnuatog o€ anpoBAenTeg kata-
oTdoeLC.

» Mn xpnotponoteire To epyaleio moté ce uypo ypaaidt.
Na mepmardre Kat moTeé Pnv TPEXETE. 'ETOL EIWVETE TOV
Kivéuvo oAioBnong kat mTwong, mou PMopei va mpokaAéael
TPAUKATIOO.

» 'Otav epyaleote o€ mAayiEg, BePawwBeire o éxete
aoPalég marnpa Kai epyaleoTe mavra Kata PRKog TG
mAayidg, moTé mpo¢ Ta MAvw f) PG Ta KATW, KaL va €i-
ote e€alpeTika mpooekTikoi 0Tav aAAdalere Tnv Karel-
Buvon Tng epyaciag. Auto Ba pelwoel Tov kivbuvo
anwAelag Tou eAéyxou, oAiabnang kat mraong, mou Ba prmo-
00U0E va 00nyNo€L 0€ TPAUPATIOPO.

» Kpardre 6Aa Ta nAekTpikd kaAwdua oe andoTacn amd
ToV Top€a Kommig. MEoa aTouc ppaxTeg ) Bapvoug umopei
va kpuBovtat kaAwdia SIKTUOU Kal va KataoTpagouv i va
KomoUV KaTa AaBog amo Tn peonvela 1o KOTTIKO.

» Kpardare 0Aa Ta pépn Tou GOPATOG HAKPLG ATIO TO MEPL-
OTPEPOHEVO KOMTIKO 1) TN peonvéla. Mnv apatpeire ka-
véva uAiko ané To pnxavnpa péxpt va amocuvoedei and
TNV Mapoxr) PEUPATOC. TO TEPIOTPEPOLEVO KOTITIKO EPYQ-
Aeio N n peonvéda pnopei va npokaAéoouv ooapd Tpaupa-
TIOHO.

» MeTtapépeTe To PNXavnpa amevepyonoumpévo Kat pa-
KpLd amd To cwpa gag. O 0woToC XEPIOHOE TOU HNXaVALa-
TOG PELWVEL TNV MOAVOTNTA TUXAIAC EMAQNC UE TO KIVOUpIE-
VO KONTIKO €pYaA€io Kat T peonvela.

» Xpnowponoteire povo avraAAaKTIKES KEPAAEG KOG,
HeonVE(eC Kat KomiKa and mAaoTko, omwg kabopilo-
VTaL ané Tov KarackeuaoTi. Mnv avrikadiorare Tig pe-
onvé{eq Kat Ta KoTmkd pe petaAAka oUppara Kat pe-
TaAAwoU¢ komTeg. Ta AavBaopéva avtaAAakTIKG pmopet
va eMeEPOUV anwAeta eAéyxou, Bpauon katTpaupaTiopo.

Edikéc unodeitelg aopaleiag

» AuTi} ) cuckeun mepLEXEL payviTeg - Mnv pépvere Tov
HayviiTn KovTa o€ ePPuTEUaTa Kat AAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omw¢ Bnparodorec ) avrAieg voouAivng, pa-
YVNTIKOUG Popeic dedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payvATne mapdyet éva payvnTiko medio
Tou Mopet va ennpedcel TN AEToupyia LaTPIKWY CUOKEUWY
1} va 0dnynoet o€ un avacTpeWiyn anwAeta dedopévav.

» Mnv xpnowonoleire To pnxavnpa oe unepoAka
anoTopeg kAigel. Auto Ba pelwaoet Tov Kivbuvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAicbnonc kat mrwaong, mou Ha pmopoloe va
obnynoet o€ TpaupaTiopo.

» Na eiote mpooekTIkoi akdpa KaL dTav Gev XpnOLUOMOLELTE T
ouokeur. Mmopel va anoTeAéael kivbuvo okovTappaToc.

» Mnv emTpéYeTE MOTE TN X0 TOU UNXAVAUATOC KITIOU 0€
nai61d 1} o ATopa Lie TEPLOPIOLEVES PUOIKEC, a1oONTNELa-
KEC I IVEUPATIKEG IKavOTNTEG 1} EMewwn meipag n/kat EMet-
wn yvwoewv 1i/kal oe atopa nou dev eival eEolkelwpéva e
TIC TapoUoeg 0dnyiec xpnong. H nAiia Tou xelploTr meplopi-
(eTal evoeyopévac amo oxeTIKEC eOVIKEC SlaTaelc.
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» Tanada npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe oiyoupot
ot16€ Ba mai§ouv pe To pnxavnua.

» EAEyETe TO MOV yia Tuxov {NULa GV MPooKpoUoel oe
0kANPO avTiKeipevo 1 eav unap€ouv unepoAikoi kpada-
ool

» TTpoo€ETe va pnv komeite 6Tav kovtaiveTe T peonvela.

» Kofere 10 ypaoibt oTadlakd ya va enruyeTe éva opolopop-

(@O amnoTéAeopa.

» Kartd v TomoBémon Tng pratapiac, efatwveate 6TLTo
KOTITIKO €€GpTNHA O€EV EPXETAL OE EMAP |E TO OWHA 0aC N
Je Ma avTikeipeva, ouTe 6 e To €6a@og. To KOMTIKO
UTTOQEL va TIEPIOTPAPEL KATA TNV EKKIVNON KL VA TIPOKA-
AéoetTpaupaTiopo r {npia oto mpoiov fi/kat e GAa avTi-
Keipeva.

» Anopelyete kabe apUaiKn 0TAoN TOU GWHATOC 0ac Kat O1a-

TNpEite mavToTe TNV 10opporia oag. ‘Otav epyaleoTe o€ Ka-
TNPOPIKES EMPAVELEC PPOVTI(ETE Va TIATATE HE aopiAela.
TTpoxwpATE MAVTA NPEN, XWPIC TOTE Va TPEKETE.

» 'OTav KAVETE XPIoN TOU HNXavNLAToG yia TOA pa, Guvl-
oToUpe va kavete avaloya SlaAeippara.

» e MEPUTTOELS TAPATETAPEVNG XPNONG ToU MPoiovTog (1) GA-

Awv pPnxavnuarwy) o Xelplonc ektibetat oe kpadaaopolc
mou pmopei va mpokaAéaouv Tv acBévela Twy dompwv ba-
KTUAwv (pawopevo Raynaud) f To clv6popo Kapmiaiou
owAnva.

» Ye auTég Ti¢ mepumroel; e§aoBevilouv n aiobnon Tng agng
Katn pubuion T Beppokpasiag Tou owpatog. Mmopet eni-
0nG va eppaviotolv poudidopata pexpt kat aiobnon kawi-

patog Kat va mpokAnBouv BAGBEC Tou VEUPIKOU GUOTHATOC

KaLTNC KuKAo®opiac Tou aipatoc Kabwe Kal VEKPWOELC TwV
LOTWV.

» Av e€aKpIBOOETE CUUMTWHATA TTOU PAVEPWVOUV UTEPEVTA-

on ano Touc kpadaopouc, OUHBOUAEUTEITE ToV ylaTEd oac.
Ta oupntopata autd mepthapPavouy poudlacua, anwAela
aloBnoewv, Kvnaopo, KOWIHo, movouc, aduvapia, aAayég

TOU XpWHATOC I TG KaTaoTaong Tou déppatoc. Ta oup-

mTOPATa autd epgavidovral Kupiwc ota 6axTua, Ta xépla n

otoug kapnoug (BA. emionc MAnpoPOpIEC OXETIKA LiE TOUG
Bopupouc/kpabdaopouc).

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNG
enavapopeT(OHEVNC praTapiag

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpaxuKukAGUaToG.

10 TpooTarteleTe TNV ENavapopeTOPEVN PIaTa-
8 pia and Tn OeppdTnTa (M.X. AKOMN KAl amé ou-
57 vexi nAwki aktvofoAia), amd Tn pwid, To
‘__4.1 VePO Kal TV uypacia. Yndapyel Kivouvog ekpn-

&nc.

» 'OTav §ev XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOC XPoNG pmarapia pakeia and ouvoeTrpeg Xap-
TIOV, vopiopara, kAedid, kapid, Bidec kit aAAa pkpa
peTaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va payxuku-
kA®@oouv Ti¢ emagpég TG pratapiac. 'Eva BpayxukUkAwpa

TWV EMAQPWV TNC UNaTapiag mopei va mpokaAécel TpaupaTt-

OpoUG N pWTIA.

>

>
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e mepinTwon BAGBNG i/Kat avTIKAVOVIKIC XPRONG TNG
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOG 0EPAG KL EMOKEPTELTE €va yIaTPO O TE-
pimwon mou €xeTe evoxAnaeig. Ot avabupidoelc pmopel va
epebioouv TI¢ avanveuoTikée 06oUG.

Xenotponoteire TNV piarapia HOvo Ge MPOIOVTA TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n Pmatapia anod pia
enkivouvn umepeopTIon.

Ano axpuned avrikeipeva, Onwg m.x. KapPia i karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

Mn BpaxukukAQVeTe TRV pmatapia. YIApxel kivouvog
€kpnEng.

KaBapileTe Kamou-Kamou Ti¢ OKIOPEC aepLopoU TG pnaTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveAo.

DoprtileTe TN GUOKEUT) HOVO JIE TOV TAPEXOHEVO POPTL-
oTi.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty Kkaravonon Twv odnylwv xenonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIROETE 0TO HUAAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAlTepo
Kal aoQaAEaTEQO XEIPLOLIO TOU epyaAeiou e IEMETHEVO aEpa.

ZuppoAo

Inpacia
KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

©¢an o€ Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

Eykekpupévn evépyela

X|S[O[=[=>[=w

Anayopeupévn evépyela

CLICK!

AkouoTikoe 06puBog

] Bapog

Mepiypagpi mpoiovTog Kat .oxUoc

AwafBaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa TV THENON TwV UTio-
Heitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivuvo mupka-
VIG¢ B/ Kat 00Bapolc TpaupPaTIoHOUC.

AafeTe umOWnN 0a¢ TIC EKOVES 0TO EPMPOTBI0 PEPOC TNE 0ONyi-
ac Aetroupyiac.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua Kimou mpoopileTal yia OIKIaKM Xprion, yia To
Eakplopa xopTwv Kat (aviwv kovta oto édagoc. Eival oxedia-
Opévo yia To EAKPLopa XOPTWY MOU avanTUooovTal o€ MAQYIES,
KaTw and epnodia Kat oTic Akpec XAooTtdnnTa mou 6ev pnopolv
Va MPooeyyLoToUv amod 1o xAookomTiko. To epyaleio kimou dev
€xel oxedlaoTel yia xprnon w¢ BapvokonTikd. To KNTEUTIKO pn-
xavnua dev mpoopileTal yia eUMopIKN Kat BLOpNXavikn xernon.

TMepiexopevo mapadoonc (BAéme eikova B)

By@ATe IPOGEKTIKA TO PNXAVNLA KNMOU amo Tr) 6UOKEUAoia Kat
eAéyEre av mepapBavovTat 6Ad Ta mapakaTw TRUaATa:

- XOQTOKONTIKO PeanvElac

- TlpooTaTeuTKO KAAUpHQ

EmavagopTilopevn pnatapia*

- Qoprtioth¢™

0bnyiec xelptopou

Y€ nepinTwon nou Aeimouv i €Kouv UMooTel (npLa kamnola Tur-
para, T6Te oag napakaloUpe va aneubuvbeire oTov épmopa
0ag.

b ucvd)\ovu JIE TNV EKAOTOTE X

Anewkovi{opeva ototxeia (BAéne ewova A)

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAI-
bec.

TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

(1) Pubuilopevn xetpoAaPn

(2) TAnkTpo Eakpiopartoc / KomnG MapUPmV

(3) Dpayn akolalac (euEnc yia Glakormn ON/OFF

(4) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(5) TAnkTpo amaopahiong TG unatapiag

(6) Enavagopti{dpevn pmatapio®

(7) AnaogpaAion pubuiong xelpohapng

(8) PUBuIon Tou Uwouc

(9) Anaogdahion Tng puBHIONC ywviac kAiong

(10) TlpooTaTeuTikO KAAUppa

(11) TMpooTaTeuTikd €Aacpa

(12) ®opriomg

(13) KaAuppa kapouAol

(14) KapoUht

(15) Ewaywyn peonvelag

(16) TpUma yia Tnv 06rynon TG peonvelag

(17) Koupmiyiwa Tnv 0dnynon Tne peonvelacg

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEevo mapadoonc.

XAookonmiko peonve{ac/XAooKonTiko UniversalGrassCut UniversalGrassCut
peonvélag akpwv 18V-23-450 18V-26-500
Kwdikog aptbuog 3600HC1G.. 3600HC1F..
OvopaoTikr Taon” v 18 18
Ap1BOC 0TPOPAV Xwpic popTio® min* 8.500 8.500
AIGPETPOC TNC HEONVELAC KOTRC mm 1,6 1,6
AdpeTpog Tou KUKAOU KOG cm 23 26
XwpnTiKOTNTA TOU KAPOUALOU TNG ean- m 4,0 4,0
velac

Pubui{opevn xelpohafn °

AetToupyia mapumv ° °
Aetroupyia kAiong ° °
Bapog katd IEC 62841-4-4"

- Me pnatapia (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- Xwpic punatapia kg 2,0 2,0
Ap1BpoC o€E1pAC BA€éme TV mvakida TUmou oTo epyaAeio knnou
Yuviotwpevn Beppokpacia mepiBaAovog © 0..+35 0...+35
KaTd TN POPETION

Emrpenopevn Beppokpaaia mepiBaAho- © -20...+50 -20...+50
vto¢ katd Tn Aetroupyia® kat oe mepinTo-

on amoBnkeuong
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peonveélag akpwv
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UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

TUnog pnatapiag

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah
A)  eEaptaral and Ty pnatapia mou xpnotponoleiTat ZUVGPHO Aévnon Kat Ae“-oupviu
B) meploptopévn anddoon oric Beppokpacie < 0 °C
IT16X0C Hpdong Ekova  ZeAiba
MAnpoopie BopuBou/kpadacpiv Anetkovi{oeva oTolyela A 3
Tipég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd IEC YAikd napadoong B 4
62841-4-4. ! .
PU6uton Tne xelpohapric c 4
UniversalGrassCut 18V-23-450 . .
) o . ) YuvappoAdynon Tou mpoguUAaKTnpa D 5
H oTabpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou - -
AVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUBEC TIPEC: ETABHN NXNTIKAG PBuion Tou Uyoug E 6
iieonc 76 dB(A), otaBun nxnTkic loxuoc 85 dB(A). Ava- PUBp1on Tn¢ ywviac khiong G 6
opaken K = 3dB. AMayr petagl koupéparog g H 8
UniversalGrassCut 18V-26-500 XAONC/KomnG Twv AKEWV
H otaBpiopévn A nxnTikr o1d6un Tou nAekTpkol epyaAeiou DdpTioN Kat TomoBETnaN TG pmata- 1 9
QAVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG plac
mieong 77 dB(A), otaBun nxnTiknc loxuoc 84 dB(A). Ava- - -
oot K = 3 dB. Evepvonomon{unevepvonomon : J 9
Tipég kpabaopav a, (ouvexeiq kpadaopioi), py (emavelny- AnoouvapoAdynon Tou kapouhiou K 10
pEVOL KPOUOTIKOL kpadaapol) kat avaopdeta K umooyt- peonvetag
opéveg kata IEC 62841-4-4. TUNypa TG peonvelag oTo KapoUAL L 10
UniversalGrassCut 18V-23-450 YuvappoAdynon Tou Kapouhtol pie- M 11
a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K= 11m/s?). onvélag
UniversalGrassCut 18V-26-500 Tépaopa TG peonvelag N 11
a,=5,7m/s’, (K=1,5m/s’), P =42 m/s’, (K = 17 m/s’). TUVTAPNON, KABaPIoHAC Kal anodr- 0 12
'OTLn avagepdpevn TN (0t avapepOpeveg TIHES) Kpadaopmv KEUon
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC Efaptiuata P 12
Bopufou éxouv petpnOei pe Tumomotnpévn ladikacia eAéyxou
Kal UmopoUV va XpnotonoloUvTal mpog oUyKpLon evVOC NAEKTEL- .
KoU epyaheiou e éva aMo. ZUVGPHOAOYI]O'I]

‘0TI N avaepopevn TiPN (0L avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Katn avaepopevn Tin (0L avapepOHEVES TIHEG) EKMOTIG
BopUBou pmopoulv va xpnatpormoinBolv Kat yia mposwevo
UNoAOYLOHO TOU POPTIOU.

‘0Tl 0L TIEC KpadaopwV Kal ot TIpEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV TEAYHATIKA Xpon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo TiC avapePOLEVES TIUEC, avaAoya L Tov
TpOMO KatTo €ibo¢ xpnonc Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou, biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaboplopou pétpwv aopaleiag yia
TNV POOTACIA TOU XEIPLOTH HE BAON TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopwv KaTw and TIC TPayHATIKES OUVONKEC
xonone (edw mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOvVoL KaTd Toug
omoioug To NAEKTPIKO EpYaA€io €ival amevepyomoinpévo Kat ol
XPOVOLKATA TOUG OTToloUC €ival Pev evepyonoinpevo ala Aet-
TOUPYEL XWPIC QpOpTiO).

» Tlpocoyi): AmevepyomolEiTe To PNXavnpa KIjTou Kat
Byadere To Pi¢ and TR mpila mpotou Siefdyere epyaci-
€¢ ouvappoAdynong.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapi) (BAéme
€wkova C)

H Aapn (1) propei va TomoBetnBei oe Hiapopeg Bévelc. MNa va
ahagete ™ pUBpLoN, mMEaTe Ta MARKTPA (7) Kal KIvAoTE TV
Aafny otn Béon mou BéAeTe. AprioTe Ta mAfkTea (7) yia va
aopahioet n Aapr.

ZuvappoAdynon Tou MPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOC
(BAéne ewova D)

TMptv amd Tn ouVapREOAGYNoN Tou TIPOOTATEUTIKOU KaAUppaTOC,
TpaPnére To TOLo npooTaciac putwv anod Tn 6Eon napddoong
otnv 6éon amobrkeuonc.

TonoBetroTe To MpooTaTeuTkod KaAuppa (10) oTnv kepan
TOU XOPTOKOTITIKOU HeanVELAC Kal oTepewaTe To Pe Tn Bida mou
nepthapBavetat otnv napadoon.

Bosch Power Tools
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Merd Tnv TomoOETNON TOU, TO MPOGTATEUTIKO KAAUppa Sev
emrpénerat mAéov va amoouvappoAoynOei.

Karomv Tpafngre To 16&0 npootaciag putav otn BEon epyaoi-
ac.

Ekkivnon

» Tpocoxr): OéTeTe To pnXavnpa Kijmou eKTog AetToupyi-
ag Kal aatpeire TNV pmarapia mpiwv amo kabe epyacia
pUBpIENG i KaBapiopol.

» H peonvéla cuveyilel va Kwveital yia pepika deutepohe-
TITa PET@ TNV amevepyotoinon Tou xAookomnTikoU. Mept-
HéveTe péXpL va akvnromownOei o KwvnTipac / n peon-
vé(a mpv OéceTe TO X0PTOKOTTIKO MdAL O€ AetToupyia.

» Mnv ayyileTe Tn peonvé{a mpoTol GTAPATIHGEL Va TIEPL-
oTpEPETAL.

» Mnv evepyoroLeiTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXavnpa
TIEPLOOOTEPO aTIO Hia POPEC Yia GUVTOHA XPOVIKG dia-
oTRpaTa.

» TlpoTeiveTal n Xpion GTOLXELWV KOMI|C TOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komi¢ pmopei va amokAivel
otav xpnowomoujsere GAAa oToixeia Komrc.

TomoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
]

Ynodew&n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1} pBopd TNC CUCKEUNC.
TomnoBetioTe TV opTiopévn pratapia (6). BeBatwbeire o1in
unatapia eivat TomoBeTnuévn owoTa.

Ma Tv apaipeon Tne umatapiac (6) ano Tn cuokeur, MEOTE TO
mANkTpo amopavéaAweong unatapiac (5) kat fyaAte Ty pnata-
pia.

Xelplopog

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAéme ewova J)
l'a TNV evepyomoinon MECTE PWTA TRV YAy EVEPYOTIOIN-
ong (3). Méare ot ouvéxela Tov Slakormmn On/Off (4) kat kpa-
TNOTE TOV TMEGHEVO.

la v amevepyomoinon agnare Tov Siakomn On/Off (4).

Zakpiopa ypaotdiol / Kol mapupmv

(BAéne ewova H)

l'upioTe T xetpoAafn kovTpa atn pdfdo kata 180°, yia Béoe-
TE TNV KEQAA TOU XOPTOKOMTIKOU 0TO EGKELOHA 1) 0TV KOTTF
napuev. AprioTe To MANKTEO (2) , 0 UNXAVIGHOC MEPLOTPOPNG
aopahilel. l'upiote Twpa 0AOKANEO TO pnxavnua otn Béon ep-
yaoiag.

ZaKplopa

Kiveire T0 XopTOKONTIKO P0G Ta Sef1d Kal Ta aploTepd, mpo-
0€xoVTaC va BPIoKETaL 0€ ENApKI anooTacn and To 6WHA 0aC.
KopBete Ta wnAd xoptapia fabundov.

Koyio mapupav

06nynoTe TO Y\OOKOMTIKO KATA UAKOC TWV TAPUQPWY. ATopEU-
VETE TNV ENAQI L€ OTEPEEC EMPAVELEC I TOIXOUC Y1 Va PNV
oBeipeTat ypriyopa n peonvela.

Koo yopw amd 6évrpa, putd kat Oapvoug

KopBete mpooekTIKa yUpw amnd 6€vTpa, puUTA Kat Bapvouc yia va
NV €pxovTal o€ EMAQN He Tn Peonvela.

Zakpwopa xAoordnnra / Komi mapupmv

(BAéne ewova H)

T'upioTe Tn xelpohapn kovtpa otn papdo kata 180°, yia Oéae-
TE TNV KEQAAT TOU XOPTOKOMTIKOU 0TO EAKPLOKA 1} OTNV KOTH
napupav. Apnote 1o MARKTPO (2) , 0 HNXAVIOHOC TIEPIOTPOPNG
aopahilel. l'upiote Twpa 0AOKANEO TO Pnxavnua otn Béon ep-
yaoiag.

Zakplopa

Kuveire To xopToKOMTIKO MPOg Ta Se€la kal Ta aploTepd, mpo-
0€xovTag va BpioKeTal o€ ENapKI andoTacn and To owUaA 6ac.
KopBete Ta wnAd xoptapia fabundov.

Koyo mapupav

06nynoTe TO YA\OOKOMTIKO KATA UAKOC TWV TAPUPWY. ATopeU-
VETE TNV ENMAQI L€ OTEPEEC EMPAVELEC I TOIXOUC Y1 Va PNV
@OeipeTat ypriyopa To paxaipt.

Kowo yipw and 6évrpa, putda kat 8apvoug

TMpog amoguyn {NUIWV, KOBETE TPOTEKTIKA YUpw amod Hévpa,
QUTG KaLBapvoug, woTe va pnv épouv oe enagn e To payai-
ot.

AnocuvappoAoynon kapouAioU, TUAypa
peonvélac kat cuvappoAoynon kapouAiou (BAéne
cwovec K €éwg M)

» Agaipécte Tnv prarapia mpwv aAAaZere To kapoUAl.
TMéoTe padi Touc 600 apPIOETEC TOU KAAUPPATOC TOU KAPOU-
AoU kat agatpéate To KaAuppa (13). ApatpéaTe €neira To
a6eto kapouA (14).

Kowrte mepinou 4,0 m peonvélac amo 1o véo pohd. ImpwETe To
Gkpo Tn¢ peonvelag otnv eloaywyn (15) Tou kapouAioU Kat Tu-
Ai€Te Tn peonvéla opoldpopPa Kal opIxTa.

IMpWETE T MO GKPO TNE Peanveélag péaa amod Ty Tpuna
(16) onv Ke@aAn Tou xAooKomTIKOU Kat TomoOETNoTe MAALTO
kapoUAL aTnv KepaAry. Lrabeporolrate To KapoUAL Tomobe-
TWVTAC anod mMavw 1o KaAuppa Tou (13).

Mépaopa Tng peonvéelac (BAéme ewova N)
Hyautoparo népacpa peonvelag

To X0pTOKOMTIKO €ival EOMAOHEVO PE NUAUTOPATO oUOTNUA
npowong. To oloTnua wbel pe kabe matnua Tou dlakomTn On/
Off (4) peonvéla é€w.

XelpokivnTo mépaopa peonvélag

Méote To Koupmi (17), katTpapnére €€w Tn peonvéda oto pn-
Ko mou B€AeTe.
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AvTieTomon
®oprioTe TV pnatapia

vdel TToAU kpUa 1y ToAU {eoTr) priaTapia

AopnoTe Ty pmatapia va BeppavBei/va kpuwoet

To pnxavnua knmou Aet- EAaTTwpaTIKOC H1aKOMTNE EvEpyoToinonc/amnevep-

AneubuvbBeire ato o€pfic Tng Bosch

TOUPYEL e Olakonég  yomoinong
BAABn otnv ecwtepikn kKaAwdiwon Tou pnxaviua-  Aneubuvbeire ato oépfic Tng Bosch
TOC KITIOU

Yneppoptwon Tou pun-  TToAU uwnAo xopTdpt Kowrte Babundov

XQVvnUaTog Krmou

To pnxavnua kinou dev H peonvéla eivat moAl KovTiy/éxet ondoel

TMepdoTe TN peonvela xelpokivnta

KoPel A6ela0€ TO KapoUAL

l'epioTe 10 KaPOUAL

H peonvéla bevriep-  Mnepbepévn peonvela oto KapoUAL

VIETaL

EAéyEre 1o KapoUAL KL av xpelaoTel TUAiETe TN peon-
veéla ex véou

Abelaoe T0 KapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
iow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovr)/éxet omacel

ApalpéaTe To KapoUAL Kal ELGAYETE €K VEOU TN HeE-
onvela (BAéme ewovec K - M)

H peonvéla koBeTatou- Mmepbepévn peonvela oto KapoUAL
xva

Apatpéate To KapoUAL Kal TUAIXTE €K VEOU TN peon-
veéla (BAéne eikovec K - M)

AVTIKAVOVIKOG XELPLOHOG TOU XOPTOKOMTIKOU

KoBeTe povo pe tnv atxun e peonvelac. Anogel-
VETE TNV ENAQN HE METPEC, TOIXOUC Kat AA\a oTeped
avTikeipeva. MpowOeite TakTIKA TN peonvela yia va
uropeite va ekpetaleuteire oAOKAnpen T iape-
TPO KOTIAG.

loupoi kpadaayioi Konnke n peonvela

ToeaPnre Tn peonvela pe XelpokivnTn npdwon
(BAEme ewova L)

To oloTnua komng éxet BAAPN

AneuBuvBeite oTo a€pfic Tng Bosch

Avapeoa oTo KEAUQOG Tou KapouAloU KalTo koupmi  AmoouvappoAoyoTe To KapoUAL Kal apalpéaTe To

yla 70 épaopa TG Heonvelag undpyouv xopTa

X0pTapL

TToAU opTdipt YUpw amod To oUoTNHA KOTC

AQaIpéaTe TO X0PTAPL AN TO KAPOUAL

To TnAeokomiko kovTapt H plBpion Tou Uwoug Sev eivat owota oTepewpévn  L@i&re Tn pUBPIoN Uwouc péxpt va oTabepomotnOei

oupmeleTal

ZuvTiipnon Kat oépfic

TuvTipnon, kaBaplopog Kat amodikeuon

» Apaipeire TRV pratapia mpwv anod omoladimore epyacia
ot ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
kaOm¢ Kat katd T perapopd kat amodinkevon. H katd
Aaboc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va propeire
va epydleote KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEIPEVa ENAVW OTO EPYAAEIO KNTOU.

aTnpeiTe TO MPOIOV KaL TIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

unopeite va epyaleote kaAd Kal pe aopaAela.

Mnv wekdleTe To MPOIGV TOTE e VEPO.

Mn BubiceTe To mpoidV MoTE € VEPO.

AnoBnKeloTe TO POIOV 0€ A0PAAEC PEPOC, OTEYVO Kal HaKPLA
ano nabta.

BeBawwbeire, 611 0Aa Ta maguadia, pmoulovia kat Bidec eivat
KaAG olypéva, yia va eivat uvarr pla acpaArc Aetroupyia
TOU TIPOIOVTOC.

EAéyETe To MpoIOV Kal avTiKaTaoToTe yia Adyouc acpaleiac Ta
@Bappéva n kateoTpaypéva eEapTipaTa.

Mnv kdvete Tpomomotr)oelg ot ouokeur). Ot un eouatodo-
TNUEVEC TPOTOTIOINOELC EVOEXETAL VO EMNPEACOUV TNV
a0(AAeLa TOU MPOIOVTOC 0a¢ Kal va au€noouv Tov Kivouvo
TpaupaTIopoU.

Mn xpnowiomoteire pnarapieg ) epyaAeia mou éxouv uto-
otei (npid fj €xouv TpomomownOei. Ot xahaopévec ) Tporo-
TIOINKEVEC praTapiec UMopei va mapouactoouv pia anpofAe-
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TITN GUPMEPLPOPA Kat va 0dnyoouv o€ pwTid, EKpnén 1 o€
Kivbuvo TpaupaTiopou. BeBawbeire, OTLTa p€pn mou MPOKEL-
TaLva avTikatraotaBouv eivat g Bosch.

®povrida g prarapiag

la va e€aopalioete TV 1aVIKI Xpnon TG uratapiag mpémet

Va TNPELTE TIC TapakATw umodeielg kat va AapBavere Ta egng

éTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPevn pmatapia and uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnkeleTe To NAEKTPIKO €pyaAeio Kat TNV pmaTapia Hovo
o€ elpoc Beppokpactwv amd —20 °C éwc 50 °C. Mnv apn-
VETE TNV UNaTapia To auToKivnTo, T.X. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUerte Tnv pnatapia EexwploTa Kat OxL Héoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv a@nvere Ty pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- H6avikr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou TIC OKIOUEC aePLOpOU TG UnaTapi-
a¢ e HaAako, Kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQId EXEL aVa-

AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNoNG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHTEL KaL TTapayyeNiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIMKO TTPOC TO
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL Ti¢ unaTta-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa Kat NAeKTPOVIKG pyaleia 1) ot HETAXEIPIONEVES
enavagopT{Opevee unatapieg/umarapieg mou &e xpnotpo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal Pe Tpomo PLAiko oto TepIBaAov. Xpnatyomoleite Ta
kaBoplopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn andoupon
umopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aletindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.
Giivenliis eldivenleri kullanin.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

Aletle ilgili degildir

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akiiyd aletten cikarin.

v IoePYE

Bahge aletini temizlemek icin yiiksek basingli
temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

Ad Bahce aletinin kullanilacag
. ' . alanda yabani ve evcil

hayvanlarin bulunup

bulunmadigini dikkatli bicimde
kontrol edin. Yabani ve evcil hayvanlar makinenin calismasi
esnasinda yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani
dikkatle kontrol edin ve biitiin taslari, kiitikleri, telleri,
kemikleri ve yabanci nesneleri uzaklastirin. Makineyi
kullanirken sik cimler icinde yabani ve evcil hayvanlarin veya
agac kiitiklerinin bulunmadigindan emin olun.

3

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢ciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digar sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cim bicme makineleri ve ¢cim kenar diizeltme
makineleri icin giivenlik talimatlari

» Makineyi ozellikle firtinali havalar olmak iizere katii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alanimizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
ddénen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Cahisma alanimizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan parcalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan 6nce her defasinda kesici
takimin ve kesme iinitesinin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

» Cahstigimiz yerdeki toz ve kirleri basingh havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gérmeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

» Hava giris deliklerini kir ve tozdan uzak tutun. Tikal
hava girisleri ve kir asiri isinmaya ya da yangin tehlikesine
yol agabilir.

» Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik kullanin. Uygun
kisisel koruyucu ekipman yaralanmalari azaltacaktir.

» Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ¢iplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bigak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makineyi kullanirken, her zaman kullanicinin
bacaklarini 6rten pantolon gibi giysiler giyin. Dénen
kesme elemani ya da misina ile temas yaralanmaya neden
olabilir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu, kesme elemaniyla kazara temasi 6nlemeye yardimel
olur ve beklenmedik durumlarda makinenin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

» Makineyi islak cimde calistirmayin. Makineyi
kullanirken daima yiiriiyiin, asla kogmayin. Bu,
yaralanmaya yol acabilecek kayma ve diisme riskini
azaltir.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine caligin,
hichir zaman yukari agagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken ozellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Sebeke kablolari citlerin ya da calilarin arasina gizlenmis
olabilir ve misina ya da kesme elemani tarafindan kazara
hasar gorebilir ya da kesilebilir.

» Tiim viicut 6gelerini donen kesme elemanindan ya da
misinadan uzak tutun. Makinenin giic kaynagiyla
baglantisi kesilmeden makineden herhangi bir
malzeme ¢ikarmayin. Donen kesme elemani ya da
misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi, dénmekte olan kesici elemanlarla
yanlislikla temasa gelme riskini azaltir.

» Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek kesme
basliklari, misina ve plastik diizeltici bicaklari
kullanin. Plastik misina ya da bicaklari metal teller ya
da bicaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar,
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri donisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Makineyi asiri egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.
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» Aleti kullanmadiginizda da dikkatli olun. Alet takilip diisme
tehlikesi yaratabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina highir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
llkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin ¢cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asiri titresim olusmaya
basladiginda iiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

» Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

» Akiiyl takarken, kesici bicagin zemin dahil bedeninizle ve
baska nesnelerle temas etmemesine dikkat edin. Start
esnasinda donebilir ve yaralanmalara veya iiriinde ve/
veya baska nesnelerde hasara neden olabilir.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin galisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun sire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastaligi (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
regllasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligi bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr1, glicsiizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriiliir (ayrica griilti/titresim bilgilerine
bakiniz).

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklar
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
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Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ N[O =

cLick! Duyulabilir giiriilti

] Agirlig

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin
topraga yakin bir bicimde bicilmesi icin tasarlanmistir. Bu
alet, egimli yerlerde, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi yerlerde ve ¢imin kenarlarinda yetisen
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cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahge aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Misinali ¢cim bigme makinesi

Koruyucu kapak

- Aki*

Sarj cihaz™

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
bagvurun.
*Ulkelere ozgii

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak

(2) Misinali ¢cim bicme/kenar kesme tusu
(3) Acgma/kapama salteri emniyeti

(4) Acgma/kapama salteri

(5) Akii bosa alma tusu

(6) Aki®

(7) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
(8) VYiikseklik ayari

(9) Egim agisi ayarinin kilidini agma
(10) Koruyucu kapak

(11) Koruyucu kol

(12) Sarjcihazi

(13) Bobin kapag

(14) Bobin

(15) Misine yuvasl

(16) Misina kilavuzu igin delik

(17) Misina kilavuzu diigmesi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kenar kesme makinesi/misinali kenar UniversalGrassCut UniversalGrassCut
kesme makinesi 18V-23-450 18V-26-500
Siparig numarasi 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nominal gerilim" v 18 18
Bostaki devir sayisi” dev/dak 8500 8500
Kesici misina capl mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina makarasi kapasitesi m 4,0 4,0
Ayarlanabilir tutamak

Kenar fonksiyonu ° °
Egim fonksiyonu ° °
IEC 62841-4-4'e gbre agirhk”

- Akii (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- Akisiiz kg 2,0 2,0
Seri numarasi Bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © 0..+35 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin © -20...+50 -20...+50
verilen ortam sicakligi

Ak tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye bagli
B) <0°Csicakliklarda sinirlandinimig performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

IEC 62841-4-4 uyarinca belirlenen giiriltii emisyon
degerleri.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 76 dB(A); Ses giicii
seviyesi 85 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 77 dB(A); Ses giicii
seviyesi 84 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.
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Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K IEC 62841-4-4 uyarinca
belirlenir.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/sn?), P, = 55m/sn” (K= 11m/
sn?).

UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s?, (K=1,5m/sn?), P, = 42m/sn’, (K = 17 m/
sn?).

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6l¢tilmis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadigi siireler
veya acik olup kullanilmadigs siireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

Eylem hedefi Resim Sayfa
Gosterilen bilesenler A 3
Teslimat kapsami B 4
Tutamagin ayarlanmasi c 4
Koruyucu kapagin takilmasi D 5
Yiikseklik ayari E 6
Egim agisini ayarlama G 6
Misinali cim bigme/kenar kesme H 8
cevrimi

Akiiniin sarj edilmesi ve takilmasi | 9
Agma/kapatma J 9
Misina bobininin sokilmesi K 10
Misinanin bobine sarilmasi L 10
Misina bobininin takilmasi M 11
Misina besleme N 11
Bakim, temizlik ve depolama (] 12
Aksesuar P 12
Montaj

» Dikkat: Montaj islerine baglamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akiiyii cikarin.
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Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim C)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (7) basin ve

tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi igin tuslari (7) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim D)
Koruyucu kapagi takmadan dnce, bitkileri korumak icin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna ¢ekin.
Koruyucu kapagi (10) misinali ¢cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

Daha sonra bitkileri korumak icin kolu ¢alisma pozisyonuna
cekin.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢cikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha doner. Misinali ¢cim bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim )

Not: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akilyii (6) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (6) aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(5) basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim J)

Aleti agmak icin dnce kapama emniyetine (3) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
H)

Misinali ¢cim bicme makinesinin basini ¢cim bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak igin tutamag) safta
g6re180° gevirin. Tusu (2) birakin, dsnme mekanizma
kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitiin olarak ¢alisma
pozisyonuna gevirin.
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Misinali ¢cim bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bicme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini énlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Agaclarn, bitki ve caliliklarin etrafini kesme

Zarar vermemek amaciyla misinanin agag, bitki ve calilarla
temas etmemesi icin agag, bitki ve caliliklarin etrafini dikkatli
kesin.

Misinali ¢cim bigme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
H)

Misinali ¢cim bigme makinesinin basini ¢im bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak icin tutamag safta
gore180° cevirin. Tusu (2) birakin, donme mekanizma
kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitiin olarak calisma
pozisyonuna gevirin.

Misinali cim bigcme

Misinali cim bicme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali cim bicme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa stirede asinmasini 6nlemek igin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temasta bulunmasindan kaginin.

Hata arama
-0
[=F]

Hata gostergesi Olasi neden

Agaclarin, bitki ve caliliklarin etrafini kesme

Zarar vermemek amacliyla misinanin agac, bitki ve calilarla
temas etmemesi icin agag, bitki ve caliliklarin etrafini dikkatli
kesin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler K ile M
arasi)

» Bobini degistirmeden once akiiyii cikarin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (13) gikarin. Daha sonra bos
bobini (14) ¢ikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (15) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢cim bicme makinesinin
basindaki delikten (16) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (13) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim N)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(4) her basilista misina cikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (17) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi

Motor calismiyor Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Bahce aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Misteri Servisine bagvurun

Bahge aleti zorlaniyor ~ Cimler ok yiiksek

Kademeli olarak kesme yapin

Bahge aleti kesme

Kesici misina ¢cok kisa/kopmus durumda

Misinayl maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bog

Misina bobinini doldurun

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler K - M)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmis Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler K - M)

Misinali ¢im bigme makinesinin hatali kullaniliyor  Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools



Hata gostergesi Olasi neden

Tirkge |113

Giderilme yontemi

yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Misinay maniel besleme ile disari ¢cekin (Bakiniz:
ResimL)

Kesme sistemi hasarli

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Bobin govdesi ile misina besleme diigmesi

arasinda ¢im var

Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Kesme sisteminin etrafinda ok fazla ¢cim var

Cimleri bobinden ¢ikarin

Teleskopik cubukicice Yikseklik ayari diizgiin sikilmamig
gecer

Yiikseklik ayarini iyice oturana kadar sikin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriinii asla su piiskiirterek yikamayn.

Uriinii asla suya daldirmayin.

Uriinii kuru ve cocuklarin ulasamayacag giivenli bir yerde

muhafaza edin.

Uriinin giivenli bir sekilde calismasini saglamak icin tim

somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik agisindan yipranmis veya

hasarli parcalari degistirin.

Alette herhangi bir degisiklik yapmayin. izinsiz

degisiklikler dirinintziin givenligini etkileyebilir ve

yaralanma riskini artirabilir.

Hasarli ya da degistirilmis akiileri ya da aletleri

kullanmayin. Hasarli ya da degistirilmis akiiler

ongorilemeyen bicimde tepki verir ve yangina, patlamaya ya

da yaralanmalara neden olabilir. Degistirilen parcalarin

orijinal Bosch parcalari oldugundan emin olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum olciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °Cile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyl siddetli giines 1sini altindaki bahce aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

~ Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Bosch Power Tools
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi gevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Objasnienie symboli na urzadzeniu ogrodowym

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

ochrony stuchu.
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Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

Nie dotyczy

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odcia¢ zasilanie aku-
mulatorem.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-
rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Polski| 115

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

podkaszarek i podkaszarek krawedziowych

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegolnosci podczas burzy. Redukuije to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukan pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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» Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

» Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny zawsze
sprawdzaj, czy narzedzie tnace i jednostka tnaca nie
sq uszkodzone. Uszkodzone elementy zwigkszaja ryzyko
doznania obrazen.

» Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. LuzZna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

» Zapewnij droznos¢ wlotéw powietrza. Zatkane wloty
powietrza oraz zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i grozi¢ pozarem.

» Stosuj okulary ochronne i $rodki ochrony stuchu. Od-
powiednie srodki ochrony indywidualnej zmniejsza zakres
obrazen ciata.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ antypo-
Slizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzigki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sig ostrzem.

» W trakcie pracy maszyny zawsze stosuj odpowiednie
ubranie, takie jak spodnie zakrywajace nogi uzytkow-
nika. Kontakt z obracajacym sie elementem tnacym lub
2ytka moze spowodowac obrazenia ciata.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state moga spowodo-
wac obrazenia.

» Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
elementem tnacym i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nie wolno uzywac urzadzenia w wilgotnej trawie. Pod-
czas pracy nie nalezy biegac, tylko chodzic¢. Pozwala to
zmniejszy¢ niebezpieczenstwo poslizgniecia sie i upadku,
co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zhocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac szczegélna ostroz-
nos¢ . Mozna w ten sposdb zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

» Nie zblizaj przewodu zasilania do obszaru ciecia. Prze-
wody zasilania moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krza-
kach i moga zostac przypadkowo przeciete lub naciete
przez zytke lub element tnacy.

» Nie zblizaj zadnych czesci ciata do obracajacego si¢
elementu tnacego. Przed rozpoczeciem usuwania ma-
teriatu nagromadzonego w maszynie koniecznie
odfacz ja od zasilania elektrycznego. Obracajacy sie
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element tnacy lub zytka moze spowodowac powazne ob-
razenia ciafa.

Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wytaczonym i
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowa obstuga ma-
szyny zmniejszy prawdopodobienstwo nieprzewidziane-
go kontaktu z obracajacym sie ostrzem oraz zytka.
Stosowane zamienne glowice tnace, zytki i ostrza mu-
sza by¢ wykonane z tworzywa sztucznego zgodnego z
zaleceniami producenta. Nie stosuj drutu lub ostrzy
metalowych w miejsce takich elementéw wykonanych
z tworzywa sztucznego. Nieprawidtowe czesci zamienne
moga spowodowac utrate kontroli, rozerwanie oraz obra-
Zenia ciafa.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

>

>

To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

Zachowaj ostroznos¢ takze wtedy, gdy urzadzenie nie jest
eksploatowane. Moze by¢ ono przyczyna potkniecia.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktdre nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegnac informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Po tym, gdy wyrob natrafi na jakis twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczyc.

Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania réwnomiernego
efektu pracy.

Podczas montazu akumulatora zachowaj ostroznosc, aby
nie dopusci¢ kontaktu elementu tnacego z ciatem uzyt-
kownika, ani tez z zadnymi innymi przedmiotami lub pod-
tozem. Obrét podczas startu moze spowodowac skalecze-
nia, uszkodzenie produktu lub/i innych przedmiotow.
Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy i$¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.
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» Podczas dugotrwatego uzytkowania nalezy robi¢ przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapic uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwow i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystapienia objawéw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najczesciej obejmuja palce, rece lub nadgarstki
(patrz tez informacje dotyczace hatasu i wibracji).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

B=p Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

m temperaturami (np. przed statym nasto-

V4 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

M Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X[ SO =

CLIcK! Styszalny dZzwiek

] Masa

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukeji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe przeznaczone jest do prac w domo-
wych ogrodach, do podkaszania trawy, chwastéw i pokrzyw.
Narzedzie zostato zaprojektowane do cigcia trawy na zbo-
czach, pod przeszkodami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli
wszedzie tam, gdzie nie da sie kosic kosiarka. Narzedzie
ogrodowe nie jest przystosowane do pracy jako kosa do za-
rosli. Narzedzie ogrodowe nie nadaje sie tez do zastosowan
komercjalnych i przemystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

- Akumulator*

- tadowarka™

- Instrukcja eksploatacji
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W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

(2) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi
(3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator

(6) Akumulator”
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(7) Blokada regulacji uchwytu

(8) Regulacja wysokosci

(9) Odblokowanie regulacji kata pochylenia
(10) Pokrywa ochronna

(11) Kabtak dystansowy

(12) tadowarka

(13) Ostona szpuli

(14) Szpula

(15) Uchwyt na zytke

(16) Otwor do przeprowadzania zytki

(17) Przycisk do recznego naciagu zytki

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania UniversalGrassCut UniversalGrassCut
krawedzi trawnikow 18V-23-450 18V-26-500
Numer katalogowy 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Napiecie znamionowe” % 18 18
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia® min™* 8500 8500
Srednica nici tnacej mm 1,6 1,6
Srednica ciecia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli m 4,0 4,0
Regulowany uchwyt °

Funkcja przycinania krawedzi ° °
Funkcja pochylenia ° °
Waga zgodnie z IEC 62841-4-4"

- zakumulatorem ( 1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Nr seryjny zob. tabliczka znamionowa na urzadzeniu ogrodowym
Zalecana temperatura otoczenia podczas “C 0..+35 0...+35
tadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia “C -20...+50 -20...+50
podczas pracy ¥ i podczas przechowy-

wania

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zIEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 76 dB(A); poziom mocy

akustycznej 85 dB(A). Btad pomiaruK = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 77 dB(A); poziom mocy

akustycznej 84 dB(A). Btad pomiaruK = 3 dB.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btad pomiaru K oznaczone zgodnie z IEC
62841-4-4.
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UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P = 42 m/s’, (K = 17 m/s?).
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Montazipraca

Cel dziatania Rysunek  Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 3
nenty

Zakres dostawy B 4
Ustawienie uchwytu c 4
Montaz pokrywy ochronnej D 5
Regulacja wysokosci E 6
Ustawianie kata pochylenia G 6
Przetaczanie trybu: podkaszanie/ H 8
przycinanie krawedzi

tadowanie i wktadanie akumulato- | 9
ra

Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia J 9
Demontaz szpuli K 10
Nawijanie nici na szpule L 10
Montaz szpuli M 11
Regulacja dtugosci nici N 11
Konserwacja, czyszczenie i prze- 0 12
chowywanie

Osprzet P 12
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementow
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. C)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (7), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolnic przyciski (7),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. D)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawi¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
Umiescic¢ pokrywe (10) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie $rubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wic¢ w pozycji roboczej.

Uruchomienie urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie dotykaj zytki tnacej przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
]

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (6). Upewnic sig, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (6) z narzedzia, nalezy wcisnaé przy-
cisk odblokowujacy (5), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. J)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisng¢ blokade
wiacznika (3). Nastepnie nalezy wcisnac wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik
(4).
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Podkaszanie/przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. H)

Przekreci¢ uchwyt o 180°w kierunku "od drazka", aby usta-
wic gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do

przycinania krawedzi trawnika. Zwolnié¢ przycisk (2), mecha-

nizm obrotowy zaskoczy wowczas w zapadce. Obrécié na-
rzedzie, ustawiajac je w pozycji roboczej.

Przycinanie trawy

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawg
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami lub mur-
kami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zytki.
Przycinanie drzew, roslin i krzakow

W celu unikniecia szkdd, zachowaj ostroznos¢ w trakcie
przycinania wokot drzew, roslin i krzakéw i nie dopuszczaj
do ich kontaktu z zytka.

Podkaszanie/przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. H)

Przekreci¢ uchwyt o 180°w kierunku "od drazka", aby usta-
wic gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do

przycinania krawedzi trawnika. Zwolni¢ przycisk (2), mecha-

nizm obrotowy zaskoczy wéwczas w zapadce. Obrécic na-
rzedzie, ustawiajac je w pozycji roboczej.

Przycinanie trawy

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawa
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtodci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.

Lokalizacja usterek
.0
[
Objaw Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika ~ Roztadowany akumulator

Polski|121

Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Unikaj kontaktu z twardymi powierzchniami lub murkami,
aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu noza.

Przycinanie drzew, roslin i krzakow

W celu unikniecia szkdd, zachowaj ostroznos¢ w trakcie
przycinania wokét drzew, roslin i krzakéw i nie dopuszczaj
doich kontaktu z nozem.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. K do M)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac
akumulator.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjaé ostone (13).

Nastepnie wyjac pusta szpule (14).

Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koncowke zytki

wsungé w uchwyt (15) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

zytke, rozmieszczajac ja rownomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (16) w gtowicy i

umiescic¢ szpule w gtowicy. Unieruchomi¢ szpule naktadajac

na nig ostone (13).

Naciag zytki (zob. rys. N)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnieciem witacznika/wytacznika
(4) podajnik wysuwa zytki.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (17), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
73dang dugosc.

Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Ogrzac/schtodzi¢ akumulator

Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
pracuje z przerwami Bosch
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
nia narzedzia ogrodowego Bosch
Narzedzie ogrodowe  Zawysoka trawa Podkaszac stopniowo

jest przeciazone

Urzadzenie nie $cina

Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac reczne podawanie zytki

trawy Szpula jest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytki nie dasiewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nac nie nawinac zytke
Szpula jest pusta Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krotka/przerwana

nownie do szpuli

Usunac szpule i ponownie nawingé zytke (zob.
rys. K- M)
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Objaw Mozliwa przyczyna
Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Usuwanie usterki

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys. K- M)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unikaé
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowita $rednice cie-

Silne wibracje

cia.
Zytka jest uszkodzona Wyjaé zytke stosujac system recznego naciggu
(zob. rys. L)
System ciecia jest uszkodzony Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Zdemontowac rolke i usuna¢ trawe

Zbyt duzo trawy wokdt systemu ciecia

Usun trawe z rolki

Uchwyt teleskopowy

zsuwa sie krecona

Regulacja wysokosci nie zostata prawidtowo do-

Dokrec¢ regulacje wysokosci az do petnego zablo-
kowania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

urzadzenia ogrodowego.

Utrzymywanie produktu i otworéw wentylacyjnych w czysto-

$ci gwarantuje wydajng i bezpieczng prace.

Nie wolno spryskiwa¢ produktu woda.

Nie wolno zanurza¢ produktu w wodzie.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci.

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie nakretki, sruby i wkrety sa

prawidtowo zamocowane, aby umozliwi¢ bezpieczna prace z

produktem.

Sprawdzi¢ produkt i dla pewnosci wymieni¢ zuzyte lub

uszkodzone czesci.

Nie modyfikowa¢ urzadzenia. Nieautoryzowane modyfika-

cje moga mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo produk-

tu i zwiekszaja ryzyko doznania obrazen.

Nie uzywac¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumu-

latoréw ani narzedzi. Uszkodzone lub modyfikowane aku-

mulatory moga zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny

i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub obrazen u ludzi. Nale-

2y upewnic sie, Ze wymieniane czesci zostaty zakupione w

firmie Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiaé latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezpo$rednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky symbolii na zahradnim naradi

é V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Noste ochranu oci a sluchu.

Nepouzivat za desté.

C

Noste ochranné rukavice.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v
povzdali.
' Nehodici se

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

B
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VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

K ¢isténi zahradniho naradi nepouzivejte
vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.
A A Peclivé zkontrolujte oblast, na

. 0 '. které se mé zahradni nafadi
pouzit, zda zde nejsou divoka a
doméci zvifata. Divoka a domaci

zvifata mohou byt béhem provozu naradi poranéna.

Dilkladné zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante

vsechny kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte

pfi pouZivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala

zadna divoka ¢i domaci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graz@im.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
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sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradiv neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani m{ze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom

pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulator(i mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
poZar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky

a sekacky okraje travniku

» Stroj nepouzivejte pii Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
zvér. Zvér mize byt béZicim strojem poranéna.
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» Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé ¢asti mohou vést ke zranénim.

» Pied pouzivanim strojii vZdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj a Zaci jednotka poskozené. Poskozené dily
zvysuji riziko zranéni.

» Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouZitelné a fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt miize vést ke zranénim.

» Udrzujte vétraci otvory bez usazenin. Zablokované
vétraci otvory a usazeniny mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi poZaru.

» Noste ochranu oci a sluchu. Vhodné osobni ochranné
vybaveni omezuje zranéni.

» PFiprovozu stroje vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevirenymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim prvkem.

» Pri provozu stroje vzdy noste odév, jako napf. kalhoty,
ktery zakryva nohy uzivatele. Kontakt s rotujicim zacim
prvkem nebo strunou mlize vést ke zranénim.

» Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé Casti mohou vést k vaznym
zranénim.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit nedmysInému kontaktu s zacim prvkem a
umoziuje lepsi kontrolu stroje v neoc¢ekavanych
situacich.

» Nepouzivejte nafadi na mokrou travu. PFi sekani
jdéte, nikdy nebéhejte. Snizite tak nebezpeci uklouznuti
a padu, coz by mohlo vést k poranéni.

» Pri praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahoru a
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknuti a
upadnuti, coZ by mohlo vést ke zranénim.

» UdrZujte viechny sitové kabely daleko od se¢ené
oblasti. Elektricka vedeni mohou byt skryta v kefich ¢iv
krfovi a mohou byt omylem poskozené nebo nafiznuté
strunou nebo Zacim prvkem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od rotujiciho Zaciho
prvku nebo struny. Neodstraiiujte ze stroje Zadny
material, dokud stroj nebyl odpojen od zdroje proudu.
Rotujici Zaci prvek nebo struna miiZe zplsobit vazna
zranéni.

» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nechténého kontaktu s rotujicimi bfity a strunou.

» Pouzivejte pouze nahradni Zaci hlavy, Zaci struny a
bfity zumélé hmoty podle zadani vyrobce.
Nenahrazujte umélohmotné struny nebo brity
kovovymi draty i bfity. Nespravné nahradni dily mohou
mit za nasledek ztratu kontroly, zni¢eni a zranéni.
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Specialni bezpec¢nostni upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvafi pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci lékarskych zafizeni nebo miize vést k
nevratné ztraté dat.

» Stroj neprovozujte na pilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coZ by
mohlo vést ke zranénim.

» Budte opatrni, i kdyZ stroj nepouzivate. Mlize se stat
prekazkou.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym pfedmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.

» Prizkracovani zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizi.

» Travu secte po etapdch, abyste dosahli jednotny
vysledek.

» Privkladani akumulatoru dbejte na to, aby Zaci
prostfedek nemél Zadny kontakt s Vasim télem a jinymi
predméty, véetné zemé. MiiZe se pfi rozbéhu otocit a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni na vyrobku a / nebo na
predmétech.

» Vyvarujte se abnormdlnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na sikmych plochach neustale dbejte na
bezpecénou chizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat pfislusné
prestavky.

» PridelSim pouzivani vyrobku (nebo dalsich stroj) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zpGsobit nemoc
bilych prstl (RaynaudGv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pritom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a palCivy pocit az k
poskozeni nervii a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti (viz téz informace o hluku a
vibracich).

Bosch Power Tools
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

I 7 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
}‘_,44 vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani

cLick Slysitelny zvuk
] Hmotnost

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouZiti, pro seceni
travy a plevele v blizkosti zemé. Bylo vyvinuto pro seceni
travy, kterd roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich
travniku, jeZ nelze obsahnout klasickou travni sekackou.
Zahradni naradi neni dimenzované pro pouzivani jako
motorova kosa. Zahradni naradi neni zamysleno pro
komeréni a primyslové pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

Sekacka na travu

- Ochranny kryt

Akumulator*

- Nabijecka*™

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
* specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Tlacitko seceni travy/seceni okrajl
(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Spinac

(5) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(6) Akumulator”

(7) Odjisténi nastaveni rukojeti

(8) Nastaveni vysky

(9) Odjisténi nastaveni thlu sklonu
(10) Ochranny kryt

(11) Ochranny tfrmen

(12) Nabijecka

(13) Krytcivky

(14) Civka

(15) Dutina pro uchyceni struny

(16) Otvor pro vyvedeni struny

(17) Knoflik pro navedeni struny

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
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Technicka data
Sekacka na travu/sekacka na okraje UniversalGrassCut UniversalGrassCut
travniku 18V-23-450 18V-26-500
Cislo zbozi 3600HC1G.. 3600HC1F..
Jmenovité napéti” v 18 18
Volnobé?né otacky” ot/min 8500 8500
Prlimér struny mm 1,6 1,6
Priimér sekani cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Nastavitelna rukojet [
Funkce sekani okrajl ° °
Funkce sklonu ° °
Hmotnost podle IEC 62841-4-4"
- sakumulatorem (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatoru kg 2,0 2,0
Sériové Cislo Viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi R 0az+35 0az+35
nabijeni
Dovolena teplota prosttedi pfi provozu ® “C -20az+50 -20az +50
a pfi skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedend(é)
B) Omezeny vykon pfi teplotich < 0°C hodnota’(yv)vemlse hluku se mohou pouzit i pro pfedbézny
odhad zatéze.
Informace o hluku a vibracich Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
L elektrondfadi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
Hodnoty hlucnosti zjisténé podle IEC 62841-4-4. na zplisobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
UniversalGrassCut 18V-23-450 druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
Hladina hluku elektrického nafadi stanovena za pouziti stanovit bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy, jez se
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
tlaku 76 dB(A); hladina akustického vykonu 85 dB(A). podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
Nejistota K = 3 dB. pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
UniversalGrassCut 18V-26-500 vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického .
tlaku 77 dB(A); hladina akustického vykonu 84 dB(A). Montaza provoz
Nejistota K = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepFetrzité vibrace), p; (opakované Cil Cinnosti Obrazek  Strana
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle IEC Zobrazené soucasti A 3
62841-4-4. Obsah dodévky B 4
UniversalGrassCut 18V-23-450 Nastaveni rukojeti c 2
a, = 5,1 m/s% (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K= 11m/s?). Monta? ochranného k . 5
UniversalGrassCut 18V-26-500 ontaz 0(,: rya}nne okrytu

a, = 5,7m/s%, (K = 1,5 m/s?), P, = 42 m/s, (K = 17 m/s?). Nastaveni vySky E 6
Uvedend(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedend(é) Nastaveni Ghlu sklonu G 6
hodnota(y) emise hluku byly naméfeny podle normované Prestaveni sekani travy/sekani H 8
zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani okrajti

elektrondradi s jinym.

[{e]

Nabijeni a nasazeni akumulatoru
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Cil ¢innosti Obrazek  Stranma
Zapnuti/vypnuti J 9
Demontaz strunové civky K 10
Navinuti struny na civku L 10
Montaz strunové civky M 11
Doplnéni struny N 11
Udrzba, ¢isténi a skladovani (0] 12
Prisluenstvi P 12

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek C)
Rukojet (1) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (7) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tlacitka (7) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek D)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte tfrmen pro
ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.
Nasad'te ochranny kryt (10) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného $roubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte tfrmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a istici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti sekacky Zaci struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Nedotykejte se Zaci struny, dokud se neprestane tocit.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se miize vysledek seceni
odchylovat.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek I)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (6). Zajistéte, aby byl akumulator
zcela vloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (6) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (5) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek J)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3). Poté
stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okraji (viz obrazek H)

K napolohovani Zaci hlavy pro seceni travy nebo seceni
okrajti otocte rukojet proti tyci o 180°. Uvolnéte tlacitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoci. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okraji

Vedte sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotiebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromd, rostlin a kfovisek

Kvili zabranéni poskozeni secte okolo stromd, rostlin a
kiovisek opatrné, aby se nedostaly do kontaktu se strunou.

Seceni travy/seéeni okraji (viz obrazek H)

K napolohovani zaci hlavy pro seceni travy nebo seceni
okrajli otocte rukojet proti ty¢i o 180°. Uvolnéte tladitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoci. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostate¢ny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okraji

Vedte sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotiebeni noze, vyhybejte se kontaktu s pevnymi
povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromil, rostlin a kiovisek

Kv(li zabranéni poskozeni secte okolo stromd, rostlin a
kiovisek opatrné, aby se nedostaly do kontaktu s nozem.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky K az M)

» Pred vyménou civky odstrante akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (13) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (14).

Odstrihnéte ca. 4,0 m struny z dopliiovaci civky. Nasurte
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (15) na civce a
strunu navinte rovnomérné rozdélenou a napnutou.
Nasunte druhy konec struny skrz otvor (16) v Zaci hlavé a

civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (13).

Doplnéni struny (viz obrazek N)

Poloautomatické doplnéni struny
Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (4) vysune ven struny.
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Hledani zavad

[&@

E2]

MozZna pficina
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Stisknéte knoflik (17) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Vybity akumulator Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Zahradninaradibézi ~ Vadny spina¢ Obratte se na zakaznicky servis Bosch
preruSovane Vadna vnitfni kabela? zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupniovité
naradi

Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna prilié kratka/pretrzend

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplnite

Zaci struna se nenechéd
doplnit

Zaci struna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popr. Zaci strunu
znovu navifite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku dopliite

Zaci struna je zatazend Zaci struna pfilié krétka/pretrzena

zpatky do civky

Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky K - M)

Zacistrunasedasto  Zaci struna je v civce zamotana

Civku odstrafite a Zaci strunu znovu navirte (viz

trha obrazky K - M)

Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu
(viz obrazek L)

Poskozeny Zaci systém Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Demontujte civku a odstrarite travu

struny je trava

Prili$ mnoho travy kolem Zaciho systému Odstrante travu z civky

Teleskopicka tyc se Nastaveni vysky neni spravné utazené Nastaveni vysky utahnéte, a7 je zafixované
zasouva
Udriba aservis Nikdy neponofuijte vyrobek do vody.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojti atd.) a téz pfi jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» UdrZujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi zadné dalsi predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre

a bezpecné pracovat.

Nikdy nestfikejte na vyrobek vodu.

Vyrobek ulozte na bezpecném misté, v suchu a mimo dosah
déti.

Zajistéte, aby byly vsechny matice, ¢epy a Srouby utazené,
aby byla mozné bezpecna prace s vyrobkem.

Zkontrolujte vyrobek a z diivodu bezpecnosti vyménte
opotfebené nebo poskozené dily.

Neprovadéjte na naradi ipravy. Neopravnéné Upravy
mohou negativné ovlivnit bezpecnost vyrobku a zvysit
nebezpedi zranéni.

Nepouzivejte akumulatory nebo nastroje, které jsou
poskozené nebo byly upraveny. Poskozené nebo upravené
akumulatory reaguji nepredvidatelné a mohou zplsobit
pozar, vybuch nebo nebezpeci zranéni. Zajistéte, aby byly
vyménované dily od firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.

Noste ochranu o€i a sluchu.

Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.

NepouZivajte v dazdi.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-

stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

Nezhodné

VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte
akumulator.

TP IO@eY

Na cistenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnd hadicu.
A A Skontrolujte priestor, v ktorom
¢ . '. sa bude produkt pouzivat, ¢isav

nom nenachadzaji domace

alebo divé zvieratd. Prevadzkou
naradia by mohlo déjst k poraneniu domécich a divych
zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor stroja a od-
strante z neho kamene, palice, dréty, kosti a iné cudzie pred-
mety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i sa v hustej
trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo malé pniky
stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

F016250200((17.03.2026)
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Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné lrazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlFavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-

>
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riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Bosch Power Tools
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre strunovi kosacku
a orezavac okrajov travnika

» Nepouzivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predov$etkym nie pocas birky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, i sa v iom
nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divi zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraite
vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.

» Vzdy pred pouzitim stroja skontrolujte, ci nie je po-
Skodeny rezny nastroj a rezacia jednotka. Poskodené
sticasti zvysuju riziko poranenia.

» Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt moZe viest k poraneniam.

» Udrziavajte otvory na privod vzduchu ¢isté a bez usa-
denin. Zablokované privody vzduchu mézu spdsobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobné ochranné
pracovné prostriedky bude obmedzovat poranenia.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovii ochran-
nt obuv. Nikdy nepracuijte bosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. Znizite tym nebezpecenstvo
poranenia noh pri kontakte s rotujlicim prvkom kosenia.

» Noste pri prevadzke stroja vzdy oblecenie, ako napri-
klad nohavice, ktoré zakryvajii nohy pouzivatel'a. Kon-
takt s rotujlcim reznym prvkom alebo lankom méze spo-
sobit poranenia.

» Nepustajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu spdsobit zavazné poranenia.

» Neprevadzkujte stroj nad vyskou pasu. Pomoze to za-
brénit netimyselnému kontaktu s reznym prvkom a umoz-
fuje to lepsiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych situ-
aciach.

» Vyzinac nepouzivajte v mokrej trave. Pracujte pritom
za chodze, nikdy nie za behu. Tym zniZite riziko poSmyk-
nutia a padu, ktoré by mohlo viest k zraneniam.

» Dhajte pri praci vo svahoch na bezpeéni stabilitu;
pracujte vZdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud'te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. Znizite tym riziko straty kontroly, po-
Smyknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» UdrZiavajte vetky sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. V krovi a hustavach sa mozu skryvat
sietové vedenia a omylom poskodit alebo narezat lankom
alebo reznym prvkom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo rotujiiceho rezného
prvku alebo lanka. Neodstraiiujte zo stroja Ziaden
material, pokial’ nebude odpojeny od napajania pri-
dom. Rotujtci rezny prvok alebo lanko mézu sposobit
zavazné poranenia.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipulacia so strojom znizuje prav-
depodobnost neimyselného kontaktu s pohyblivymi rez-
nymi hranami vyzinaca alebo s reznym lankom.

» Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy, rezacie lanka
arezné hrany vyZiiaca z umelej hmoty podl'a predpi-
sov od vyrobcu. Nenahradzajte lanka alebo rezné
hrany z umelej hmoty za kovové lanka alebo rezné
hrany. Nespravne nahradné diely mozu mat za nasledok
stratu kontroly, ziomenie a poranenia.

Specialne bezpeénostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré méze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.
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» Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

» Budte pozorni, aj ked zariadenie nepouzivate. Moze sa
z neho stat zdroj zakopnutia.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vyltucili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo zacne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, ¢i nie je poskodeny.

» Dbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.

» Dhbajte pri vkladani akumulatora na to, aby rezny pros-
triedok nemal kontakt s vasim telom a s inymi predmetmi,
vratane podkladu. Moze sa pri spusteni roztocit a sposo-
bit poranenia alebo $kody na produkte a/alebo predme-
toch.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovéahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej

ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-

kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odportc¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlhsom pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori mozu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrém karpalneho tunela (zapéstia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty riik, médZu sa objavit hluchota a palivy pocit, az po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekrdzy tkani-
va.

» Len ¢o zistite priznaky, poukazujtice na pretazenie vib-
raciami, sa spytajte svojho lekara. Tieto symptémy za-
hriaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo stavu po-
kozky. Tieto priznaky sa najcastejsie objavuji v prstoch,
rukach a na zapastiach (pozri tiez Informacie o hluku/vib-
raciach).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s

akumulatorom

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi

nebezpecenstvo skratu.
Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.

aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
) ?hﬁom, vs)dou avlhkostou. Hrozi nebezpe-
BN ¢enstvo vybuchu.
» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
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klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat skodlivé vypary. Za-
bezpedte privod cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

XSO =

cLick Pocutelny hluk
] Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat

za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Bosch Power Tools
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Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Zahradny nastroj je uréeny na domdce pouzitie na strihanie
travy a buriny pri zemi. Bolo vyvinuté na kosenie travy, ktora
rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travnika, ktoré
nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zdhradné
naradie nie je uréené na pouZivanie ako motorova kosa. Toto
zahradné naradie nie je urcené na komercné a priemyselné
pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujlice sticiastky:

- Strunova kosacka

- Ochranny kryt

Akumulator*

- Nabijacka™

Navod na pouzivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
salaskavo na svojho predajcu.

** podla Specifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Zapinac/vypinac

(5) Tlacidlo odblokovania akumulatora

(6) Akumulator”

(7)  Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
(8) Nastavenie vysky

(9) Odblokovanie nastavenia uhla sklonu
(10) Ochranny kryt

(11) Ochranny obltk

(12) Nabijacka

(13) Krytcievky

(14) Cievka

(15) Upevnenie struny

(16) Otvor na vedenie struny

(17) Tlacidlo vedenia lanka

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Strunova kosacka travnika/strunova UniversalGrassCut UniversalGrassCut
kosacka okrajov travnika 18V-23-450 18V-26-500
Cislo polozky 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Menovité napatie® v 18 18
Volnobezné otacky” ot/min 8500 8500
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky so strunou m 4,0 4,0
Nastavitelna rukovat

Funkcia okrajov ° °
Funkcia sklonu ° °
Hmotnost podla IEC 62841-4-4"

- s akumulatorom (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Sériové Cislo pozri typovy $titok na zahradnom naradi
Odportcana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke “C -20...+50 -20...+50

a pri skladovani

F016250200((17.03.2026)
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Strunova kosacka travnika/strunova

kosacka okrajov travnika
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UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Typ akumulatora

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah
A) v zévislosti od pouzitého akumulatora Akcia Obrazok  Strana
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C Nastavenie uhla sklonu G 6
f 1cie o hluk ibriciach Prestavenie kosenia travnika/ore- H 8
Informacie o hluku a vibraciac Zavania okrajov
Hodnoty emisii hluku zistené podla IEC 62841-4-4. Nabijanie a vkladanie akumulatora | 9
l:lnlversaIGrassCut‘ 18V-23-459 - . . Zapnutie/vypnutie J 9
Uroven hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil- D 143 cievk N K 10
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 76 dB(A); Uroven emontaz Clevky so strunou
akustického vykonu 85 dB(A). Neistota K = 3 dB. Navinutie struny na cievku L 10
UniversalGrassCut 18V-26-500 Montaz cievky so strunou M 11
Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil- Postvanie lanka N 11
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 77 dB(A); Groven e e - :
akustického vykonu 84 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Udrzba, Cistenie a skladovanie B 12
PrisluSenstvo P 12

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K zistena podfa IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 42 m/s’, (K = 17 m/s?).
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odliSovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouZiva a aky druh obrobku sa obréba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Montaz a prevadzka

Akcia Obrazok  Strana
Zobrazené komponenty A 3
Rozsah dodavky B 4
Nastavenie rukovati C 4
Montaz ochranného krytu D 5
Nastavenie vysky E 6

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat mon-
tazne prace.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok C)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozli¢nych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tlaCidla (7) a presurite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tladidla uvolnite (7), aby rukovat za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok D)

Pred montazou ochranného krytu presurite oblik na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (10) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho prilozenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presunite obltik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kol'ko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovi
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nedotykajte sa rotujticej rezacej struny, kym sa ne-
prestane otacat.

Bosch Power Tools
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» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odportcame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok I)

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, méze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (6). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (6) z pristroja, stla¢te uvolfio-
vacie tlacidlo (5) a akumulator vyberte.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok J)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (3). Potom
stlacte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie uvolnite vypinac (4) los.

Kosenie travnika/kosenie okrajov (pozri obrazok
H)

Otocte rukovat proti hlavnej rdre o 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo
kosenie okrajov.. Uvolnite tlacidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. OtocCte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
Cas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Vedte strunovti kosacku pozdiz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmia marmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Kosenie okolo stromov, rastlin a krikov

Aby ste zabranili Skodam, koste opatrne okolo stromov, rast-
lin a krikov, aby sa nedostali do kontaktu s lankom.

Hladanie porich
- ®
[
Priznak Mozna pri¢ina

Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity

Kosenie travnika/kosenie okrajov (pozri obrazok
H)

Otocte rukovat proti hlavnej rdre 0 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo
kosenie okrajov.. Uvolnite tlacidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. OtocCte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

So strunovou kosackou pohybuijte dolava a doprava a drzte
ju pocas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela.
Vy$Siu travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov )

Strunovt kosacku vedte pozdlZ okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmi alebo mirmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu noza.

Kosenie okolo stromov, rastlin a krikov

Aby ste zabranili Skodam, koste okolo stromov, rastlin
akrikov opatrne, aby sa tieto nedostali do kontaktu s nozom.

Demontaz cievky, navinutie lanka a montaz
cievky (pozri obrazky K az M)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontuijte
kryt cievky (13). Potom vyberte prazdnu cievku (14).
Odrezte cca 4,0 m struny zo zasobnej cievky. Zasurite
koniec struny do uchytenia struny (15) cievky a navinte
strunu tak, aby bola rovnomerne rozdelena a napnuta..
Prevlecte druhy koniec struny cez otvor (16) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spat do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (13).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok N)

Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (4)
systém prisunie struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (17), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladntt

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca
prerusovane

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Bosch
VnUtorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Sena Bosch

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools



Slovencina | 137

Priznak Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Zahradné naradieje  Travaje prili$ vysoka Koste po Castiach
pretazené

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Doplnte cievku na strunu

Rezné lankosaneda  Strunajev cievke zamotana

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju

vysunut navifite znova

Cievka na strunu je prazdna Doplite cievku na strunu
Rezaciastrunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena Cievku vyberte a rezaciu strunu zavedte znova
huje spat do cievky (pozri obrazky K - M)

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri ob-
razok K - M)

Nespravna manipulacia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenfimi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie Rezacia struna zlomena

Vysunte rezné lanko manualne (pozri obrazok L)

Poskodeny systém rezania

Obratte sa na servis pre zakaznikov spolo¢nos-
ti Bosch

Trava medzi telesom cievky a hlavou vedenia lan-  Odmontuijte cievku a odstranite travu

ky

Privela travy okolo systému rezania

Odstranite z cievky travu

Teleskopicka ty¢ saza- Nedostato¢ne utiahnuté nastavenie vysky

stiva

Utahujte nastavenie vy$ky, kym nebude upevnené

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja atd'’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'alSie predmety.

Tento vyrobok a jeho vetracie $trbiny udrZujte v Eistote, aby

ste mohli pracovat dobre a bezpecne.

Na vyrobok nikdy nestriekajte vodu.

Vyrobok nikdy neponarajte do vody.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom mieste, v suchu a mimo do-

sahu deti.

Skontrolujte, ¢i st vSetky matice, svorniky a skrutky dotia-
hnuté, aby bola zaistena bezpecna praca s vyrobkom.
Skontrolujte vyrobok a z bezpe¢nostnych dévodov vymenite
opotrebované alebo poskodené diely.

Naradie neupravujte. Nepovolené Upravy mozu negativne
ovplyvnit bezpecnost vasho vyrobku a zvySuju nebezpecen-
stvo poranenia.

Nepouzivajte Ziadne akumulatory alebo nastroje, ktoré

sti poskodené alebo upravované. Poskodené alebo upravo-

vané akumulatory reaguju nepredvidatelne a mozu sposobit

poziar, vybuchy alebo nebezpecenstvo poranenia. Skontro-

lujte, ¢i vymienané diely pochadzajt od vyrobcu Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuZitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sInecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

Bosch Power Tools
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Szimbolumok magyarazata a kerti késziiléken

é Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

(&

Esében ne haszndlja.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
|ﬁ| tozkodokat.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

Nem vonatkozik ra

By

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

Akerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitot vagy kerti locsolotomlét.
A4 Gondosan ellendrizze azt a terii-
‘. . ' . letet, ahol a kerti kisgépet hasz-
nalni akarja, nincsenek-e ott ha-
zidllatok vagy mas allatok. A gép
mikodése soran a haziallatok vagy mas allatok sériiléseket
szenvedhetnek. Gondosan vizsgélja meg a gép hasznalati te-
rilletét és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy faténkok a strd gyep alatt.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

2 tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
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toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok gyepnyiro és
fiiszegélynyiré berendezésekhez

» Rossz idd, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon €l6 allatok. A vadon él6 allatoknal a m(ikodd
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata eldtt mindig ellendrizze,
hogy a vagdszerszam és a vago egység nincs-e meg-
rongalddva. A megrongalddott alkatrészek megnovelik a
sériilésveszélyt.

» Hagyja a helyiikdn a véddburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikddéképes allapotban, eléirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalédott
vagy nem helyesen m(ikodé véddburkolat sériiléseket
okozhat.

» Tartsa szabadon a levegébelépd nyilasokat a lerako-
dasoktol. Az eldugult levegébelépd nyilasok tiimelege-
déshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Viseljen védoszemiiveget és fiilvédat. A megfeleld sze-
mélyi védéfelszerelés csokkenti a sériilésveszélyt.

» Aberendezés iizemeltetése soran viseljen nem csu-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagdelem véletlen megérintése esetén csokkenti a lab-
sériilés kockazatat.

» Aberendezés iizemeltetése kdzben mindig viseljen
olyan ruhat, példaul nadragot, amely befedi a kezel6

labat. A forgd vagoelemmel vagy vagohuzallal vald érint-
kezés sériilésekhez vezethet.

» Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kozben
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak stlyos
sériiléseket okozhatnak.

» Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
konnyebben elkeriilheti a vagoelem véletlen megérintését
és varatlan helyzetekben konnyebben megtarthatja a be-
rendezés feletti uralmat.

» Ne iizemeltesse a gépet nedves fiiben. Hasznalat koz-
ben gyalogoljon, ne fusson. Ez csékkenti a megcsuszas
és az elesés kockdzatat, ami sériiléshez vezethet.

» Alejtokdn végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara merdleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sérilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az egész halozati vezetéket a vagasi tarto-
manytol. A haldzati vezeték a bokrokban vagy sovények-
ben nem mindig jol lathato, igy el6fordulhat, hogy azt a
vagéhuzal vagy a vagoelem véletlenil megrongalja.

» Tartsa tavol minden testrészét a forgé vagoelemtdl
vagy vagohuzaltol. Ne tavolitson el anyagokat a beren-
dezéshol, mielott azt elvalasztotta az aramellatastol. A
forgod vagoelem vagy a vagohuzal stlyos sériiléseket okoz-
hat.

» Aberendezést csak kikapcsolt allapotban és a testétél
elforditva vigye. A berendezés szakszer(i kezelése csok-
kenti a mozgo vagdelem és vagohuzal véletlen megérinté-
sének a veszélyét.

» Csak a gyarto specifikacioinak megfelelé miianyag
potvagofejeket, vagohuzalokat és gyepnyiro vagoele-
meket hasznaljon. Ne cserélje ki a miianyaghuzalokat
vagy miianyag vagoelemeket fémhuzalra vagy fém va-
goéelemre. A nem megfelel6 potalkatrészek a berendezés
feletti uralom elvesztéséhez, megrongalodasokhoz és sé-
rilésekhez vezethetnek.

wr

Specialis biztonsagi eldirasok

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok mlikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Aberendezést til meredek lejtokon ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

» Akkor is figyeljen, ha nem haszndlja a berendezést. A be-
rendezésben ekkor is meg lehet botlani.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell tapaszta-
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lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

» Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak itddétt, vagy ha tdl erdés rezgések lép-
nek fel.

» Avagohuzal lerdviditésekor iigyeljen arra, hogy ne vagja
meg magat.

» Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érienel.

» Az akkumulator behelyezésekor tigyeljen arra, hogy a va-
gbeszkoz ne érintse meg az On testét vagy mas targyakat,
beleértve a talajt is. A vagokés az inditaskor forgasba jo-
het és sériilésekhez, valamint a termék és/vagy mas tar-
gyak megrongalasahoz vezethet.

» Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken tigyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszerl megfeleld
szlineteket tartani.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-
hasznald rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alagut
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, ég6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis léphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tllterhelésre utalnak. Ezek a kovetkez6k: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, szro fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bér szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakon, kezeken
vagy csukokon Iépnek fel (lasd a zajjal és rezgésekkel kap-
csolatos informaciokat is).

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

. sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

3/ hatasatdl is), a tiiztdl, a vizt6l és a nedves-

O oy . . .

L_o.ﬂ ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhdl gozok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
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ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
Magyarazat
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Bekapcsolas
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Tiltott tevékenység
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i és gyom talajkozelben vald
nyirasara szolgal. A késziilék arra a célra van kifejlesztve,
hogy a lejtékon, akadalyok alatt és a fliszegélynél nov fiivet
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is le lehessen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet
hozzaférni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalma-
zésra nincs méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipa-
ri haszndlatra nem alkalmas.

A széllitmany terjedelme (lasd a B abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Flszegély-nyird

- Védébuira

- Akkumulator*

Toltkésziilek™

- Hasznélati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
**az alkalmazasi orszagtol figg

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Beallithato fogantyu

(2) Gyepnyiras/Fliszegélynyiras gomb

(3) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(4) Be-/kikapcsold

(5) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(6) Akkumulator®

(7) Afogantyt beallitas reteszelés felolddja

(8) Magassag beallitas

(9) Addlésszog beallitas reteszelésének feloldasa
(10) Védadbura

(11) Védokengyel

(12) Toltokésziilek

(13) Tekercsburkolat

(14) Tekercs

(15) Huzalfelvevé egység

(16) Huzalvezet6 nyilas

(17) Huzalvezet6 gomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Gyepnyiré/Fiiszegélynyiro UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Cikkszam 3600HC1G.. 3600HC1F..
Névleges fesziiltség” v 18 18
Uresjarati fordulatszam® perct 8500 8500
Vagoszal atmérdje mm 1,6 1,6
Vagokor atmérdje cm 23 26
A széltekercs kapacitasa m 4,0 4,0
Bedllithat6 fogantyu
Fliszegélynyird funkcid ° °
Délési funkcid ° °
Stly az IEC 62841-4-4 szerint"
- akkumulatorral (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- akkumulator nélkiil kg 2,0 2,0
Sorozatszam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés © 0...+35 0...+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az © -20...+50 -20...+50
iizemelés® és a tarolds soran
Akkumulatortipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) afelhasznélt akkumulatortdl fiiggéen
B) < 0°Chémérsékletek mellett korldtozott teljesitmény

Zaj- és vibracids értékek
AIEC 62841-4-4 szerinti zajkibocsatasi értékek.
UniversalGrassCut 18V-23-450
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 76 dB(A); hangteljesitményszint
85 dB(A). Szoras, K = 3dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 77 dB(A); hangteljesitményszint

84 dB(A). Szoras, K = 3dB.

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a IEC 62841-4-4 szerint.
UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K= 1,5m/s?), P, = 42m/s’, (K = 17 m/s?).
Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggs-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezel6 védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Felszerelés és lizemeltetés

A cselekvés célja Abra Oldal
Az dbrakon szerepld komponensek A 3
Szallitasi terjedelem B 4
Afogantyu beallitasa C 4
Avédébura felszerelése D 5
A magassag bedllitdsa E 6
A d6lési szog bedllitasa G 6
Gyepnyiras/szegélynyiras atallitas H 8
Az akkumulator téltése és behelye- | 9
zése

Be-/kikapcsolas J 9
A széltekercs leszerelése K 10
A szdl feltekerése a széltekercsre L 10
A szaltekercs felszerelése M 1
A szl adagolasa N 11
Karbantartas, tisztitas és tarolds 0 12
Tartozékok P 12
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Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasd a C
abrat)

A (1) fogantyut kiilonboz6 helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
tas megvaltoztatasara nyomja meg a (7) gombokat és allitsa
afogantyut a kivant helyzetbe. Engedje el ismét a (7) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A védaoburkolat felszerelése (lasd a D abrat)

Avéddburkolat felszerelése el6tt hiizza el a ndvények védel-
mére szolgal6 kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (10) véddburkolatot a fiinyiréfejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Ha a védobura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutdn hdzza a novények védelmére szolgalo kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré is-
mételt bekapcsolasa eldtt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Ne érintse meg a vagohuzalt, amig az teljesen le nem
all.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltér lehet.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a |
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikddéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a felt6ltott (6) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (6) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (5) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
huzza ki az akkumulatort.
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Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a J abrat)

A bekapcsolashoz el6sz6r nyomja be a (3) bekapcsolas re-
teszel6 gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.

Akikapcsolashoz engedie el a (4) be-/kikapcsolot.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a H abrat)
Forgassa el a fogantytt a szarhoz képest 180°ra, hogy a fu-
nyiréfejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedije el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendd tavolsagban legyen a
testétdl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Keriilje
el a szilard felliletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-
jaahuzal gyors elkopasat.

Vagas fak, névények és bokrok koriil

Fak, névények és bokrok koriil dvatosan nyirja a fivet, ne-
hogy a huzal hozzaérjen a fakhoz, a névényekhez vagy a bok-
rokhoz.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a H abrat)

Forgassa el a fogantylt a szarhoz képest 180°ra, hogy a f(i-
nyirofejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedie el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Hibakeresés

5O

Szimptoma

Lehetséges ok

Amotornemindulel Az akkumulator lemertilt

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendé tavolsagban legyen a
testétcl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Keriilje
el a szilard felliletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-
jaakés gyors elkopdsat.

Vagas fak, novények és bokrok koriil

Fak, névények és bokrok koriil dvatosan nyirja a fivet, ne-
hogy a kés hozzaérjen a fakhoz, a ndvényekhez vagy a bok-
rokhoz.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a K - M abrat)

» Atekercs kicserélése eldtt tavolitsa el az akkumula-
tort.

Nyomja 0ssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a

(13) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (14) teker-

cset.

Vagjon le kb. 4,0 m huzalt az utantoltd tekercsrol. Tolja be a

huzal végét a tekercs (15) huzalfelvevé egységébe és tekerje

fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a nyiréfejben talalhato (16) hu-

zalvezet6 nyilason és tegye ismét be a tekercset a nyirdfejbe.

A (13) tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a N abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus el6told rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (4) be-/kikapcsol6 minden egyes
megnyomasakor huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (17) gombot, és hlizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal mi-
kodik

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz

Akerti kisgép tdl van
terhelve

Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal til rovid/elszakadt

Vezesse kézi Gton utana a vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs utantoltése

Avagohuzalt nem lehet Avagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

utanvezetni

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-
kerje fel Ujra a vagdhuzalt

F016250200((17.03.2026)
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Szimptoma Lehetséges ok Hibaelharitas
A huzaltekercs iires Huzaltekercs utantoltése
Avagohuzalt aberen-  Avagohuzal til rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
dezés visszahizza a te- gbhuzalt (lasd a K - M abrat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd a K - M abrat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el akovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erés rezgések Avagohuzal elszakadt

Huzza ki kézi elétolassal a vagohuzalt (lasd a L ab-
rat)

Avagdszerkezet megrongalodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Flivan a tekercshaz és a huzal-utanvezeté gomb

kozott

Szerelje le a tekercset és tavolitsa el a fiivet

Tul sok fii van a vagorendszer koriil

Tavolitsa el a fivet a tekercshdl

Ateleszkopos rid 6sz-  Nem szoritotta meg helyesen a magassag bealli-

szecsuszik tast

Huzza meg szorosra a magassag beallitast

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkezd esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne helyezzen mas targyakat a kerti késziilékre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Soha ne permetezze a terméket vizzel.

Soha ne meritse a terméket vizbe.

Aterméket tarolja biztonsagos helyen, szarazon, gyermekek

eldl elzart helyen.

Gy6zddjon meg arrol, hogy minden anya, csap és csavar meg

van-e hlizva, hogy biztonsagosan dolgozhasson a termékkel.

Ellendrizze a terméket, és elévigyazatossaghol cserélje ki a

kopott vagy sériilt alkatrészeket.

Ne hajtson végre médositasokat a késziiléken. A nem en-

gedélyezett modositasok negativ hatassal lehetnek a termék

biztonsagdra és novelik a sériilésveszélyt.

Ne hasznaljon olyan akkumulatorokat vagy szerszamo-

kat, amelyek megrongalédtak, vagy amelyeken médosi-

tasokat hajtottak végre. A megrongalddott vagy mddositott
akkumulatorok elére nem lathato médon reagalhatnak és
tlizhéz, robbandsokhoz vagy sériilésekhez vezethetnek. Gyé-

z6djon meg arrol, hogy a kicserélni kivant alkatrészek a

Boschtdl szarmaznak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez6 eldirdsokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtl és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- lddénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WNHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCS

B IPUNOXKEHMH.

MHdopMaLa o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBogaCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNonb3oBaTth NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3genus

Bo3mokHble owmnbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbLITOM NMPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

— NoBpeXxaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK Nocne
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K yCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npy pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-

HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLMNY

3KKMMa yNaKoBKKU

noapobHble TpeboBaHUA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH

cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNEPAType OKpYatoLLe cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

06bACHEeHHe CUMBONOB Ha Ca0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuee ykasaH1e Ha HanMuKUe ONACHOCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

0Bs3atenbHo HaaeBaiTe CPeCTBa 3aLliuThl Op-
raHOB 3PEHHA 1 CNyxa.

Hocwte 3aWwuTHbIe nepuatku.

He ncnonb3oBatb BO Bpems JOXAA.

VeeYPYr
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MPEOYNPEXOEHWE: He nonyckarite Ha mecto
paboTbl NOCTOPOHHHMX.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTato-

5 LLMXCA YacTen.

HenpumeHumo

- MPEAYNPEXOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-
0bcnyX1BaHMIO OTCOEAMHIUTE aKKyMYNATOP.

He ncnonbay#Te A 0UMCTKM CaLLOBOTO
MHCTPYMEHTA OUUCTMTENb BbICOKOTO JaBNEHMA
WM CaZOBbIN WNAHT.

L g TuarenbHo NPOBEPANTE YUacToK, Ha KOTOPOM

‘. .I.. UCNOMb3YETCA CaZ0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-

NIMUKE UKKX Y JOMALLHKX XXMBOTHBIX. [IUKHE W

[IOMALLHKE XKUBOTHbBIE MOTYT NONYYNTH TPABMbI
BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TilaTenbHo NpoBepaiTe
YUacTOK, Ha KOTOPOM MCMOMb3YETCA CafloBbI UHCTPYMEHT, U
yoanaiTe BCe KaMHM, Nanku, IPOBOfa, KOCTH U MPouKe no-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHAA CaA0BbIA MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, uTobbl B ryCTOM TPaBe He BbiNo CKPbITbIX AK-
KNX KUBOTHbIX, JOMALLHKX XMBOTHbIX M HEDOMbLIMX NEHb-
KOB.

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLK,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HACTOALYUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKE
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXeHUs INeKTpHuye-
CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C IMTaHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAOK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbINK UK NapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry aeTeii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ans paboTbl B bbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MalblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCMNyaTaLum 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb
» 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-

CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niopen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNH NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXeT MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CIyUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNOUYMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npmmmav'ne HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiuMBoe NONOXeHUe 1
CcoXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
yuLLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopgxoasuyio pabouyio onexay. He Hocure
LIMPOKYH0 OAEXKAY U YKpaleHus. [lepxkute BONOChI U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneil. LLInpokas oge-
X[, YKPaLIEHNs UMK [IMHHbIE BONOCHI MOTYT DbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCachl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoefUHeHHe U NpaBUNbHOE HCToNb30BaHue. py-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3/a-
BaeMy!o NbirbHo.
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» Xopoluee 3HaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNOMNb30BaHHUA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieCTBIE 3a ONKO CEKYHAbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBIME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeprocHabxeHua un1 noepe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabxeHnem yctaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbliA NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAaCTo-
AILYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMayaTa-
LMo 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He NnpegHasHaueHo nf UCMONb30BAHNA TULAMH
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HE HaXOAATCA NOL, KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX be3onacHoCTb.

Mp1MeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKoUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NoaaaeTca BKIHOUEHUIO UK BbIKNIOYEHUIO, ONaceH U
LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» epep Tem kaKk HacTpauBaThb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHA/NEXXHOCTH UNKU y6upan: anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM Ans
Aetel mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNK He YUUTANK HACTOALUUX MHCTPYKLMIA. dNnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwartenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esaynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-

MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOTO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNWUHWUBAIOTCA W UX NErue BECTU.

» [pumMeHATe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUsAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06CNyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOICTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BHAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPKU UCMONMb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNs-
TOPaMmM.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTpEeHHbIe ANf 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMacHOCTH.

> 3awwmanTte HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aeH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

| 4 an HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUU U3 AaKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COoT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTuTeCh K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTHM K PasfpaxxeHuio KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI KN HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NpeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHHUIO,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynsaTop UK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa eoitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTM K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
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pe, BbIXOAALLEH 32 YKa3aHHbI B MHCTPYKLMK AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaKa W 3apaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Auana3oH, MoryT no-
BpeanTb 6atapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3rOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi gna
ra3oHHbIX TPHMMEPOB U Fa30HHbIX TPHMMEpOB
LNA Kpaes

» He ncnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPH NNOXMX NoO-
TOAHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, KOr/Aa cobupaerca
rposa. 310 NPEAOTBPALLAET ONACHOCTb NOPAKEHHUSA MON-
HUen.

» TwarenbHo npoBepbTe pabouyio 30HY Ha HanUuKe Au-
KHX XKMBOTHBIX. [JUK1e )KMBOTHbIE MOTYT NONYYNTH TPaB-
Mbl OT paboTaloLLEero 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo npoBepAiTe pabounit yuacTok 1 yaanaiite
BCe KaMHH, Nanku, NPOBOAa, KOCTH U NpouKe NocTo-
POHHHMe npeaMeTbl. PasneTaiolLuecs YacT MoryT npu-
BECTU K TPaBMaM.

» Mepepn npumeHeHHeM Bcerga npoBepsiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHUN Pexy-
Lero MHCTPYMEHTa U pexyLuero 6noka. NMospexaeH-
Hble I€Tany NoBbILIAKT ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» ObecneubTe HanUuKe 3aLUTHBIX KOXYXOB Ha CBOMX
MecTax. 3aluTHbIe KOXYXH OMKHbI ObITb Hapnexa-
1M 0bpa3om 3akpenneHbl U rotoBbl k pabore. Hepo-
CTaTOUHO 3aKPEN/IEHHbIN, NOBPEXAEHHbIN UMK HEMpa-
BUNbHO (PYHKLUMOHMPYIOLLMHA 3aLUTHBINA KOXYX MOXKET
MPUBECTH K TPaBMaM.

» OtBepcTus Ans 3abopa Bo3Ayxa BCeraa fOMKHbI bbiTh
cB0o6oAHbI OT 0TNOXKEHHI. 3aDNOKUPOBAHHbIE U1 3arpA3-
HeHHble 0TBepCTUs Ans 3abopa BO3ayxa MOryT CTatb NpH-
UWHOW NeperpeBa UK BO3ropaHus.

» HapeBaiite cpepcTBa 3alyUTbl OPraHOB 3PEHUA U Cny-
xa. CoOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHAUBUAYANbHOM 3aLLK-
Tbl CHUXXAtOT BEPOATHOCTb TPABMUPOBAHKUA.

» Mpu pabote c INEKTPOUHCTPYMEHTOM BCErfaa HoCUTe
HEeCKOMb3ALLyI0 3aLUTHYI0 06yBb. Hukorpa He pabo-
TaifTe 6OCHKOM UMK B OTKPbITbIX CAHAANMAX. 3aLLUTHAA
0byBb NPefoTBPALLAET ONACHOCTb NOBPEXAEHHS HOT MPK
KOHTAKTE C BPALLAIOLLMMCH PEXKYLLNAM SNEMEHTOM.

» Mpu paboTe c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa Haae-
BaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OfieXAY, Hanpumep, bpioku,
3aKpbiBaloLMe Horu oneparopa. KoHTakT ¢ BpalLato-
LMMCA PEXYLLAM INEMEHTOM UNW NECKOW MOXET NpuBe-
CTW K TpaBMam.
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» [pu pabote c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He No3BonAiTe
nioAAM CTOATb PAAOM. PasnetatoLecs yactu MoryT
NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM Bbillie YPOBHA
nosca. 310 NoMoxeT u3bexarb HenpegHaMepeHHOro
KOHTaKTa C peXxyLUMM 3NEMEHTOM 1 NO3BOMUT NyuLle
KOHTPONWPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXHMAAHHbIX
CHUTYaUuAX.

» He ucnonb3yite mawiuHy Ha MoKpoW Tpase. Hu B koem
cnyuae He beraiite Bo Bpems paboTbl. IT0 CHUA3WT pUCK
NOCKOMb3HYTHCA U YNACTb, UTO MOXKET NPUBECTH K TPaB-
Mam.

» [pu pabote Ha cknoHax cnepuTe 3a yCTOHUMBLIM MO~
noxxeHueM; Bcerpa paboraiite nonepek CKnoHa, Hu-
Korga He paboraiiTe BBepX UMK BHU3 NO CKNOHY U
6yAbTe upe3BbluaiiHO 0CTOPOXKHDI NIPH CMEHe Hanpas-
neHua pabotbl. ITUM Bbl npesoTBpaTUTe pUcK yTpatUTh
KOHTPONb, MOCKONb3HYTHCA W YNACTb, UTO UPEBATO TPaB-
Mamu.

» [Mlepxute ceTeBble kabenu BHe 30HbI pe3anus. CeTe-
Bble Kabenu MoryT BbITb CNPATaHbI B XKUBbIX M3rOPOAAX
UMK KyCTax U MOTYT BbITb CNyYatHO MOBPEXAEHbI UMK
nepepesaHbl IECKOH UMK PEXYLLMM I1EMEHTOM.

» He npubnuxaiite HUKaKue yacTv Tena K BpaLaioLe-
MycA pexyluemy 3nemMeHTy unu necke. He ybupaiire
HUKaKOWM MaTepHan ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTa, NOKa He
byper oTKnOUeHo aneKTponuTanue. Bpalatowuiics
PeXyLUNUI INEMEHT UMK NECKA MOTYT HAHECTH Cepbe3Hble
TpaBMmbl.

» lepeHocuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOAAHUM, OTKNOHUB €ro OT CBOero Tena. [pasunbHoe
obpalLieHme C INeKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOAT-
HOCTb CNyYalHOr0 KOHTAKTa C IBMXKYLLMMUCA HOXaMU
TPMMMeEpa 1 NECKOM.

» lpumeHsaiiTe TONbKO 3anacHble pexylyue ronoBKH,
NecKU U HOXXM TPUMMEPa U3 NNacTMacChbl B COOTBET-
CTBMH C AaHHBIMU Npou3BoauTens. He 3ameHsiite
NNacTMaccoBbie NECKH UMK HOXHW Ha MeTannM4ecKyio
NpPOBONOKY UNKU MeTannuueckue Hoxu. HenpasunbHble
3anacHble YacT1 MOTYT NPUBECTH K yTpaTe KOHTPONA, Mo-
NOMKaM 1 TpaBMaM.

Ocobble YKa3aHHUA N0 TeXHUKe be3onacHocTH

» 370 yCTPOHCTBO COAEPXKMUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTaM H APYrumM Mefu-
LUHCKUM ycrpoﬁcmam, TaKWM KaK KapAUOCTUMYNATO-
Pbl HAH HHCYNHHOBbIE MOMNbl, MarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALMK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HapYLLIKTb pa-
60Ty MEaULMHCKIUX MPUOOPOB UMM NPUBECTH K HeobpaTu-
MOV noTepe fAaHHbIX.

» Hukoraa He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
CNULIKOM KPYTbIX CKNOHaX. 3TUM Bbl npegoTBpatute
PUCK YTPATUTb KOHTPONb, MOCKONb3HYTbCA W YNacTb, UTo
upeBaTo TpaBMaMH.
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» byabTe BHUMATENbHbI, B TOM UXCAE, KOT/1A ANeK-
TPOUHCTPYMEHT He UcronbayeTcs. MHaue BO3HUKaeT
OMaCHOCTb CMOTKHYTHCA.

» Hukoraa He no3Bo/ANTE NOMb30BaTbCA CaOBbIM UHCTPY-
MEHTOM 1eTAM, NTUL|AM C OrPaHUUYEHHbIMU d)M3MHeCKMMM,
CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK
HEeAOCTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU VI/VII'II/I nuuam, He
3HAKOMbIM C 3TUMH YKa3aHUAMM. HallMoHanbHble Npeanu-
CaHMA MOryT OrpaH1uMBaTh 4ONYCTUMbIHA BO3PACT Onepa-
Topa.

» CneauTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UrpaTh C Caflo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

» [lpoBepbTe U3fenue Ha NPeaMeT NOBPEXAEH!H, eCNn
OHO YAAPHOCH O TBEP/bIH NPEAMET UK UPe3MEPHO BUD-
pupyer.

» YKopauuBas pexyLLlyio Necky, cnegute 3a TeM, utobbl He
nope3sarbCs.

» CTpuruTe Tpasy No3TanHo, utobbl 0becneunTb paBHOMEp-
Hble Pe3ynbTaTbl CTPUKKK.

» [py ycTaHOBKe akKyMynATOpa CneauTe 3a Tem, utobbl pe-
KYLLMIA MHCTPYMEHT He MpUKacanca K Teny oneparopa, a
TaKxKe K ipyrum obbekTam, Bkouas 3emnto. Bo Bpems
MycKa OH MOXeT HauaTb BPALLATbCA U CTaTb UCTOUHUKOM
TPaBM WK NOBPENTb MHCTPYMEHT U/UNK 0bbeKTbI.

» W3beraiite HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHMSA TeNna 1 BCeraa
COXpaHsiTe paBHOBECHE. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CneauTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONoXeHus. Mepe-
[IIBUraiTech BCera CNoKonWHO, HUKOTAA He berute.

» B cnyuae AnuTenbHoro UCNonb3oBaHWs peKoMeHyeTcs
[lenatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEPbIBbI.

» [py npogomKkuTeNbHON paboTe ¢ M3nenuem (Mnu apyru-
MW MallMHamMK) OnepaTtop fofBepraeTca BO3AeHCTBUIO
BUOpaLMH, KOTOPblE MOTYT BbI3BaTb CHHAPOM Denbix
nanblies (CMHAPOM PeiHO) UMK CUHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

» [1py 3TOM CHXKAETCA 0CA3aHWE W CMOCOBHOCTb perynupo-
BaTb TEMNEPaTypy, MOXET BO3HUKHYTb OHEMEHHE W UyB-
CTBO XOKEHHS, BNMOTb [0 HEPBHbIX PACCTPOMCTB, HapylLe-
HUI KPOBOODPALLIEHNA 1 OMEPTBEHMA TKAHEN.

» Obpartuteck k Bpauy, ecni 0bHapyuTe CUMNTOMbI, 00Y-
CNOBMEHHbIE Ype3MepHOH BUOPALIMOHHOM Harpyskoi. K
unCny TakMX CUMMTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NoTepA
UYBCTBUTENBHOCTH, XOKEHHeE, NoKanbiBaHWe, 6onb, cna-
60CTb, U3MEHEHHE LIBETA UNM COCTOAHMA KOXH. Yatlle
BCEro Takue CUMNTOMbI NPOSABNAOTCA Ha NanbliaXx, KUCTAX
UMK B KUCTEBbIX CyCTaBax (CM. TaKxe [JaHHbIe Mo Lymy 1
BUOpaLuK).

YKka3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOIO

obpaLueHns c akkyMynaTopHoii 6atapeei

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOp U He OTKprBaﬁTe ero. le/l 3TOM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOI0 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TEM-
nepartyp (Hanp., oT ANKUTeNbHOro HarpeBa-
HHA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. JT10 Co-
3/1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He MCNOMNb3yeTCA, 3alyu-
LWanTe HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHX CKPEnoK, MOHeT, Kniouel, rBo3Jei, BAHTOB 1
APYrux HeGonbLMX MeTannuueckux NpeAmMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTbL Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMIOCOB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOraM Uiu
noxapy.

» Mpu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU
aKKyMynsATopa MOTyT BbienATbcA napbl. [poBeTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K BPaUy NPK HaMuMK Xanob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXeT NpuBe-
CTU K pasfpaXKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTei.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[eNuAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLIEH OT ONAcHOW Neperpysku.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM UNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3amMbikaliTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOP. ITO CO3aaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems 0T BpeMeHW NpouuLLainTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKoM, CyXxon U UNCTON KUCTOUKOM.

» 3apsiKaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbI0
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMMNEKT Nno-
CTaBKH.

Cumaonbli

Cneuyloume CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uTeHnn 1 noHWMa-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET

nyuue 1 besonacHee paboTartb ¢ M3AENUEM.
Cumson 3HaueHune

HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpaenenue peakuuu

Bxntouenne

BbikntoueHue

PaspelueHHoe fieficTBue

3anpeLleHHoe fiercTBIe

X[ N[O =

CLICK! CnbILUMMBIV LWyM
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Cumson 3HaueHune

] Macca

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHUA No TeXHUKe be3-
OMNacHOCTH U MHCTPYKLMK. YNyLeHus, fony-
LUeHHble NPK BbINONHEHWM NMPUBEAEHHDBIX HIXKe
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE INeK-
TPOTOKOM, NOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMaM.
lMoxany#cra, cnepyite yka3aHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

CapoBbll MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans bbITOBOro npu-
MEHEHHA C LieNbio NOACTPHUraHUA TPaBbl U COPHAKOB Y Mo-
BEPXHOCTH 3eMK. OH pa3paboTaH Ans NoACTPUraHus Tpa-
Bbl, KOTOpasA PacTeT Ha CKNOHaX, Nof NPEnATCTBUAMM U N0
KpasM ra3oHa 1 KOTopyto He MOXKET A0CTaTb ra30HOKOCHIKA.
CafoBbli MHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH Ana NPUMEHeHUsA B
KauecTtBe MOTOKOCHI. Cafi0BbIf MHCTPYMEHT He NpeaHasHa-
UeH [/ TPOMBILLNIEHHOTO X KOMMEPUECKOTO MPUMEHEHHUS.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKNUTE CaOBbIM UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKM U
npoBepbTe NOMHOE HaNMUKE CREAYIOLIMX YacTeH:

- Tpummep

— 3alUMTHBIN KOXYX

- AkkymynaTopHas batapes*
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- 3apsaHoe ycTporcTBo™

- PykoB0oACTBO N0 aKCMNyaTaumu

lpu HeoCTaue UK MOBPEXAEHNM uacTel obpatutech, no-
XanyicTa, K npoaasLy.

**3aBMCHT OT CTPaHbl

WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTH (cM. puc. A)

Hymepaums u30bpakeHHbIX fieTaner BbINOMHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha cTpaHuLax ¢ u3obpaxeHnem uafenua.

(1) HactpauBaemas pykosTKa

(2) KHorka «CTpwxxka TpaBbl/nogpe3aH1e Kpaes»
(3) Bnokupartop Bbikntouatens

(4) Bbikniouatenb

(5) KHonka pa3bnoKk1poBKM akkymMynsTopa

(6) AkkymynatopHas barapes?

(7) KHorka pa3bnokMpOoBKH HACTPOHKK PYKOATKM
(8) Hacrtpoitka BbICOTbI

(9) Pa3bnokMpoBKa HACTPOWKK yrna HakNoHa
(10) 3awwuTHbBIM KOXKYX

(11) 3awwutHas ckoba

(12) 3apspgHoe ycTpoicTBO

(13) Kpblwka KaTylwku

(14) Karywka

(15) He3mo AnsA pexyLien Necku

(16) OtBepcTve ns BbIBEAEHUA PEXYLLEN Necku
(17) KHonkaana noAataArMBaHuA Necku

a) I3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
Tpummep/Tpummep ana obpe3ku Kpas UniversalGrassCut UniversalGrassCut
rasoHa 18V-23-450 18V-26-500
Homep n3penus 3600HC1G.. 3600HC1F..
HoMMHanbHoe HanpsxeHue” B 18 18
Yucno 0bopoToB xonocToro xopa” 00/MUH 8500 8500
[lnameTp pexyLyen necku MM 1,6 1,6
[l1ameTpoB pe3aHus M 23 26
EMKOCTb KaTyLLKH M 4,0 4,0
Perynupyemas pykosTka
®yHKuKA 06paboTkK kpaes ° °
DyHKUMA HaKNOHa ° °
Bec cornacHo IEC 62841-4-4"
- cakkymynaTopom (1,5-6,0 A-u) Kr 2,3-2,7 2,3-2,7
- bes akkymynsaTopa Kr 2,0 2,0
CepuitHblit Homep CM. 3aBOACKYI0 TabnIMUKy Ha CafloBOM UHCTPYMEHTE
PekomeHayemas Temneparypa oKpyxa- “C 0..+35 0...+35
foLLelt cpenbl Npy 3apsaake
[lonycTumas Temnepatypa oKpy»atoLen R -20...+50 -20...+50

cpefibl npu akcnnyatauuy ® v xpaHeHnn

Bosch Power Tools

F016250200((17.03.2026)



152 | Pycckuii

Tpummep/TpuMmep Ana 06pesku kpas

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

rasoHa 18V-23-450 18V-26-500
Tun akkymynatopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0Ay,2,5A4,4,0 1,5A4,2,0A-u,2,5A4,4,0
A-u,6,0Ay A-u,6,0A-u
A) B 3aBHCMMOCTH OT UCMIONb3YEMOV aKKyMyNATOPHOM ba- MoHTaX U aKcnnyatauua
Tapeu
B) orpaHMueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype < 0°C Lienb pelicTeun Puc. Crpanuua
N306paxeHHble KOMMOHEHTbI A 3
PanHble no wymy  BHGPauuy Komnnekr nocrasku B 4
3HaueHws LWYMOBO Harpy3Kku ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
CIEC 62841-4-4. PerynupoBka pyKosaTku Cc 4
UniversalGrassCut 18V-23-450 YCTanoBKa 3aLMTHOro koxyxa D 5
A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LYMa OT 3NEKTPOMHCTPY- Hacrpo¥ika BbicoTb! E 6
MEHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO HacTpoitka yrna Haknota G 6
naenexua 76 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA TepexnioveHHe Mexy pexumami H 8
molHocTv 85 AB(A). MorpetHocTb K = 3 ab. CTDKKH TpaBbi/MOAPE3aHUA Kpa-
UniversalGrassCut 18V-26-500 eB
A-CKOpPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHB LIYMA OT NEKTPOUHCTPY- 3apsAKa 1 yCTaHOBKa aKKyMyNATO- I 9
MEHTa coCTaBNseT 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO pa
naenexua 77 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA Brniouee/BoinoueHe J 9
moluHocTv 84 ob(A). MorpetHocTb K = 3 ab.
3Hauenus B1bpaunm a, (HenpepbiBHas BUOPauua), p; (mo- CHeTve KaTylIKn K 10
BTOpAIOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelHocTs K onpe- HamatbiBaHKe pexyLLen necku Ha L 10
neneHbl B cooTetcTaum ¢ IEC 62841-4-4. KaTyLKy
UniversalGrassCut 18V-23-450 YcTaHOBKa KaTyLKK M 11
ah=5,1 M/Cz, (K= 1,5 M/CZ),PF= 55 M/Cz, (K= 11 M/CZ). nOﬂTﬂrMBaHMeﬂeCKM N 11
UmversaleassCut 18\"226'500 s , TexobenyxuBaHme, 0UMCTKa U Xpa- (o} 12
a, =5,7m/c%, (K=1,5m/c’), P, =42 m/c?, (K =17 m/c?). HEHMe
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1 MIpHHATEXHOCTH P 12

yKasaHHoe(ble) 3HaueH!e(s) LWyMOBOH 3MUCCHU 3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAaPTU30BaHHbIM METOZIOM MCTbITa-
HWI 1 MOTYT UCMOMb30BATLCA [N1A CPABHEHMSA 3MEK-
TPOMHCTPYMEHTOB [PYT C APYrOM.

Uro ykazaHHoe(ble) 3HaueH1e(s1) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LLyMOoBOK IMUCCHM MOTYT TaK-
)K€ UCNoNb30BaTbCA ANA NPeABAPUTENbHOM OLIEHKW Harpy3-
Ku.

Yto BUOpaLMA 1 LWyMOBasA aMUCCHA BO BPeMs (DaKTUUECKOro
WCMONb30BaHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT OT/IMUYATbCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUeHMi B 3aBUCMMOCTH OT TUNa 1 crocoba
NPUMEHEHWA INIEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THNa
0bpabatbiBaeMoW 3aroTOBKW; COOTBETCTBEHHO NPU HE0bXo-

AWMOCTHU MEpPbI 6€30MacHOCTH NA 3alLuThI onepatopa fomx-

Hbl BbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLEeHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK Npu PaKTUUECKUX YCNIOBUAX MPUMEHEHUS (MPK 3TOM
HeobXOAMMO YUMTbIBATL BCE UACTH IKCMNYATALMOHHOTO LMK~
na, Hanp., NepUO/ibl, B TEUEHWE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NEpPUOfbl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTSA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

Cbopka

» Buumanue! Mepep BbinonHeHueM paboT no MoHTaXy
BbIK/IOUaNTe Cafi0BbIi MHCTPYMEHT M U3BNEKaNTe ak-
KymynsaTop.

MoHTax ¥ HacTpoiKa pyKoaTkH (cm. puc. C)

PykonTka (1) MOXeET yCTaHaBNMBATLCA B Pa3NHUHbBIX N0O/0-
XeHWAX. [NA u3MEHeHUA HACTPOIKK HaXXMHUTE Ha KHOMKK (7)
W NepemMecTuTe PyKOATKY B HeobXxognuMoe nonoxewue. Otny-
cTuTe KHomki (7), utobbl pyKoATKa BOLINA B 3aLenneHue.

MoHTaX 3aLuTHOro KoXyXa (cM. puc. D)

Meper MOHTAXOM 3aLLMUTHOTO KOXYXa nepemecTute ckoby
AnA 3alWKnThbl paCTeHMVI M3 NONOXEHWUA NPU NOCTaBKe B N0NO-
XKeHue ANA XpaHeHua.

HaneHbTe 3aluuTHbIM KOXyX (10) Ha rofoBKy TPMMMepa U 3a-
KpenwuTe ero ¢ NOMOLLbIO NpunaratoLLMxca BUHTOB.

Mocne MoHTaXa 3aLUUTHOIO KOXKyXa IeMOHTUPOBAaTb ero
3anpewyaercs.

3atem nepemecTuTe cKoby [iNf 3alluTbl pacTeHui B pabouee
MONOXEHHKE.
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BknioueHune

» Buumanue! lepep BbinonHeHueM pabot no HacTpoiike
M OUHCTKE BbIKNIOUaNTe Caf0Bblil HHCTPYMEHT U U3-
BneKaiiTe akkymynarop.

» [ocne BbiKNOUEHHA TPUMMEPA Necka NPoAomKaeT
BpaLaTbCA ele HeCKonbko ceKyHAa. lMpexae uem no-
BTOPHO BKNIOUUTb TPUMMeP, NOA0XANTE, NOKa [BUra-
Tenb/necka NonHoOCTbIO He 0CTaHOBATCA.

» He kacaitecb necku, noka oHa He NPeKpaTuT Bpa-
watbes.

» Henb3s BbiknouaTb M BKNKOYaTb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEeXyTOUHOr0 nepepbiBa.

» PekomeHayeTcs HCNONb30BaTh Pa3pelleHHbIe Pexy-
wue anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
pexyLyux 3NeMeHTOB pe3ynbTaT 0bpe3aHns moxer ot-
nnYaTbes.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
]

YkasaHue: /lcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYHOLLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cboAM B paboTe nu nospexae-
HUIO UHCTPYMEHTa.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIi akkymynaTop (6). Yoenutech, uto ak-
KYMYNATOP BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

Urobbl M3BNeub akkyMynaTop (6) 3 aNeKTPOUHCTPYMEHTa,
HXXMWUTE KHOMKY Pa3bnokMpoBKKM akkyMynATopHo# batapen
(5) ¥ u3BNeKuTE aKKYMynaTop.

Jkcnnyarauua

BknioueHne/BbiknioueHue (cm. puc. J)

[InA BKMIOUEHUS HaXMUTE CHauana bnoKupaTop BbiKoua-
Tens (3). Haxmute 3atem Ha Bbikniouatens (4) u yaepxu-
BaWTe ero HaxarbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbiKMiouarenb (4).

Ctpuxka TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. H)

lNoBepHHUTE PYKOATKY OTHOCMTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
pacnonoXuTb rONOBKY TPUMMEPA ANA CTPHXKM TPaBbl UK
noppesaHus kpaes. OTNyCTUTe KHOMKY (2), NOBOPOTHbIN Me-
XaHW3M BXOAMT B 3aLienneHne. Tenepb NOBEPHHUTE BCIO Ma-
LUKHY B pabouee nonoxeHue.

CTpuxKa TpaBbl

lNepemeLlLanTe TPUMMEP HANEBO W HANPABO W BbIAEPXK-
BaiTe BO BpeMs paboThbl JOCTAaTOUHOE PACCTOAHHE OT TeNa.
Crpurute bonee BbICOKYI0 TPaBY B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moppesanue kpaeB

Benute akKyMynATOpHbIA TPMMMEP BAONb KpaA rasoHa. Ms3-

Mouck HencnpaBHoOCTEH
-

B2
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BeraiTe KOHTaKTa C TBEPbIMM NOBEPXHOCTAMM UK CTEHAMK
BO M3bexaHue bbiCTpOoro U3Hoca necku.

CTpHXKa BOKPYT AepeBbeB, TPABAHNCTbIX PAaCTEHHI U Ky-
cToB

Bo usbexaHue NoBpexaeHuit 0CTOPOXXHO CTPUTHTE TPaBY
BOKPYT [1ePEBbEB, TPABAHWCTBIX PACTEHUI 1 KyCTOB, UTODbI
He TPOHYTb WX NIECKON.

Ctpuxka TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. H)

NoBepHHUTE PYKOATKY OTHOCHTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
PacnonoXuTb rONOBKY TPUMMEPA ANA CTPHXKK TPaBbl UK
nofipesaHus kpaes. OTRycTUTe KHOMKY (2), NOBOPOTHbIN Me-
XaHW3M BXOOMT B 3aLenneHune. Tenepb NOBEpPHHUTE BCHO Ma-
LIKMHY B pabouee NonoxeHue.

CTpuxKa TpaBbl

lNepemellanTe TPUMMEP HANEBO W HANPaBO W BbAEPXKN-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTATOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
Crpurute bonee BbICOKYHO TPaBY B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moppe3aHue kpaeB

Benute akKyMynaTopHbIA TOUMMEP BAONb KPas rasoHa. Ms3-
beraite KOHTaKTa c TBEPAbIMM MOBEPXHOCTAMM UM CTEHAMH
BO M3bexaHue bbICTPOro M3HOCa HoXa.

CTpurXKa BOKpPYr iepeBbeB, TPABAHUCTBIX PACTEHHUI U Ky-
cToB

Bo 13bexaHue noBpexneHuit 0CTOPOXXHO CTPUIHTE TPaBy
BOKPYI I€PEBbEB, TPABAHUCTbIX PACTEHWI U KYCTOB, UTODbI
He TPOHYTb UX HOXOM.

ﬂemouram KaTyLWKH, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTtywku (cm. puc. K - M)
» Mepep Tem, Kak MEHATb KaTyLIKY, U3BNEKUTE aKKyMY-
nATopHylo 6atapelo.
CoxMuTe 06a A3bluKa KPbILLKHM KaTyLIKW U CHUMUTE KPbILLKY
Katylku (13). 3aTem U3BnekuTe NycTyio Katyiiky (14).
OtpexbTe Npubn. 4,0 M Necku ¢ 3anacHoro Motka. lpo-
NIeHbTe KOHeL, NeCKH1 B rHe3[0 And pexyllen necku (15) B
KaTyLLKe 1 PaBHOMEPHO W TYro HaMOTanTe NECKy.
MpoaeHbTe Apyroi KoHew necku B oteepcTve (16) B ronos-
Ke TPUMMepa 1 BCTaBbTE KaTyLIKY Ha MECTO B FONTOBKY TPUM-
Mepa. 3auKCHpyiTe KaTyLLKY, HafleB KPBILLKY KaTyLIKH
(13).

Moararusanue necku (cm. puc. N)

MonyaBTOoMaTHUECKOE NOATATMBAHHUE NECKH

TpHUMMep OCHaLLIEH NoNyaBTOMaTUUECKOM CUCTEMON Nofa-
un. CrCTeMa BbIfIBUraeT NPH KaXA0M HaXKaTuu BbiKnouatens
(4) necku.

PyuHoe nopTAruBaHue necku

HaxmuTe Ha kHonKy (17) v BbITAHMTE NecKy Ha Tpebyemyio
LNKHY.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa
[iBuratenb He BKNoua-  PaspsxeH akKyMynatop

YcTpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo baTapeto

erca AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONO/HbIN/ropAunit

[laiTe akKyMynAaTopy HarpeTbes/ocTbiTh

CapoBblf MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKAKOUaTens

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpexnena BHYTPEHHAR NPOBOMKA CATOBOTO

WHCTPYMEHTA

Obparutech B CepBMCHYIO MacTepckyto Bosch

Meperpy3ka cagoBoro  CWLIKOM BbiCOKas TpaBa
MHCTPYMEHTa

CTpuruTe cTyneHuarto

Caf0BbIi MHCTPYMEHT  [lecka CULWKOM KopoTkas/obopsanach

MoATAHKTE NECKY BPYUHYIO

He pexer Kartywka nycras

3anpasbTe KaTyLuKy

Necka He nofTArMBaeT- Jlecka 3anytanach B KaTyLuke
CA

lpoBepbTe KaTyLKy 1 NPU HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HAMOTawTe necky

Kartywka nycran

3anpasbTe KaTylKy

Necka BTArMBaeTCA
0bpartHo B KaTyLLKy

TNecka cuwKoM KopoTkas/obopBanach

CHMMMHTE KaTyLLKY M BCTaBbTE HOBYIO NECKY (CM.
puc. K- M)

Necka uacto pBercA  Jlecka 3anyTanach B KatyLuke

CHMMHTE KaTyLLIKY U 3aHOBO HAMOTANTE PEXYLLYI0
necky (cm. puc. K- M)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; 3be-
raiTe KOHTAKTa C KaMHAMM, CTEHAMU U APYTUMMU
TBEpAbIMK NpeaMeTamMu. PerynapHo Noataru-
BaliTe Necky, utobbl MCMONb30BaTb BECH AUAMETP

pesaHus.

UpeamepHas Bubpa-  [ecka obopsanach BbITAHMTE pexyLLyt0 NECKY NYTEM PyUHON NOJauH
uma (cm. puc. L)

Pexylias cuctema nospexaeHa ObpatuTech B CepBUCHYI0 MacTepcKyio Bosch

TpaBa Mex[y KOpMyCoM KaTyLLKK W KHOMKOM Ang  [leMOHTUPYITE KaTyLLKy W yanre Tpasy

NOATATUBAHWUA NECKH

CNULLIKOM MHOTO TPpaBbl BOKPYT PEXYLUEH CUcTe-  YianuTe Tpasy U3 KaTylLKK1

Mbl
Teneckonuueckas Perynatop BbICOTbI HENPABHIbHO 3aTAHYT 3aTAHUTE PErynaTop BbICOTbI Tak, UTObbI OH cHaen
LTaHra cKnablBaeTcs NNOTHO

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

Texob6cnyxuBaHue, OUNCTKA U XpaHEHHe

» U3Bnekaiite akKkyMmynaTop nepep BbinonHeHUEM Nio-
ObIX MaHUNYNALKUIA C CAA0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
paboTax no TexHHUecKoMy 0bCnyKHBaHUIO, 3aMeHe
pabouero MHCTPYMEHTa H T.1.), a TAaK)Ke NPH TPaHCNop-
THPOBKE W XPaHEHHH CaA0BOro HHCTPYMeHTa. [1pu He-
npefHamMepeHHoOM NPUBEEHNH B IEHCTBHE BbiKNiouaTe-
NS BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» [lnA kKauecTBEHHOW U HafieXXHOI paboTbl cogepxute
u3fenue B YKCTOTE.

He ctaBbTe Apyrve npeameThbl Ha Cafl0Bbli MHCTPYMEHT.

[inA KauecTBeHHOM 1 be3onacHok paboTbl AePKUTE BEHTUNA-

LIMOHHbIE LLLENM W BECb MHCTPYMEHT B UUCTOTE.

Hw B Koem cnyuae He ONpbICKMBaNTE MHCTPYMEHT BOLON.

Hv B koeM cnyuae He OMmycKaiTe UHCTPYMEHT B BOfY.

XpaHuTe MHCTPYMEHT B He30MacHOM, CyXOM 1 HE[LOCTYNHOM

IINA [IeTer MecTe.

MpoBepsiTe, uTo BCE raitku, BONTbI M BUHTBI MNOTHO 3aTAHY-
Tbl, UT0DObI MOXHO bbINO He3onacHo pabotatb C UHCTPYMEH-
TOM.

MpoBepsiiTe 1 B Lensx 6e30MacHOCTM 3aMeHANTE U3HOLLEH-
Hble UMK NOBPEXAEHHbIE AeTaMN.

He moauduuupyitte unctpymeHT. Mogudukaumu, Ha KoTo-
pble He bbino MonyyeHo paspeLLeHne, MOryT HeraTBHO CKa-
3aTbCA Ha DE30MaCHOCTH M MOBLICHTb PUCK MOMYYEHUA TPaB-
Mbl.

Hukorpa He ucnonb3yiite noBpexAeHHbIe UNU MoAudM-
LIMPOBaHHbIe aKKyMYNATOPbI UMK NpHUcnocobnenus. [o-
BPEXEHHbIE UM MOAN(DULMPOBAHHbBIE aKKYMYNATOPbI pea-
TUPYIOT HenpeaCcKa3yemo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3ropa-
HHI0, B3PbIBY WM PUCKY NOMYyUeHUA TPaBMbl. YoeauTech, uto
3amMeHAeMble ieTanu Npou3BefeHbl koMmnaxuei Bosch.
Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca npouM3BOAHTb B Mara-
31Hax, oTfenax (cekuusx), naBunboHax U knockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNKOUAKOLLMX Nona-
[aHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CaIKOB M BO3ENUCTBUE UCTOU-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaaa remne-
partyp), B TOM UMCIIE CONHEUHbIX NTyUei.
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MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKuMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAAKE
NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebnexHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAIOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 0 CBEAEHMA NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusaMu, NpuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUHN COOTBETCTBUA ITUX U3Mle-
U yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUWKM CEPTUTH-
KaToB MMM leKknapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus NpoayKLUUK Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK W bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO 3KCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 3a aKkKyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynaTopa,

cobniopaiiTe cnepytolmMe ykasaH1a 1 NPUHUMANTE Cefyio-

Lne Mepbl:

- 3awmwante akkyMynaTopHyio batapeto ot BO3[enCTBUA
BNaru 1 BoAbl.

— XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 1 aKKYMYNATOP TONbKO NpK
Temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnainTe
AKKYMYNATOP NETOM B MaLLKHeE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT CAA0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

~ [py NpAMbIX COMHEUHbIX Tyyax He OCTaBAANTE aKKyMyns-
TOP B CAZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaA Temneparypa XxpaHeH!A akkyMynaTopa co-
craBnset 5 °C.

- Bpems ot BpemeHu npounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMynAaTopHo batapeu nocne 3apAgKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO AKKYMYNATOpPHaA batapes ucuepnana cBoi pecype v ee

HeobX0aAMMO 3aMeHUTD.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
WCNONb30BaHUA NPOAYKLUHUH
Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NOTPebuTenei U npuema npe-
TEeH3Mik:
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TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aipeca HalnX CepPBUCHBIX LEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaWTW Ha MOCNEeSHEN CTPaHuLe.
Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacreit obasa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

B cnyuae Bbixofjia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIoEHUM CeaYIOLLMX YCNIOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXIEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLuy

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLia 0 NpoJaxe v NOANUCK NOKynatensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIrO HOMepa ANEeKTPOUHCTPYMEHTa U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbI¥ U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIET0 CPOK CMYXObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (NonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTM M YMaKOBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTyt0 peKynepaLmio.
He BbIbpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble baTapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Bosch Power Tools
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTaperku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHWA, HE0bXOAMMO COOUPaTh OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUECcKn GeaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefycMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPEL, OKPYKato-
Le# cpefe v 3[0POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3HaueHHA CMMBONIB Ha Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTanTe UKo IHCTPYKLitO 3 ekcnayarauii.
Bpsraiite 3acoby 3ax1cTy opraHis 30py Ta
CRyxy.

Bpsraiite 3axucHi pykaBUUKM.
He BUKOpUCTOBYBATH Mifl LOLLEM.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHIX
0cib Ha micue poboTu.

MONEPEPKEHHA: bepexiTbca YacTuH, o
po3niTaloTbes.

He cTocyeTbea

P>pIoeP>

MONEPEPKEHHA: MNepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bia'eaHanTe
aKkymMynAaTopHy barapeto.

He BUKOPUCTOBYHTE iNA OUMLLEHHS CaJOBOrO
iHCTpyMeHTa byab-AKi OuMLLyBayi BACOKOrO
TUCKY abo CafloBi WNaHTU.

PeTenbHo nepesipAnTe AiNAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETHCA CJ0BUI IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLHIX TBApKH. [IuKi abo
[ZIOMaLLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif Yac BUKOPUCTaHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTA. PeTenbHo
nepeBipsAnTe JiNAHKY, HA AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
LIPOTH, KiCTKM 7 iHLLI CTOPOHHI npeameTy. i uac
BWUKOPMCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTA CNifKYHMTe 33 TUM,
o6 y rycti TpaBi He byno NPUXOBaHKX AMKKMX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENMKKX NHIB Bif AEPEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikavii, HaaaHi 3 yUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HWXXUe IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepekeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiimatucs nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwanTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUank
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBO NOBoAbTECA Mif Yac poboTh 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCHUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
OyzeTe npallioBaTil B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>
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KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

HpaBum;He noBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

>

€eNneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynAaTopHux 6atapesax

3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
BHKOPHCTOBY#TE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXKY.

IMpu HenpaBHNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKL0 piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piflHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.

Bosch Power Tools

F016250200((17.03.2026)



158 | YkpaiHcbka

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynAaTOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neKkun ana ra3oHHUX
TPUMePIB i ra30HHNX TPUMEPIB ANA KPaiB

» He BHKOPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a MOraHuX
NorofHUX ymoB, 0co6n1Bo nig uac rposwu. Lie aMeHiye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoo.

» PetenbHo nepesipTe po6ouy AinAHKY Ha HaABHICTb
AMKUX TBAPUH. [JUKi TBAPUHW MOXYTb BYTH TPABMOBaHI
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPALIIOE.

» PetenbHo nepesipte po6ouy AinAHKy i NOBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, NankKu, APOTH, KICTKHK Ta iHWI
CTOPOHHI npeAMeTH. YaCTUHH, L0 PO3NITalOTbCA,
MOXYTb PU3BECTH 10 TPABM.

» lepepn BUKOPUCTAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAN
nepesipAiiTe BiACYTHICTb NOWKOKEHb HA
pi3anbHoMy iHCTPYMEHTi i Ha pi3anbHoMy BY3ni.
[MowKomKeHi AeTani NigBHLLYIOTb PU3MK TDABMYBAHHA.

» 3aXWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMULLIATHCA Ha CBOIX
MicuAX. 3aXMCHi KPULLKK NOBUHHI OYyTH NpuaaTHUMK
A0 eKcnnyartauii i HaneXXHUM YMHOM 3aKPiNNEeHUMHU.
AKLLO 3aXMCHa KPULLIKA He3aKpinneHa, noLwKomKeHa abo
HenpaBbHO NPALIOE, BOHA MOXe NPU3BECTH [10 TPABM.

» BeHTUnAUii#HI 0TBOPH ANA HAAXOAXKEHHA NOBITPA
NOBWHHI OyTH 3aBXAH BiNbHUMMU Bif, BiAKNaaeHb.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALiHI OTBOPH s
Ha[IXO[KEHHS NOBITPA MOXYTb NPU3BECTH 10
neperpisaHHA abo 3aiMaHHs.

» Bparaiite 3axucHi oKynapi i HaBYLWHKKK. BifnosigHi
3aCc00H iHAMBIAYaNbHOr0 3aXMCTY 3MEHLLYIOTh
BipOrifHICTb TPaBMYBaHHS.

>

>

Mig uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3aXucHe B3yTTA. Hikonu He
npauyoiite 60coHix abo y BiaKpHTUX caHpaninx.
3axucHe B3yTTA nonepemxye Hebeaneky NopaHeHHA Hir
uepes KOHTAKT 3 Pi3anbHUM eNeMEHTOM, L0 0bepTaEThes.
Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb BiANOBigHMI 0AAT, AK-OT WITAHHU, L0
3aKpPHUBalOTbCA HOTM oneparTopa. KOHTaKT 3 pi3anbHUM
enemeHToM abo nickoto, o obepTatoTbes, MoXe
CMPUUNHUTM TPABMMU.

Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM He
[103BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHM, Wo
PO3NiTalOTbCA, MOXYTb MPU3BECTH 1O CEPUO3HNX TPABM.
He npaujoiite 3 eneKTpOiHCTPYMEHTOM BHLLe NOACY.
Lle nonomoxe YHUKHYTU HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
pi3anbH1M eNeMeHTOM i JO3BONMTb KPaLLle KOHTPOMIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HECMOAIBAHMX CUTYaL|ifX.

» He BuKopucTOBYiiTe MalIMHY Ha MOKpi# Tpasi. Mpu

LbOMY pyXaiiTecb NOMipHUM Kpokom, 6e3 nocnixy. Lie
3MEHLUMTb PU3MK KOB3AHHSA Ta NafjiHHS, L0 MOXeE
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip wac poboTy Ha cxunax cnigKyiite 3a CTiHKUM
NONOXEHHAM; 3aBX/AM NpaLioiiTe ynonepek cxuny,
HiKONM He NpavtoiiTe y HaNPAMKY Bropy abo AoHu3Yy, i
OyabTe Haa3BUUatHO 0bepeXxHi nig yac 3amiHu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemxyeTbea prusnk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LLIO MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

Tpumaiite yci kabeni XXMBNeHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
Kabeni »x1BneHHs MoXyTb DyTW NPKUXOBaHI Y XXMBONNOTI
abo Kyluax i HeHaBMMCHO NOLIKOMKEHI abo nepepisaHi
nickoto abo pi3anbHUM eNEMEHTOM.

He HabnuxxyiiTe XOJHUX YaCTHH Tina 0 pi3anbHoro
enemeHTa abo nicku, wo obepraiotbca. He Bupansiite
JKOAHMIA MaTepian 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTa, NOKH He
BiAKNIoUMTE ENEKTPOXXMUBNEHHA. Pi3anbHui enemeHT
abo nicka, 1140 0bepTaloTbeA, MOXYTb CIPUUNHUTH
Cepro3Hi TPaBMU.

MepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY CTaHi
i BigxuneHum Big Tina. HanexHe NoBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BiporifHiCTb
BUMNaZIKOBOT0 KOHTAKTY 3 pidanbHKUM HoXeM abo nickoto,
LU0 PYXaKOTbCA.

BukopucToBYy#iTe NULLe 3anacHi pi3anbHi ronoBkH,
nicky i pi3anbHi HOXi 3 NNacTMacH 3rigHo 3 AAHUMH
BUpobHKKa. Hikonu He 3amiHI0iiTe NnacTMacoBi nicku
a60 Hoxi Ha MeTaneBi ApoTH abo HoXi. HenpaBunbHi
3anacHi yaCTMHU MOXYTb NPU3BECTY [0 BTPATH
KOHTPONIO, MONOMOK i TPaBM.

OcobnuBi BKa3iBKH 3 TeXHiKH be3neku

>

Lie# npucTpiii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit
6nKU3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MeAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-0T KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
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MOXE NopyLIKUTH poboTy MeguuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTH 10 HE3BOPOTHOI BTPATH [JaHMX.

» Hikonu He npauoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO NOXUAKX cxunax. Lium nonepemkyeTbea pusmk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, L0 MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» byabTe 0bepexHi, TaKOX KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT He
BUKOPUCTOBYETBCA. |HAKLLE MOXE BUHUKHYTH Hebeaneka
nepeyennexHs.

» Hikonu He no3BonsiTe Aitam, ocobam 3 0bMexeHnumu
(hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMM 3LiDHOCTAMM
abo ocobam, AkUM Opakye AOCBily Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, ki He 3HaHOMi 3 MMM BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA Cai0BUM IHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMEXyBaTH ONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [lornapaTe 3a iTbMH, W06 NEPeKOHATUCA, LLIO BOHU He
rpatoTh i3 CaLOBUM iHCTPYMEHTOM.

» [NepeBipaiTe BUPib Ha HAABHICTb MOLIKOXKEHb, AKLLO BiH
YAAPHMBCA 0 TBEPAMI npeaMeT abo 3aHafTo CUNbHO
Bibpye.

» i uac yKopouyBaHHs Nicku CRiAKyiTe 3a TUM, 1106 He
nopisatucb.

» [igpisaiite TpaBy NocTynoBo, Wob JOCAITH PIBHOMIPHOMO
pesynbrary.

» [lig uac BCTPOMNsAHHA aKyMynATOpHOi batapei cnigkyiite
3a WM, L0D pisanbHWI IHCTPYMEHT He TOpKaBCA Tina
oneparopa Ta iHwWwux 0b'ekTiB, BKMtouatouu 3emnio. Min
yac nycky BiH Moxe nouaru 0bepTaTuch i CNpUUMHUTH
TpaBM#u abo NOLLIKOMKEHHSA IHCTPYMEHTa i/abo 06’ekTiB.

» YHuKalTe HeNnPUPOAHOro NONOXeEHHH Tina i 3aBXan
TpUMaiTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau CnigKynTe 3a
TMM, 106 By CTil KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau HaiTb
CMOKIHHUM KPOKOM, HiKONH He BiXiTb.

» Y pasi TpUBanoro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHAYETbCA POBUTH
BiANOBIAHI Nepepay.

» Y BUNafIKy JOBrOTPHUBANOr0 BUKOPUCTaHHs BUpoby (abo
iHLIMX MaLLMH) KOPUCTYBAY HAPAXKAETLCA HA BN/IUB
BibpaLii, AKi MOXYTb CNPUUMHUTH CUHAPOM Binux
nanbyis (cuHapoMm PeitHo) abo CHHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHary.

» [py LbOMY 3MEHLLYETHCA MOUYTTA JOTUKY Ta 3AATHICTb
peryntoBaHHsA TeMnepaTypu, BUHUKIOTb OHIMIHHSA Ta
NeuiHHs, i HaBITb HEPBOBI PO3NafM, MOPYLWEHHS
KPOBOODIry Ta OMepPTBIHHA TKAHUH.

» 3BepHiTbCA A0 NikapA, AKLLO BUABUTE CUMITOMM, LLO
BKa3YI0Tb Ha BibpalLliiiHe nepeBaHTaxeHHs. [10 Takux
CMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTpaTa YyTAMBOCTI,
cBepbix, NokontoBaHHs, binb, cnabictb, 3MiHa Konbopy
abo craHy WwKipu. Lli cumnTomu HaruacTilue
NPOABNAOTLCA Y NANbLAX, KUCTAX ab0 KUCTHOBMX
cyrnobax (auB. Takox [Hchopmaito Woao Wwymy i
Bibpaulii).
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BKa3iBKH L1040 ONTHMaNbHOI0 NOBOMKEHHA 3
aKymynATopHolo batapeeio

>

He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
BHCOKHX Temnepartyp (Hanp., Big TpuBanoro

37 BNNUBY COHAYHUX MPOMEHIB), BOTHIO, BOAM
}‘__.A Ta BONoru. IcHye Hebesneka Bubyxy.
» Konu eneKTpoiHCTPYMEHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He

3b6epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, Akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLEeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AKamu, rBUHTaMH Ta
iHILMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH 3aMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHUTM OMiKK aDO MOXKEXKY.

Y pasi nowkoaxeHHs abo HenpaBUNbHOIO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATOpHoi baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute 40bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi cKapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa Moxe
BUKMMKATU NOAPASHEHHA AUXANbHUX LWNAXIB.
BukopucToBy#iTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TaKMX YMOB akyMynaTop
Oy/ie 3axuLLEeHHI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaeHHs.
FocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NMOIKOAMUTH aKyMynATopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

He moxHa 3aKkopouyBaTH akymynaTopHy 6arapeio.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

Yac Bif yacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI OTBOPU
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.
3apapxanTe npunag nuiie B AOAAHOMY 3apAAHOMY
NpUCTpOi.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
iHCTPYKL(it0 3 eKcnnyaralii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTte
Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Hanpsamok pyxy

]
{

Hanpamok peakuii

BmuKaHHs

O BUMKHEHHS
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CumBon 3HaueHHA

J [losBoneHa ais

CLICK!

3abopoHeHa s

BiguyTHU Wym

i Bara

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, LOTPMMYHTECH MaIOHKIB, PO3TALLOBAHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUeHUM ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA nigpisaHHA Tpaeu i byp’aHiB nobnuay 3emni. BiH
po3pobneHuit Ans niapisaHHaA Tpaeu, fka pocTe Ha
Kocoropax, Mif nepeLLKofamu i o Kpasx rasoHy i Ky He
MO>Xe flicTaTu ra3oHoKocapka. CafloBU# iHCTPYMEHT He
NpU3HAYEHHI 41A BUKOPHUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
Caf0BHi IHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ana Cagosui
iHCTPYMEHT He NPU3HaUeHNH 1A NPOMKUCNOBOrO Ta
KOMEPLiMHOT0 BUKOPUCTaHHS.

06¢ar noctaBku (aue. man. B)

06€epexHO BUIUMITb CalOBUN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepe.ipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- Tpumep

TexHiuHi pani

Tpumep/Tpumep Ana niapisaHHA KpaiB

~  3aXMCHWI KOXYX

- AkymynsatopHa barapea*™
- 3apAnHWi npucTpin®™

— IHcTpyKUia 3 ekcnnyarauii

Akwwo yoroch He BUcTauae abo LoCh MOLIKOAXKeEHE, byab
nacka, 3BepHITbCA B MarasvH.
**B 3aNEXHOCTI Bifl KpaiHu

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A)

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMK.

(1) PerynboBaHa pykosTKa

(2) KHonka «3pisaHHs TpaBu/niapisaHHaA Kpais»
(3) Oikcartop BMMHKaua

(4) Bumukau

(5) KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi baTapei
(6) AkymynatopHa barapes”

(7) KHonka po3bnokyBaHHs pyKOATKM

(8) PerynioBaHHA BUCOTH

(9) Po3bnokyBaHHA HanaLITyBaHHA KyTa Haxuny
(10) 3axucHuit Koxyx

(11) 3axuchuii byrenb

(12) 3apsanuit npucTpint

(13) Kpwuwka KoTywku

(14) Kortywka

(15) THispo ana nicku

(16) OtBip AnA nopaui nickw

(17) KHonka ana nigtaryBaHHs nicku

a) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

18V-23-450 18V-26-500

ToBapHu1i HoMep 3600HC1G.. 3600HC1F..

HomiHanbHa Hanpyra® B 18 18

KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xogy” 00/xB 8500 8500

[liameTp nicku MM 1,6 1,6

[liameTp pizaHHs cM 23 26

MakcrMManbHa JOBXKUHA NiCKK M 4,0 4,0

PerynboBaHa pyKoATka

®yHKLia 0b6pobky KpaiB °

DyHKLUiA Haxuny ° °

Bara BignosigHo fo [EC 62841-4-4%

- AkymynatopHa barapes (1,5 A-ron- Kr 2,3-2,7 2,3-2,7
6,0 A-rop)

- be3 akymynsaTopHoi batapei Kr 2,0 2,0

CepiltHui Homep

[MB. 3aBOAICbKY TabNMUKy Ha CAfOBOMY IHCTPYMEHTi
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Tpumep/Tpumep AnA Niapi3aHHA KpaiB UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

PekomeHa0BaHa TeMnepartypa “C 0..+35 0...+35

HaBKOMMLIHBOO CEPeoBULLA NPH

3apsmKaHHi

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50 -20...+50

HaBKOMMLWHBOO CEPeoBULLA NPH

excnnyaraui®’ i npu 3bepiraxHi

Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A-ron, 2,0 A-rog, 1,5A-rop, 2,0 A-rog,

2,5A-ron, 4,0 A-ron, 6,0 A-ro, 2,5 A-ron, 4,0 A-roa, 6,0 A-rop

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei
B) obmeskeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

Inchopmauia wopno wymy/sibpanii

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 76 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 85 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
UniversalGrassCut 18V-26-500

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 77 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 84 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHi BibpaLii), ps (NoBTOPHI
ynapHi Bibpauii) i noxuoka K BuaHaueHi ianosiaHo IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/c%, (K = 1,5 m/c?), P. =55 m/c?, (K = 11 m/c?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/c%, (K=1,5m/c?), P =42 m/c?, (K = 17 m/c?).
3anBNeHe 3aranbHe 3HaueHHsA Bibpali (1) Ta 3anBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) byno BUMipsaHO BignosigHo 4o a
CTaHOAPTHOrO MeTOAY BUNPODYBaHb i MOXe
BUKOPMCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHIEI MaLLMHK 3
iHWo!0.

3anBNeHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpallii Ta 3aABNeHi 3HaueHHnA
eMicii LyMy TakoX MOXyTb OyTH BUKOPUCTaHI fns
nonepeaHbOI OLiHKK BNAKBY.

BunpomiHtoBaHHs Bibpallii Ta WwyMmy nig yac pakTMuHoro
BUKOPHCTaHHA MalLMHK MOXe BiAPI3HATUCA Bif] 3aABNEHOMO
3aranbHOro 3HaueHHA 3aneXHO Bif TOro, AK
BUKOPUCTOBYETbCA MALLKMHA; a TAKOX NP0 HEObXiAHICTb
BWU3HAUeHHs 3axofliB be3neku [na 3axXucTy onepatopa, Aki
I'PYHTYIOTbCA Ha OLiHLi BINKBY B (DaKTUUHMX yMOBaX
BUKOPUCTaHHA (Depyuu 40 yBari Bci yacTuHM pobouoro
LIMKNY, TaKi AK yac, KON Mal1Ha BUMKHEHA Ta KONW BOHA
NpaLoe B PEXHUMI XONOCTOr0 XOAYy, Ha [I0aToK A0 yacy
3anycky).

MoHnTax Ta ekcnnyarauis

Mera i 3obpaxe Crop.
HHA
30bpaxeHi KOMMOHEHTH A 3
KomnnekT noctasku B 4
BcTaHoBNEeHHA pyKOATKM (o 4
MoHTaX 3aXMCHOro KoXyxa D 5
PerynioBaHHs BUCOTH E 6
HanawTyBaHHA KyTa Haxuny G 6
3MiHa pexumy 3pi3aHHA Tpasu/ H 8
nigpisaHHA Kpais
3apAmKaHHs Ta BCTaHOBNEHHA | 9
aKymynaTopHoi batapei
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA J 9
[leMOHTaX KOTyLLIKK K 10
HamoTyBaHHA NiCKK Ha KOTYLLKY L 10
MoHTax KOTYLIKK M 11
MigTAryBaHHA nicku N 11
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, (0] 12
OUMLLeHHs Ta 3bepiraHHa
Mpunapas P 12

MonTtax

» YBara: [lepep TMM, IK NPOBOAUTH POGOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb CafloBHii iHCTPYMEHT Ta BUAMITb
akymynsTopHy 6atapeio.

MoHTax i perynioBaHHa pykoaTku (aus. man. C)

PykosTka (1) HaniBa€eTbcA B pisHUX NONOXeHHsX. LLo6
3MiHWTW HaNalTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKK (7) | nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPibHE NONOXEHHA. 3HOBY BiANYCTiTh KHOMKK
(7), wob pykosTKa yBiHLWNA Y 3aUenneHHs.

MonTax 3axucHoro Koxxyxa (aue. man. D)

lMepen MOHTaXEM 3aXMCHOTO KOXYyXa NepecTaBTe ckoby ans
3aXUCTY POCMIMH i3 MONMOXKEHHA MPU MOCTABLL Y NONOXKEHHA
nns 3bepiraHHs.

Bosch Power Tools
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HapinbTe 3axucHuit koxyx (10) Ha ronosky Tpumepa i
3aKpiniTb HOro 3a J0NOMOr0I0 HAZJAHUX TBUHTIB.

TMicna MOHTaXCy 3aXMCHOr0 KOXYXa IeMOHTYBaTH HOTO He
MOXHa.

Micna yboro nepectasTe ckoby 1A 3aXUCTY POCIUH Y
poboue NonoXeHHA.

Mouartok pobotu

» YBara: [lepep TUM, IK NpoBOAUTH Po6OTH 3
HacTPolOBaHHA abo OUHLLEHHSA, BAMKHITb Cai0BUI
iHCTPYMEHT Ta BUIMiTb aKyMynATOpHY batapeto.

» Micna BAMKHeHHA TPpUMepa Nicka We AeKinbKa CeKyHp,
obepraeTbcs. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TpUMeED,
3aueKaiite, NOKH ABHIYH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He Topkaiiteca nicku, NOK1 BOHa He nepecTaHe
obeprartuchb.

» He BMHKa#iTe HOro 3aHaATO WBMAKO NiCNA BUMHUKaHHA.

» PekomeHAyeTbCA BAKOPUCTOBYBATH f03BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIWIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTar NifpisaHHA MoXe
BigpisHATHCA.

BcTpomnaHHA/BHIMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (gus. man. I)

Mpumitka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
akymynsaTopHUMuW baTapeamu MoXxe Npu3BecTy 0 360iB y
poboTi abo NoLIKOAKEHHSA IHCTPYMEHTa.

YcTpoMiTh 3apamkeHy akymynatopHy barapeto (6).
lMepekoHaiTecs, 110 akyMynaTopHa batapes BCTpomMneHa
NOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymynaTopHy batapeto (6) 3 iHCTpymeHTa,
HATMCHITb Ha KHOMKY pO36/10KyBaHHA aKyMyNATOPHOI
6arapei (5) i BUTATHITb aKyMynAaTOpHY baTapeto.

Ekcnnyartauis

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. Man. J)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb criouaTky dikcatop
BuMuKaua(3). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKau (4) | TpumaiiTe
I0ro HaTUCHEHUM.

[1nA BAMKHEHHS BifinyCTiTb BUMUKay (4).

3pi3aHHA TpaBu/nigpizaHHA Kpais (auB. man. H)

lMoBepHiTb PyKOATKY HaBKono Bana Ha 180°, w06
po3TalLyBaTH roNoBKY TPMMepa ANA 3pisaHHA Tpasu abo
nigpisaHHs Kpais. Bignyctite kHomky (2), obepTanbHui
MeXaHi3M BXOAHTb y 3auenneHHs. Tenep nepeBepHiTb BeCb
€EeKTPOIHCTPYMEHT B poboue NonoXeHHs.

3pi3aHHA TpaBH

Bogaitb TpMMepom niBopyy i NpaBopyy, TPUMaKOUM HOro Ha
[N0CTaTHIN BificTaHi Bif cebe. Migpisaiite binbLu BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MigpisaHHs kpais

Benitb TpUMEP y3[0BX Kpato ra3oHy. YHUKaWTe KOHTAKTY 3
TBEPAMMM NOBEPXHAMM abo cTiHamu, o6 3anobirtu
LUBMAKOMY 3HOLLEHHIO MTiCKH.

MippisaHHA TpaBU HABKPYTH AepeB, TPAB AHUCTUX
POCNHH i KyLLiB

[ina 3anobiraHHs WKopi niapisatv TpaBy HaBKPYrH AEPEB,
TPaB'AHUCTMX POCNHWH i KyLLiB Tpeba obepexHo, 1106 He
3auenuTy ix nicko.

3pi3anHa TpaBu/nigpizaHHa kpais (aue. man. H)

INoBepHiTb PyKOATKY HaBKoNno Bana Ha 180°, wob
po3TalLyBaTH rofoBKY TPMMepa ANA 3pisaHHA Tpasu abo
nigpisaHHA Kpais. Bignyctitb kHomky (2), obepTanbHui
MexaHi3M BXO[UTb y 3auenneHHa. Tenep nepesepHiTb BECb
€NeKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONoXeHHA.

3pi3aHHA TpaBH

Bogitb TpumMepom niBopyuY i npaBopyy, TPUMatoum Oro Ha
[0CTaTHIN BigcTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MiapisaxHa kpais

Beqitb TpUMep y3A0BX Kpalo ra3oHy. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMU NOBEPXHAMM ab0 CTiHamK, 106 3anobirtu
LUBMAKOMY 3HOLLEHHIO HOXA.

MigpisaHHA TpaBU HABKPYTH AEPEB, TPAB AHUCTUX
POCNHH i KyLLiB

[lns 3anobiraHHA WKoAI NiapisaTv TpaBy HaBKPYIv AEPEB,
TPaB'AHUCTMX POCNHWH i KyLLiB Tpeba obepexHo, 110b He
3aUenuTH iX HOXeM.

[leMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBAHHA NiCKH i

MOHTaXX KOTywwKH (auB. man. K - M)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYILLKY, BUAMITb
aKymynartopHy barapeto.

CTMCHiTb 06M[1Ba A3MUKHM Ha KPULLLYi KOTYLLKM i 3HIMITb

KpHLWKY KoTywwkK (13). MoTiM BUAMITb NOPOXKHIO KOTYLLKY

(14).

BinpixTe npubn. 4,0 M nicky Big 3anacHoro MoTka.

BcTpoMiTh KiHUMK Nicku B rHi3no ana nicku (15) B Koty i

HaBUITE NiCKY PIBHOMIPHO i TYrO.

BcTpoMiTh iHwWMi KiHuMK nicku B oTBip (16) B ronosLyi

TpMMeEpa i BCTAHOBITb KOTYLUKY Ha MiCLie B TONOBKY TpUMepa.

3adhikcyiTe KOTYLLUKY, HafiBLLIM KPULLKY KOTYLLKH (13).

Migrarysanusa nicku (aue. man. N)

HanisaBTomMaTHuHe NigTAryBaHHA NicKKU

Tp1Mep ocHaLLeHI HaniBaBTOMATUYHOK CUCTEMOIO NOAAYI.
CucTema BUCYBAE NPH KOXHOMY HAaTUCHEHH Ha BUMUKau (4)
nicku.

PyuHe nigTaAryBaHHaA nicku

HatucHiTb KHonKy (17) i BUTATHITb NiCKY Ha NOTPIOHY
LOBXUHY.
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YcyHeHHa
3apAgiTb akyMynaTopHy batapeio

3anyCcKaeTbCcA
3aHaaTo rapava

AkymynaTopHa baTtapes 3aHafTo xonogHa/

[aitte akymynsTopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

CapoBui iHCTpYyMeHT  HecnpaBHMM BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch

npauoe 3i 360AMu
iHCTPyMeHTa

lMolwKoaKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA Ca40BOM0

3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MalicTepHi Bosch

MepeBaHTaXeHHs
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHafTo BMCOKA

3pi3aiTe TpaBy Wapamu

CanoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KopoTKa/obipBaHa

BpyuHy nigrArHits nicky

He pixe KotyLuka nopoxHs

3anpasTe KOTYLKY NiCKOt0

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLL

MepeBipTe KOTYLIKY | NP1 HeobxiaHOCTi
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLuka nopoxHa 3anpasTe KOTYLUKY NiCKOI0
TNicka 3ataryeTbea Ticka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa 3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NicKy (AMB.
Ha3af y KOTyLUKY man. K - M)
Nicka uacto petbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTyLWLi 3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY HaBHIATe Nicky (AKB.
man. K- M)

HenpaBunbHe NOBOAKEHHA 3 TPUMEPOM

3pizanTe nuLLe KiHUMKOM NiCKK; YHUKaNTe
TOPKaHHA KaMeHiB, CTiH i iHLLWX TBEPANX
npeamertie. PerynapHo nigraryite nicky, wob
BUKOPMCTOBYBATH BECH lIAMETP Pi3aHHA.

CwnbHa Bibpalis TNicka obipsaHa

BuTArHiTb nicky, nigraryiou ii BpyuHy (ouB. man.
L)

CwcTema pisaHHA NOLIKOMKEHa

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

Tpasa Mix KOpNyCOM KOTYLUKM | KHOMKO ANA

NiATATYBaHHA NiCKK

[leMOHTY#TE KOTYLUKY | BUAaniTh TpaBy

3aHapTo barato TpaBW HaBKOMO Pi3anbHOT

cucremun

BuaaniTb TpaBy 3 KOTYLIKH

TeneckoniuHa WtaHra HenpaBWnbHO 3aTATHYTUI PErynaTop BUCOTH

CKnagaerbcA

3aTArHiTb PErynaTop BUCOTH, Lob BiH fobpe
TPUMABCA

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
36epiraHHa

» Mepep ycima maHinynAuiaMu i3 cafosum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 Pob6oUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
akymynaTtopHy barapelo i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMUCHOTO BK/IOUEHHS BUMUKaua iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

He cTaBTe CTOPOHHI NPEAMETH Ha Cafl0BUH IHCTPYMEHT.

[ina akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i
BEHTUNALiHHI OTBOPH B UMCTOTI.

Hikonu He 0bnpuckyiTe IHCTPYMEHT BOLOHO.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpiO y Bogly.

3bepiraiTe BMpib B be3neuHomy, CyxoMy Ta HEAOCTYMHOMY
ANA fiiTel Micyi.

lepekoHaiTecs, WO BCi ranku, BONTH i TBUHTU 3aTATHYTI,
o6 BX MOrNK He3neuHo npawoBaTi 3 BUPOHOM.
MepeBipTe BMPI6 | 3aMiHiTb 3HOLIEHI aDO NOLWKOAXKEHI
netani, abu noabatu npo besneky.

He mopudikyiite enektpoiHcTpymeHT. Mogudikalii, Ha
K He OTPUMaHWIt A03BIN, MOXYTb NOraHO BMMHYTHA HA
6esneky BUpoDY i NiABULLMTIA PU3KK TPAaBMYBaHHS.
Hikonu He BUKOPHCTOBY#TE NOWKOAKEHi ab0
mopaudikoBaHi akymynaTopu abo iHCTpyMeHTH.
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MowkomkeHi abo MmoaudikoBaHi batapei MOXyTb fiATH
HEMPOrHO30BaHO, LLI0 MOXe NPU3BECTH [0 NOXEXi, BUDYXY
abo TpaBMyBaHHs. lMepekoHanTecs, Lo aeTani, Aki
NiANAraoTb 3aMiHi, BUToToBNeHi kKoMnaHieto Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0u, 10D 3abe3neunTu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMynATOpHOi batapei:

- 3axulanTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiite akymynaTop nuLle 3a Temneparypu Big 20 °C
10 50 °C. 3okpeMa, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLKHi.

- 3bepiraiite akymynatopHy batapeto 0Kpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha CafloBU IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB He 3anuLLanTe akyMynATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMmanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei ctaHoBHTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUAALINHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKMM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartayii nicna

3apAmKaHHA CBIAUNTL NPO Te, Lo akyMynaTopHa batapes

BWuepnana cBiit pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>Ha 3HAWTU Ha OCTaHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBKX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyYacTHH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha eKONOriUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
aKymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiUHO
6eaneyHum cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaLisa Moxe
3aBAaTH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TblAblM CanbliHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Bakua KypbinfbiCblHAAFbl benrinepain
MarFbIHacbl

Kayintep bo¥blHLa anmnbl Hyckaynap.

KonaaHy HycKaynblfFbiH OKbIHbI3.
Ke3 aHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapab!
KHin XYpPiHi3.

KopraHbIC KonFaniuanapbiH KUiHi3.
YKayblH xaybin TypraHza KonaaHbawpia.

CAKTAHLDbIPY: AliHanapa TypfaH afamaapabl
Kypan KonaaHFaH xxepre )akblHAATNaHbl3.

CAKTAHLDBIPY: aH xakka watubinbin
KanaTbiH beniekTepiHeH cak bonbiHpI3.

Byn KypbinFbl YLWiH KONAAHbINMARAb!

P>pioeJP>

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfbiMeH Kypan
@ AKKyMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

bak anekTpby/bIMbIH Tazanay yLUiH eLlKallaH
XOFapbl A€HreMnNi KbiCbIMMEH ICTENTIH Ta3anay
KypblInFbinapblH Hemece bak WwhaHrinepix
KonnaHbaHpi3.
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A4 bak Kypanbl KOnAaHbINaTbIH XXepAe xaHyapnap

‘. . . . aHe abaribl aHaapbIH KOK 6OMybIH MYKHAT
‘ TeKCepin anblHbl3. ANEKTP Kypan KongaHbinbin

XaTKaHAa XaHyapnap xaHe xabaibl aaap
KapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
aMaKTbl MYKWAT Tekcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMAap, CyMeKTep xaHe berae 3aTrap/blH, 6apnblFbiH OC
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanapl KonpaHy bapbicblHa
KanblH L6 apacbiHaa aHaap, XaHyapnap HeMece LafbiH
arall TomapLuanapbl bona anarbiHbIH €CKEPIN XKYpiHi3.

IneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XaHE KapaHFbl Xxainappa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMoctepana
naiganan6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWak Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKIH.

» Bananap meH bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3UAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» 3nekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFanpbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece f3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3[IblK ayblp XXEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH )KababIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
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CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTes.

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe

XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH

anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH

ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp

KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece

KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3

OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey

CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP

KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece

CblHa XeKe xapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xargainapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHybiH cakTamapl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
)XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmblil nanaanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Coankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpPCETY SpEKETTEPIMEH TaHbIC TYNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KayinCi3Airi yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

v

v

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwexrepin anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHha aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes UHaKTapbIMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes WHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
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TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK eHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LUen kecy TpMMepi / XHUeEK Kecy yLiH TpUMMmepi
GoWbIHIWA Kayinci3aik HycKaynapbi
» bak KalilbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH

Xafaaiinapaa, acepece Aaybin Kesinge Konganbanpis.

Kypanabl ocbiHAan aya paribl xargannapbiHaa kongaHbay
HaW3arau TyCy kayinTi a3anTagbl.

» XyMbic eTki3ineTiH xxeppe anabimeH xabaiibl
»aHyapnapabiH, 6onmayblH MYKUAT TeKcepin anbiHpI3.
YKabaiibl aHyapnap XyMbic icTen TypFaH Kypan apKbinbi
KapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan KonpaHbinatbiH Xepai MyKHAT TeKcepin, oHaa
bonartblH Tac, Task, CbiMAap, cyiekTep xaHe berge
3arTapAblH 6apnbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbi3.
Lawelpbina Whifbin KanatbiH benwextep
XapakaTraHynapra anapa anagbl.

» Kypanpappabl konaaHy anfibiHaH anfibiMeH apKaluaH
onapparbl Kecy benwieri xaHe KecKill ONoKTblH,
3aKbIMAanMaraH Kanbinta 6onfaHbIH TeKcepiHs.
3akbIMaanFaH xaHe by3binFat benwekTep xapakartaHy
KayniH apTTbipa anagsl.

» KopraHbic )anKbilWTapbiHbIH 6apnbifFbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIPbIHbI3. KopraHbic
JanKbIWTapbl NaiAanaHy YiliH )apampabl XKaHe
nanbIKTbl TYpAe bekitinin KoMbInybI THiC. bocaTbinbin

Kasak | 167

KanFaH, 3aKbiMaanfaH HeMece NanblKTbl TYPAE XYMbIC
iCTeM anManTbIH KOPFaHbIC XKanKbILL XapakaTTaHynapFa
anapa anagpl.

Aya KipriseTiH caHbinaynap weringinepmeH
bitenmereH Kanbinta 6onfFaHbiHa apKalar Ke3
XKeTKi3iHi3. biTenin KanraH XXenaeTy caHblnaynapbl xsHe
LweriHainep KypanabiH TbIM Kbi3bin KETYiHe Hemece epT
naiaa bony kayniHe anapa anagbl.

KopraHbiw ke3ingipiriH xaHe KOpFaHbil
KYNaKKanTapbiH KHin XYPiKi3. [TaiblKTbl XXeKe KopFaHblC
Kypanzapbl )apakarraHynapabl a3anTagpl.

Kypangbl konaaHy 6apbiCcbifa ChipFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMai 6onaTbiH KOpFaHbIC afK KHiMiH
9pKalLaH KHin XypiKis. ElKalaH xanaHasak Hemece
allbIK CaHAAN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC icTeMeH;i3.
OCbIHbIH apKacblHAa, alHaNbIN TYPaTbiH KECKiLL
JNEMEHTIHE XaHachln KanfaH Xarnannapaa aakTapiblH
XapakaTTaHy KayniH a3apTachbi3.

Kypanapl naiiananfaH Ke3ge apKaiaH
naiganaHyWbIHbIK AAKTaPbIH Xaybin TYPaTbiH,
MbIcanbl Wanbap CHAKTbI, KKiMA| KWin XypiHi3.
AHanmansl kecy bentuerimeH Hemece Kecy XibimeH
)XaHacy apakaTTaHbin Kanyra anapybl MyMKiH.

Kypan aitHanacbinpa bona anatbiH agamaapabl
Kypanfa xakblHaaTnanpI3. LLlawbipbina Woifbin KanatblH
GenlekTep ayblp XapakaTraHynapra anapa anagbl.
Kypanpgpbi 6enpieH xorapbl KongaHbanbi3. OCbiHbIH
apKacblHfa KypanblH Keci bentuerimeH keanencok Typae
)XaHaCbIM He TWin kanyra xon bepinmenai xaHe KyTnereH
Xarnannapaa KypanablH Xakcbipak backapbina anblHyblH
KamTamachbi3 eTineqi.

MalunHaHbl binFangbl Keranga naiganaH6anbis.
XKymbic ke3iHae ewkawan xyripmenis. Ocbinaiiuia
TalFaHan Kynay/blH XaHe Xapakar anyfiblH anfbiH
anacois.

Kynamanappaa xymbic ictey 6apbicbiHAa TYPaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
dpKallaH Kynamara Kapai KengeHeHHeH XyMbIC
icTeHi3, ellKallaH XoFapblFa Hemece TOMeHre Kapan
JKYMbIC iCTEMEH|i3, XaHe XKYMbIC BaFbITbIH
@3repTKeHAe apKaluaH aca abaii 6onbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHa Kypan 6ackapybliH XOFaTbIM, TaiFaHan xeHe
Kynan Kany, xaHe 0CblnapablH canaapbiHaH
XapakaTTaHbin Kany Kayni asanTbinagbl.

KyaT cbiMaapbiHbiH, 6apnbIFbiH Kecy alMarbiHaH y3akK,
yCTaHbI3. KyaT cbiMaapbl ke3beH kepiHOeTiH Typae
Kopluaynapzia Hemece byTanapaa opHanachin xatybl
MYMKiH aHe KypanabiH kecy xibi He kecy benwweri
apKbINbl KE3[ENCOK Typ/e 3aKbIMAAHbIN HEMece Kecinin
Kanybl MyMKiH.

[leHeHi3ain 6apnblk MywenepiH Kypanabix,
aliHanmanbl! kecy benweriHeH Hemece Kecy XibiHeH
anbic ycTaHpbi3. Kypan Kyar 6epy xyiieciHeH
a)XblpaTbiNMaraHblHLIA AeiliH KypanaaH ewbip
MaTepHanaapbl anMaHbl3. AiiHanMarbl Kecy Mbillafbl
Hemece Kecy xibi ayblp XapakaTtapra anapybl MyMKiH.
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» Kypanpgpbl apkaluaH ewipinin KoibinFaH Kanbinta xaHe
©3iHi3AiH AeHeHi3re KapamaiTbIHAAN Kbinbin
TacbIHbI3. Kypanabl aypbic naifanaHy apKpinb
aliHanManbl TPUMMEPIHIH Xy3aepiHe XaHe Kecy XxibiHe
Ke3[encoK TYPAe XaHacbIn He TWin Kany Kayni
asauTbinagpl.

» TeK KaHa eHAiPYLWiHiH TEXHUKaNbIK TananTapbiHa cai
NNacTMaccafaH XacanfaH Kocankbl Keckilu
bacTuekTepiH, kecy XinTepiH xxoHe TPpUMMeEp
XKy3AepiH naiaanabikbi3. [INacTMKTeH XacanfaH
Kecy XKinTepiH Hemece Kecy Xy3AepiH elKallaH
MeTannAaH XacanfaH cbiMaap Hemece Xy3gep
apKbiNbl aNMacTbipMaHbi3. [1albIKCbI3 KOCanKpl
benuwekrteppi narganaHy Kypan 6ackapbinyblHbIH,
KOFanyblHa, KypanfblH 3aKkbIMAanyblHa XaHe
XapakatrapFa anapybl MyMKiH.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbl

» byn Kypanabi4, KypamblHAa MarHutTep 6ap - MarxurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KyPanAapAblH, XaHbIHA, MbICaNbl XYPeKLWHUPaTKbIL
(kapanocTUMynATOpP) HEMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHUTTIK fiepeKTep TacbIFbILITAP XaHe MarHUTTIK
TYpFbIAAH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
JKaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKblibl MEANULMHAMBIK
KypanaapblHbIH XXYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anaTbiH
HEMeCe [1epeKTep/iH KaNTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» Kypanpgpl elikaHaH aca Tik kynamanapaa
naiaanan6anbi3. OcbiHblH apkacblHaa Kypan backapyblH
KOFANTbIN, TalFaHaN XaHe Kynan Kany, }aHe 0CbinapablH
canaapblHaH XapakaTTaHbIn Kany kayni a3anTbinagbl.

» Kypanzbl naipanaHbin xarnacaHpl3 aa cak aban bona
OTbIPbIN 9PeKeTTeHiHI3. Kypan cypiHin KeTyre anapa
anatblH Kayini 6onybl MyMKiH.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbiN-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHan
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KOMAaHy HyCKaynblKreH TaHbIC bonmMaraH anamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. dnekTp byrbiM KONaaHYLWbIHbIH, Kachb
6olibiHIWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH enaeri
VATTbIK ePEXenep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananappgbiH 6ak anekTp byiibiMbIMEH OHaMayblH
KamTamacbl3 eTy yLLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.

» Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanfaH xafnania Hemece
LamaaaH Tbic BUbpaLmaAnap nanaa bonFaH xafnainapaa
Kypanaa 3akblMfanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TeKCepin anblHbi3.

» Kecy xibiH KbicKapTKkaHza apKaluaH B3iHi3ai kecin
Kanman apeKeTTeHy i kepek bonybiHa Hazap
ayfapbiHpl3.

» LLlen keciyne bipkenki kecy HaTWXECiHE XETY YLLiH, WenTi
Ke3eH-Ke3eHiMeH LabblHpI3.

» AkKymynaToppbl eHrisreHge kecy bentueri ©3iHiaaix,
[NleHeHi3re xaHe backa 3aTTapra, COHbIMEH KaTap Xepre,

JKaHacbIN He THiN KaiMayblHa Ke3 XeTKi3in xypiHi3. Kypan
icke KOCbINFaH CaTTe Ocbl Kecy benweri aiHana bactan,
apakaTTaHyFa HeMece Kypanaa xaHe/Hemece backa
3aTTap/a 3akpiMaaHynapabH nainaa bonybiHa anapyb
MYMKIiH.

» [leHeHi3ai kaTe KanbinTa yctamMan, apKallaH Tene-TeHaiKTi
XOFANTNan yMbiC icTeHi3. Kenbey bonraH aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa xypyiHi3 KaxeT. OpkaluaH basy
KYPIHI3, eLIKALLAH Te3 XXYPMEHI3 He XYTipMeHi3.

» byiibimMabl y3aK yakbiT borbl KonaaHFaHaa nanblKTbl TYpAe
Y3inic )xacan oTbIpybIHbI3 N1a3bIM.

» InekTp byibiMbIH (Hemece backa Kypanfapabl) y3ak
yaKpIT bovibl KonaaHFaHaa KonaaHyLWbl Aipinaep acepiHe
TyCin, ocbl Aipinaep PeiiHo aypybiHa (PeiiHo theHoMeHi)
HeMece binek KaHanbiHbIH CMHAPOMbIHbBIH Nakaa bonybiHa
anapa anafpl.

» byn xafnannapaa xaHacy TYMCiKTepi MeH Temneparypa
PeTTenyi WeKTeNiHin, YMbin kany MeH Kbi3bin KeTy ce3iMi,
TiNTi )KYMKEHiH XaHe KaH TapanyblHbiH by3binybl MEH yana
Hekpo3bl nanaa bona anaapl.

» [lipinaeyai WwamazaH Tbic acep eTyiH bingipetiH
cumnTomaanbl benrineceHia fgapirepitiare bapbin keHec
anybIHbI3 KKET. byn cumnToMaap iwwiHe yibin XaHe
cinein Kany cesimi, CeiMAiKTiH XX0oFanybl, KbiLbin
[ybinaay, WaHLWbIN ayblpy, Kakcan ayblpy, ancisaik, Tepi
TYCiHiH Hemece Tepi KanmnbiCbiHbIK 83repinyi Kipegi. Ocbl
cumnTomaap kebinae bapmaktap, konaap Hemece Kon
OyblHOapbiHaa nana 6onaabl (6yn xeHiHge “Llybin /
BUOpauuAnap” TapMarblH 1a KapaHpl3).

AKKyMynaTopAbl OHTaiiNnbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKYMYNATOpPAbI 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.
=~ AKymynaTopAbl bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,

yaKbIT 60/ibl KYH CayneneHyiHeH fie), oTTaH,

7 CYAaH XIHE biNFanAaH KOPFaHbI3. Kapbiny

}__44 Kkayibi bap.

» Kypanpgpbl naiiaanan6araH yakbitra
naiAanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicneneppain,
TyibIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xepae cakTaHbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl KbICKa TyHbIKTany Kynikrepre
Hemece epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKymynaTopaa 3akblMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga
Hemece on Aypbic naiaananbaraH xaraanaa by
WbIFYbl MYMKiH. Byn Xarnaniaa )ymbIC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, WwarbiMaap bonca, aspirepre XyriHivia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» Byn akkymynatopgbl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTanCbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
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AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LbIFapybl, )apblinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH eTKi30€eH;3.
JKapbiny Kayi6i 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XeNaeTy CaHbinaynapbiH XyMcak, Tasa
KoHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

» Kypanppbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminae
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbiHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa
Koaranbic 6afbiThl

Peakuua bafbiThl

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X[ N[O =

CLICK! EctinetiH wybinpap

i Canmarbl

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Kayinciagik 60/blHILa HYCKayNapbIH XaHe

CaKTaHAbIPYNapAblH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayincizgik bonblHLIa HyCKayNbIKTapbl MEH

CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyfa anapa anybl MyMKiH.
MarpanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbiHFbl benwerinae bepinrex
cypeTTepre Ha3ap aynapblHbI3.

MakacatTbl KOnAaHbinybl

bak Kypanbl )epre XaKblH LUBNTEP MEH apaMLUeNTep/i Kecy
MaKcaTTapblHfa Yi WapyaLbinbik WeHbepiHae naiaanaHyra

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Keran wankbiw TpuMMep/Xnek
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apHanFfaH. byn Kypan xaraynapgia, CoHbIMEH katap
KeraniuankbliLL xeTe anMaiTbiH bereTrep MeH keran
KMEKTEPiHAE 6CETiH WeMnTi Kecy YLiH xobanaHbin
LblFapbinFaH. byn bak Kypanbl MoToLanFbl PeTiHAE KonpaHy
YLUIH )apamzabl emec. byn bak Kypanbl caynanbik xaHe
6HEePKACINTiK KONAaHY YLUiH apHanMaraH.

Cary xaHe xeTKisin 6epy kenemi (B cypeTi
Kapaubi3)

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LWblFapbin, KENeci
BenLeKTipiHiH TONbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

- LUen kecy Tpummepi

— KopraHbILL XankplLubl

- Akkymynatop™

- KyatraHgpipy Kypanbi™

- KonpaHy Hyckaynbifbl

BenwekTep xetnei Hemece by3binFaH kanbinTa bonrFanaa

oCbl by#bIMabI CaTKaH caTyllbiMeH XabapnacbiHpi3.
** enre bannaHbICTbl

BeiiHeneHreH Kypampac benwekrep (A cypeTiH
KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentekTepiHi HoMipneHyi
KypanfblH rpadmkanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) peTTene anblHaTbIH TYTKAChI

(2) Llen kecy TpUMMepI / XUeEK Kecy TyHMeLLiri

(3) Kockpiw / ewipriw ywix byrattay

(4) Kockplw/ewipriw

(5) AxkkymynaTopgpl byrattaH bocarty TyimeLwiri

(6) Axkymynatop®

(7) Tytka napameTpnepiHiH petTeyiwiciH byratTaH bocaty
(8) bBuikTiriHeH petTey

(9) EHkenTy bypbilWbIHBIH peTTeriwiH byFaTTaH whirapy
(10) KopraHbilL XanKpiLbl

(11) CakTaHAblpFbiLl TOFbIHbI

(12) KyatraHablipy Kypanbi

(13) OpaybILWTbIH XanKpILLbl

(14) Opaybiw

(15) Xin kabbinpaybiLu

(16) XKini eTKi3y yLuiH caHbinay

(17) Kecy xibiH eTki3y ylLiH apHanFaH Tyime

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipme#npi.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

KecKill TpuMmep 18V-23-450 18V-26-500
OHim Hemipi 3600HC1G.. 3600HC1F..
HomuHangpl kepHey” B 18 18
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Keran wankpbiw TpuMMep/Xnek

KecKill TpuMmep

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Boc xypic ky#iHaeri aiHany xuiniri” MUH" 8500 8500

Keckiw xin guametpi MM 1,6 1,6

Kecy WweHbepiHiH AnameTpi M 23 26

Kin opayblLWbIHbIK CbIAbIMABINbIFbI M 4,0 4,0

Pettenmeni TyTka °

Kuekrepai kecy yHKUUACDI °

EHKeNTy yHKUMACHI ° °

IEC 62841-4-4 cTanmapTbl boliblHLIA

canmarbl"

- akkymynatopmeH (1,5 A-car-6,0 A- Kr 2,3-2,7 2,3-2,7
caf)

~ aKKyMyNATOpCbI3 Kr 2,0 2,0

CepusAnblK HOMIp baKLua KypbInFbICbIHAaFbI PUPManbIK TaKTalaHbl KapaHbl3

3apAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH C 0..+35 0...+35

KOpLuaFaH opTa Temneparypach

Xymbic kesinae” xaHe caktay KesiHge % -20...+50 -20...+50

pyKcaT eTineTiH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 A-caf, 2,0 A-car, 2,5 A-car, 1,5 A-car, 2,0 A-caf, 2,5 A-caF,
4,0 A-carf, 6,0 A-car 4,0 A-car, 6,0 A-car

A) naitnananFaH akkyMynaTopra baitnaHbiCTbl

B) temnepatypa < 0 °C 6onranaa KymbiC KyLUi LueKTenreH
Kenemae bonapl

Wybin/gipin Typanbl aknapar

|IEC 62841-4-4 cTaHaapTbl boMbIHLLIA eCENTENreH Wybin
IMUCCUACHIHBIH IEHTeMi.

UniversalGrassCut 18V-23-450

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTyaa bobIHLIA eCenTenreH Lybin
neHreni apetTe keneciaen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 76 ob(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 85 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

UniversalGrassCut 18V-26-500

INEKTP KypanbiHblH aMMAKTYaa bOKbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NleHreii anetTe Kenecigein bonapl: [blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 77 ob(A); AbibbIcTbIK KyaT aeHreni 84 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaitanama
COKKbI Aipini) xaHe K gancisairi, IEC 62841-4-4 cTaHaapTbl
OoWblHLLA eCenTenreH.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/c%, (K =1,5m/c?), P; =55 m/c?, (K = 11 m/c?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7 m/c%, (K=1,5m/c?), P, =42 m/c?, (K = 17 m/c?).
Kypan ywiH b6enrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln aMUCCHA MaHi (MaHaEpi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKAbIK CbIHAKTAp SfliCiHe calt enweHin,

3neKTp by#bIMAbI CANbICTbIPY apKbiNbl 6acka KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH LWybln IMUCCUA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLiH fie konfaHa
anblHYbIHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEP] MEH ANEKTP KypanbiH
KONAAHbIM XaTKaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH KonaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan nariaanaHyLUblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narganaHbin XaTkaH yakblTbiHAaFbl TEPDenic )ykTeMecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbl LWapanapbl
Genrinen konaaHy nasbim (YN YLLIH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKAAAPbIHbIH 6ap/bIFbIH €CKepin XYpy NnasbiM,
MblCaribl, 3NEKTP KypanfblH 6LWipinin KoUFaH yakplTTapb!
XoHe OHbIH KaiTa icke Kocbin bipak eLwbip xykTemecia
TypFaH yaKbITTapbl).

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbiNybl

KonpaHy makcarbi Cypet ber
KepceTinreH kypamaac bentiektep A 3
JKeTKi3inim XUbIHTbIFbI B 4
TyTKaHbI petTey c 4
KopFaHblLL KanTamaHbl OpHaTy D 5
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Konpany makcarbi Cypet ber
BuikTikTi pettey E 6
EHic bypblwbiH petTey G 6
Keran waby/xwex kecy H 8
PeXUMAEPIH aybICTbIPbIN KOCY

AKKYMyNATOPAbI 3apAATaY XKaHe | 9
cany

Kocy/ewwipy J 9
XKin opayblwbiH benwektey K 10
KinTi xin opayblwwbiHa opay L 10
Kin opayblLbIH OpHaTy M 11
XKinti eTKisy N 11
TexHuKanblK Kpl3MeT KepceTy, (0] 12
Tasanay xoHe cakray

Kepek-xapakrap P 12

KypacTbipbin opHaty

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILIA XKYMbICTapAbl OTKi3y anAblHaH
anabiMeH 3neKTpOyHbIMAbI eLipin, aKKyMynATopbIH
WbIFapbIN aNnblKbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaTy XaHe petrtey (C
CYpPeTiH KapaHblI3)

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumanapra Koibina anblHafbl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTenyiH e3repTy yiuiH anabiMeH (7)
TYUMeLiKTePiH bacbin, TyTKaHbl ©3iHi3 KanaFaH TypbiCbiHa
[NeMiH XbIMKbITbIHbI3. TYTKaHbI capT eTkiain bekity yuwiH (7)
TYMMELLIKTEPIH KaiTa bocaTbin xibepiHis.

KopFaHbill XanKbiLblH KypacTbipbin opHaty (D
CypeTiH KapaHpbi3)

KopraHblLL anKblLlWbIH KypacTblpbin OpHaTy anfblHaH
anabiMeH eciMaiKTepi KopFay KancblpMacbiH XeTKi3inim
NO3MULMACHIHAH CaKTay NO3ULMACHIHA 63repTin KOMbIHbI3.
KopraHbic KaknakuwacbiH (10) Tpummepain bactuerive
OpHaTbIM, CaTy XaHe xeTKisin bepy kenemixge bonFax
BypaHaacbiMeH DeKiTin KorblHbI3.

KopfaHbiw XanKbilwbl KYPacTbipbiNbin OPHATHINbIN
KOiibINnca, OHbl KaiiTa benwekTen WwhiFapyra 6onmaiigbl.
OpaH kewiH ecimaikTepai KopFay KancblpMachlH XyMbIC
NO3MULMACHIHA KOMbIHbI3.

Icke Kocy

» Hasap aypapbinbi3: InekTpoyibiMabl Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH 6TKi3y anfiblHaH anfbiMeH
3neKTp 6yibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHbI3.

» Keran web6iH kecy TpuMmepi ewwipinreHHeH KeiH
OHbIH, Kecy Xxibi bipHele cekyHp, 60iibl ani XyMbiC
icren Typagpl. TpuMMepAi KaiTa Kocy anabiHaH OHbIH,
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KO3FanTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanybiHa fieHtiH KYTiHi3.

» Kecy xibi aliHanybiH TOKTaTKaHbIHLIA AeliiH OHbI
TYPTNEH;i3.

» Kypanpgpl Te3 apa iwiHge Kaita-KanTa ewipin Koca
bepmen;is.

» bol KoMNaHUACHI apKbINbl PYKCaT eTinreH Kecy
benwekTepiH KongaHybiKbl3 Na3biM. backa
LWbIFapyLWbINapAbIH Kecy GenweKTepiH KonAaHybl
Kecy HaTHXenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anagpl.

AKKymynaTopabl eHrisy / wbirapy (I cyperin
KapaHbi3)

Hyckay: /TaibikTbl DonmaraH akkyMynatopnapzbl KonaaHy
KypanfbiH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anagsl.

KyatraHablpbinfaH akkyMynsaTopabl (6) eHri3iHia.
AKKYMYNATOPAbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNin KONbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

Akkymynatopabl (6) KypangaH WbiFapbin any yLwix,
aKKyMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy TyiUmeLliriH (5) bacbin,
AKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIN AbIHbI3.

backapy

Kocy / ewipy (J cypeTin KapaHpbi3)

Kypangbl Kocy YLuiH anfbiMeH Kocyra kapcbl byrarTay (3)
TyAMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeriH KocKblwTbl / ewwiprituTi
(4) 6acbin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.
Kypangbi ewipy ywiH KockbiwTbl / ewipriwTi (4) 6ocatbin
KibepiHi3.

LenTi TpummepmeH kecy / XKuekrteppi kecy (H
CypeTiH KapaHpbi3)

TpuMMep bacTHeriH Wen Hemece XHeKTepfi Kecyre
NanblKTan OpHaTy YLLUH TyTKaHbl TYpKbiFa kapcbl bafbitra 180°
OypbiHbI3. TyimelwekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MexaHU3Mi TONbIFbIMEH eHriinin, capT eTin bekitineni. EHAi
Kypanfbl TOMbIFbIMEH XYMbIC NO3ULMACHIHA aHHANABIPbIN
BypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen kecy TpUMMeEpIH CON XaHe OH, XaKTapFa Kapan
KBIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA Kypan AeHEH 3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. buik
LUeNTepAi caTbinan Kecikis.

XKuekrepai kecy

LLlen kecy TPMMMeEPIH Keran xuekTepi boMbIHLLIA XYpPri3in
©TKi3iHi3. XinTiH TbiM T€3 TO3bIN KanyblH bonabipMay yiuid
KypanfbiH Ayanfap Hemece KatTbl YCTiNEpMEH xaHachbin
KanmayblHa Ha3ap ayLapbin XypiHi3.

Arawrap, ecimaikrep MeH byTanap aHanacbiHAaFbl
alimaKTapabl kecy

ArawTap, ecimMaiktep MeH bytanap aiHanacblHfarb!
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amakTapaa WwenTi basy FaHa, onapfblH Kecy xinne
KaHacbln KanyblH 6oabipMaiTbIHAAN KbIMbiM KECiHI3.

LWenTi TpummepmeH kecy / Xuekrteppi kecy (H
CypeTiH KapaHpi3)

TpuMMep bacTHeriH LWen HeMece XUEKTEPAi Kecyre
NambIKTan OpHATY YLWH TYTKaHbI TYPKbIFa kKapcbl barbitta 180°
OypbiHbI3. TyimelLekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MexaHU3Mi TONbIFbIMEH EHTi3inin, capT eTin bekitinepi. EHAi
Kypangbl TONbIFbIMEH KYMbIC NO3ULMACHIHA alHANABIPbIN
OypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen kecy TpMMMEPIH CON XaHE OH XXaKTapFa kapan
KbIMKbITBIN, XXYMbIC bapbICbIHAA Kypan fIeHEH 3re kapai
KETKINiKTI apanblKTa TypFaHblHA K63 XeTKi3iHi3. buik
LenTepai catblinan KeciHis.

Yuekrepgi kecy

LLlen Kecy TPUMMEPIH Keran xuekTtepi borbIHLLIA XYprisin
OTKI3iHi3. MblLaKTbIH TbiM T€3 TO3bIM KanyblH bongbipMay
YLWiH, KypanablH flyanfap HEMECe KatTbl YCTinepMeH
aHacbin KanMayblHa Hasap ayAapbin XypiHis.

Arawtap, ecimaikrep MeH byTanap aiiHanacbiHAaFbl
anMaKTapabl Kecy

Afawitap, ecimaiktep MeH bytanap aiHanacblHfarb!
animakTapza WwenTti basy FaHa, onapblH NbllAKNEH XaHacbin
KanyblH bonablpManTbiHLal Kbinbin KECiHi3.

OpaybiwTbl benekTen WoiFapy, kecy xibin opay

»aHe opaybIwWTbl eHrizin opHaty (K- M

cypeTTepiH KapaHbi3)

» [biwakrbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan
AKKYMYNATOPbIH WhbIFapbin anbiHbI3.

OpayblLL XanKblLWbIHbIH, €Ki TinwikTepiH bipre baca oTbipbIM,

opaybiLL KanKplLbIH LblFapbin anbiHbi3 (13). OpaH kewiH

boc opaybILTbl WhiFapbin anbiHbi3 (14).

TonTblpy YLUiH apHaNFaH Xxin opamblHaH WamameH 4,0 M

Y3blH Xin benwerin kecin anbiHbI3. KecinreH xin benweriHiy

Bip yLUbIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitubiHa (15) ewrisin,

XInTi BipKENKi XaHe ThIFbI3 KblNbiMN OPaHbI3.

KecinreH xin bentueriHin, eKiHwWi yLwbiH TPUMMEPAiH,

bacTueringeri caHpinay (16) apkpiibl eTKisin, opaybILLTb

KanTapaH TpuMmep bacTueriHe eHrisinis. Opayblw

KanKbILLUbIH OpaybILL YCTIHEH OpHATY apKblNbl OPaYbILUTbI

bekiTiHi3 (13).

Xinrti eTkisin Tapty (N cypeTiH KapaHpI3)

XinTi xapTbinaii aBTOMaTTbI TYpAE OTKI3iN TapTy
TpuMMep XapTbinait aBTOMaTTbl Typaeri bepy xynecimeH
xababikranfaH. Ocbl Xyie apkacbiHaa KOCKbILTbIH, /
ewipriwTiH (4) ap bacbinybiHAa Xin MenLepiMeH
LWbIFAPbIbIN OTbIPAZbI.

XinTi KonmeH eTki3in TapTy

KinTi eTkiy yiwiH apHanFaH TyimewwikTi (17) bacbin, xinTi
©3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA 1ediH TapTbiM WhIFAPbIHbI3.

Kateneppi 6enriney

g
CumnTtompap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
KosFanTkbliw icke AKKyMyNATOP KyaTChbi3fjaHbin Kanfa AKKYMYNATOPAb! KyaTTaHAbIPbIN anblHpi3
KOCbINMan Typ AKKYMYNIATOP ThiM CYbIK/TbIM KbI3biN KanFaH AKKYMYNATOP/b! XbINbIThIM/CYbITHIN AbIHbI3
Bak anekTp byitbimbl  Kocy/euwipy Tyimeluiri byabinfa Bosch KOMNaHUACBIHBIH KbI3MET kepceTy

Y3iniCTEPMEH XYMbIC
icrenTyp

OpTanblfbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbB

bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb Xyneci
Oy3binFaH

Bosch koMnaHUACHIHbIK KbI3MeT KepceTty
OopTasblfbIMeH Xaﬁapl’laCbleB

bak anekTp byiibIMbl
acblpa THenin )Kymbic
icteyne

LLlen Tbim buik

LUenTi caTbinan kecy

Bak anekTp byiibIMbl
wenTi Kecnen Typ

Kecy xibi Tbim Kpicka / y3inin KanfaH

Kecy xibiH KonMeH eTKi3in TapTbiHpI3

Kin opaysbiwbi 6oc

Kin opayblLublH TONTbIPbIHBI3

Kecy xi6i eTkisine

Kecy xi6i opayblLu ilWiHAe WbipManbin Kanfbl

Kin opayblLwbiH Tekcepin, kepek bonca, kecy

anbiHbai Typ XiDiH KaiTa opaHpI3
Kin opayblLubl boc JKin opayblLUbIH TONTHIPbIHBI3
Kecy xibixin Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanFaH OpayblLWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita

OpayblLblHA Kepi
TapTbINbIN KarbiM TYP

eHri3iHi3 (K - M cypeTTepiH kapaHbi3)
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Kecy xibi xui ysine Kecy xi6i opayblLu iliHAE WbipMansin Kangbl
bepeni
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Kemek

OpaybIWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH xaHaaH
opaHbi3 (K - M cypetreppi KapaHpia)

LLlen kecy TPUMMEPIH NarbIKChI3 TYpAE KONAaHy

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEPAiH Kecy XibiHiH,
YLIbIMEH KeCiHi3; Tac, iyanfap xoHe backa KatTbl
3aTTapra Tvin kanybiH bongbipMaHbi3. Kecy
LeHOEePiHiH UaMeTpiH TONbIFbIMEH NakaanaHy
YLWiH Kecy XibiH yHeMi eTKi3in OTbIpybIHbI3 Na3biM.

KatTbl BUbpauusanap  Kecy xibi y3inin kangbl

Kecy xibiH KonMeH arnFa kapai TapTy apKbirbl
LbIFapbIN anbikbi3 (LCypeTH KapaHpia)

Kecy xy#eci by3binbin kanabl

Bosch KOMNaHWACbIHbIH KbI3MET KepCeTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbl3

Opaybill TYPKbICHI MEH Xin eTKi3y ywiH apHanFaH OpayblLTbl GenexTen WwhiFapsin anbim, WeTi

bacTuek apacblHga WwenTiH 6ap bonybl

a/ibin TaCTaHbl3

Kecy xyreci atHanacblHAa WenTiH TbiM Kern

bonybl

LLlenTi opaybiliTaH anbin TacTaHbl3

TeneckonTblK,
AHTEHHaHbIH, biniri
KbICbINbIN Kanagbl

BuikTik petTeriwi aypbic bekiTinmereH

BHiKTIK peTTeriwiH, on HblK OPHaTbINFaHLLIa feHiH
HbIK TapTbIHbI3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bak Kypanbl 6oiiblHILA Ke3KeNreH XXYMbICTapAbl
oTKi3y anpbiHaa (Mbicanbl KyTiM, 6enwekTepin
aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl
TacbiManaay MeH cakTayfa, Kypan akkyMynaTopbiH
KypangaH WhbiFapbin anbikbi3. Kocy/elwipy TyHMeciH
abaiicbianaH bacbin KanFaHaa xapakatTaHy Kayni nanaa
60nybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbic icTed any
YLWiH, Kypanabl Ta3a Kanbinta ycTaHbi3.

BakLwa KypbInFbiCbIHbIH YCTiHe Backa 3aTTap/bl KOHMaHbI3.

Kayincia xaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTeN any YLUiH eHIMAj

KOHE XKENMETY CaHblNaynapblH Ta3a yCTaHbl3.

OHiMmre elLKallaH cy cennexia.

OHimMpi ewwKalwaH cyFa baTbipMaHbI3.

OHimpi Kayincis, Kyprak aHe bananapablH KONbl XeTnenTiH

Xepae CaKTaHbl3.

OHIMHiH Kayincis )XyMbICbIH KAMTaMachbl3 eTy yLLiH bapnblk

rankanap, bonTrap MeH bypaHganapbiH MbiKTan

TapTbINFAHbIHA K83 XETKI3iHi3.

OHimpi Tekcepin, Kayincisik MakcaTbiHAa TO3FaH Hemece

3aKpiMaanFaH beniuekTep/i anMacTbipbiHpI3.

KypbinFbiHbl MogudUKauuanamanbi3. Pykcar eTinmeren

MoaudUKaLuanap eHiMiHisaiH Kayinciaairin byaybl xaHe

Xapakar any KayniH apTTbipybl MyMKiH.

3akbimpanfaH Hemece MoaudHKaLUANaHFaH

AKKyMynaTopnapabl Hemece Kypangappabl

naiipanaHbanbi3. 3aKbiMaanFaH Hemece

MoAnMHUKaLMANAHFaH akKYMYNATOPNAP KYTereH apeket

eTef}i )KaHe epTKe, XKapbiNbiCKka HEMeCe Xapakar anyfa

aKenyi MyMKiH. AnMacTbIpbInaTbiH beniueKkTepaiH eHaipyLwici
Bosch bonFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
depepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepPAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP anaeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHIMAepae akaynbik (akaynbiKtap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHiMaeppai caTy NPOLECIHIH aacbiHaa TOMeHaeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwubl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHANaCKaH Xepi (MEKeHKarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
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MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CaNKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

AKKYMynATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri HycKaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbin

KYPiHi3:

— AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTapAAH XaHe binFanablKTaH
KOPFan XypiHis.

~ INeKTP Kypanabl XoHe akKyMynATOPAbl TeMneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblifbiHaa bonfaH
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATOPAbl, MbiCabl,
Xasfa KenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynsaTopbl 6aK anekTp byibIMHaH WbIFAPbIN anbif,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iwinae
KanmblpMaHbl3.

~ AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTalnbl Temneparypa
neHreri bonbin 5 °C caHanagpl.

~ AKKyMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XKyMcak, Tasa
K8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbliHaH KeliH XYMbIC LMKNLAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbiCKapbln Kanybl akKyMynATOPAbIH TO3biM

KanFaHblH XaHe OHbl aybICTbIPY KEPEKTIriH bingipeni.

TyTbIHYWbINAPFa KbI3MeT KOPCeTY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec 6epy XaHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBHCTiK MeKkeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEH/ENi WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLAa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabwfn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CEIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TANCbIPY KEpek.
JNEKTP Kypangapabl aHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicatia simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.
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Cititi instructiunile de folosire.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

Purtati manusi de protectie.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

Nu se aplica

LY

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Nu folositi 0 masina de curdtat cu inaltd
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

‘ ‘ Verificati atent daca in zona in care va fi

" I [ folosita scula electricd de gradina nu se afla

animale salbatice si de casa. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepdrtati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija cain
iarba deasd sa nu se ascundd animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Indicatii de siguranta pentru trimere de gazon si
pentru taierea marginilor

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electrica, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere si unitatea de
taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
cresc riscul de ranire.

» Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie s fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.
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> indepértagi depunerile de pe fantele de aerisire.
Fantele de aerisire infundate si depunerile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Echipamentul personal de protectie adecvat va reduce
riscul de ranire.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.

» Laexploatarea sculei electrice, purtati intotdeauna
imbracaminte, de ex. pantaloni, care acopera
picioarele utilizatorului. Contactul cu elementul de
taiere aflat in rotatie sau firul poate conduce la raniri.

» Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afara pot provoca raniri
grave.

» Nulucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
indltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
elementul de tdiere si veti putea controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

» Nu folosi masina pe iarba uda. Deplaseaza-te la pas, nu
alerga. Astfel, reduci pericolul de a aluneca si a cadea,
implicit pericolul de ranire.

» Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Tineti cablurile de alimentare departe de sectorul de
taiere. Cablurile de alimentare pot fi ascunse in garduri
vii sau tufisuri si pot fi deteriorate sau sectionate
accidental de firul sau elementul de taiere.

» Pastrati distanta intre corp si elementul sau firul de
taiere aflat in miscare de rotatie. Nuindepartati
material de pe scula electrica, inainte deao
deconecta de la alimentarea cu tensiune. Elementul de
taiere sau firul aflat in miscare de rotatie poate provoca
rani grave.

» Transportati scula electrica in stare oprita si
indreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corectd a sculei electrice reduce
probabilitatea unui contact accidental cu lamele mobile
ale trimerului si firul de taiere.

» Utilizati numai capete de taiere de schimb, fire de
taiere si lame de trimer din material plastic, confirm
specificatiilor producatorului. Nu inlocuiti firele si
lamele din material plastic cu sairme sau lame
metalice. Piesele de schimb gresite pot avea ca urmare
pierderea controlului, spargerea si accidentari.

Instructiuni speciale de siguranta

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
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stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nufolositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Fiti atent, chiar si cand nu utilizati scula. Aceasta prezinta
pericol de impiedicare.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joacd cu scula electricd de gradind.

» Dupd lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grija sa nu va
taiati.

» Taiati iarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Atunci cand introduceti acumulatorul, asigurati-va ca nu
existd un contact intre elementul de taiere si corpul
dumneavoastra sau alte obiecte, inclusiv solul. El se poate
roti la pornire, provocand rdniri sau deteriorarea
produsului si/sau a obiectelor.

» Evitati o pozitie corporald anormald si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sa pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizirii mai indelungate este recomandat s se
faca pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteald si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta
unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.
Aceste simptome constau in amorteald, pierderea
sensibilitatii, furnicdturi, intepaturi, dureri, lipsd de fortd,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile mainilor (consultati si informatiile
privind zgomotul/vibratiile).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.
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Protejati acumulatorul de caldura (de
exemplu si de radiatiii solare de lunga
Fy‘ durata), de foc, apa si umezeala. Exista

N pericol de explozie.

AN

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

» incircati scula electric numai cu incircatorul livrat.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X|S[O[==> -

CLick! Zgomot perceptibil
Greutate

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata uzului casnic,
pentru taierea ierbii si buruienilor in apropierea solului. A
fost dezvoltata pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole si borduri, unde masina de tuns iarba nu poate
ajunge. Scula electrica de gradina nu este destinatd utilizarii
camotocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciald si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
~ Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

Acumulator*

- incarcitor™

Instructiuni de folosire

Tn cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugim si
va adresati distribuitorului dumneavastra.
** specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Tasta tundere gazon/taiere margini

(3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) Intrerupator pornit/oprit

(5) Buton deblocare acumulator

(6) Acumulator®

(7) Deblocare reglaj maner

(8) Reglareainaltimii

(9) Deblocare reglaj unghiinclinare

(10) Aparatoare de protectie

(11) Cadru de protectie

(12) incarcator

(13) Capac acoperire bobina

(14) Bobind

(15) Prindere fir

(16) Gaura pentru ghidare fir
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(17) Buton pentru alimentare fir

Date tehnice

Trimmer de gazon/Trimmer pentru

margini de gazon
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a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Cod de identificare 3600HC1G.. 3600 HC1F..

Tensiune nominald" v 18 18

Turatie in gol” rot/min 8500 8500

Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6

Diametru cerc de taiere cm 23 26

Capacitatea bobinei cu fir de taiere m 4,0 4,0

Maner reglabil

Functie de tundere pe margini ° °

Functionare in pozitie inclinatd ° °

Greutate conform IEC 62841-4-4"

- cuacumulator (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- fdra acumulator kg 2,0 2,0

Numér de serie consultd informatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice de gradina

Temperatura ambientala recomandatd in © 0...+35 (PSS

timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa in “C -20...+50 -20...+50

timpul functiondrii ® si pe perioada

depozitarii

Tip de acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) in functie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 76 dB(A); nivel de putere sonora 85 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 77 dB(A); nivel de putere sonora 84 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P = 55m/s’, (K = 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s’, (K = 17 m/s?).

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua fn
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Montare si functionare

Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
Componentele ilustrate A 3
Pachetul de livrare B 4
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Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
Reglarea manerului C 4
Montarea capacului de protectie D 5
Reglaj pe indltime E 6
Functie de reglare a unghiului de G 6
inclinare

Comutare intre tunderea H 8
gazonului/tdierea pe margini

Incircarea si montarea | 9
acumulatorului

Pornirea/Oprirea J 9
Demontarea bobinei cu fir de taiere K 10
Infasurarea firului de taiere pe L 10
bobina

Montarea bobinei cu fir de tdiere M 11
Alimentarea cu fir de taiere N 11
intretinerea, curitarea si 0 12
depozitarea

Accesorii P 12
Montare

» Atentie: inainte de efectuarea lucririlor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura C)

Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (7) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (7), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
D)

inainte de a monta apératoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-lin
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (10) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.

Punere in functiune

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de

gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu atingeti firul de taiere inainte sa se opreasca din
miscarea de rotatie.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Se recomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figural)

Nota: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incdrcat (6) ein. Asigurati-vd ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (6) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (5) si scoateti acumulatorul.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura J)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (3).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (4) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figura H)

Rotiti manerul la 180°,spre tija, pentru a pozitiona capul
trimmerului in vederea tdierii mariginlor. Eliberati butonul
(2), mecanismul de rotire se fixeaza. intoarceti acum
intreaga masind in pozitie de lucru.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijid ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Tdiati progresiv iarba cu firul mai
Tnalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul copacilor, platelor si tufisurilor
Pentru a evita daunele, taiati cu atentie iarba din jurul
copacilor, plantelor si a tufisurilor, avand grija ca acestea sa
nu intre in contact cu firul de taiere.

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figura H)

Rotiti manerul la 180°, spre tija, pentru a pozitiona capul
trimerului in vederea taierii marginilor. Eliberati butonul (2),
mecanismul de rotire se fixeaza. intoarceti acum intreaga
masina in pozitie de lucru.
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Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijia ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Tdiati progresiv iarba cu firul mai
Tnalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapidd a cutitului.
Taierea ierbii din jurul copacilor, platelor si tufisurilor
Pentru a evita daunele, taiati cu atentie iarba din jurul
copacilor, plantelor si a tufisurilor, avand grija ca acestea sa
nu intre in contact cu cutitul.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile K pana la M)

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

Detectarea defectiunilor
[

ES]

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descdrcat
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Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (13). Apoi
extrageti bobina goald (14).

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (15) a
bobinei si infasurati uniform si bine intins firul.

Introduceti celdlalt capat al firului in gaura (16) din capul
trimmerului si montati la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina montand capacul de acoperire a bobinei (13).

Alimentarea cu fir (vezi figura N)
Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupdtorul pornit/oprit (4) sistemul elibereaza de fir.

Alimentare manuala fir
Apasati butonul (17), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Remediere
incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica de intrerupatorul pornit/oprit defect

gradina functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cu intreruperi
defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Scula electrica de
gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de tédiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de tdiere

gradina nu taie Bobina este goala

Realimentati bobina cu fir de tdiere

Nu este posibild Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

alimentarea cu fir de

Verificati firul de tdiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobina

taiere Bobina este goala

Realimentati bobina cu fir de taiere

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de téiere
(vezi figurile K - M)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobina
frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile K - M)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de taiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentrua
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Fir de taiere rupt

Extragerea firului de taiere cu avans manual (vezi
figural)

Sistem de taiere defect

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare cu fir de taiere

Demontati bobina si indepartati iarba

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila Remediere

Prea multd iarba in jurul sistemului de taiere Tndepérta;i iarba din bobina
Tija telescopica se Reglajul pe indltime nu este strans corect Strangeti reglajul pe indltime, pana cand este fixat
comprima ferm

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Nu aseza alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentine curate

scula electrica si fantele de aerisire.

Nu pulveriza niciodatd apa pe scula electrica.

Nu scufunda niciodata scula electrica in apa.

Depoziteaza scula electricd intr-un loc sigur, uscat si

inaccesibil copiilor.

Pentru o utilizare sigura a sculei electrice, asigura-te ca toate

piulitele, bolturile si suruburile acesteia sunt stranse ferm.

Verificd scula electrica; pentru siguranta, inlocuieste piesele

uzate sau deteriorate.

Nu modifica scula electrica. Modificarile neautorizate pot

influenta siguranta sculei electrice si cresc pericolul de

ranire.

Nu utiliza acumulatori sau scule electrice deteriorate sau

care au fost modificate. Acumulatorii deteriorati sau

modificati pot reactiona imprevizibil, putand provoca un
incendiu, o explozie si pericolul de ranire. Asigura-te ca
piesele de schimb sunt piese originale Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6be3onacHa pabora

Pa3acHeHue Ha cHMBONUTE BbpXY rpaguHCKHUA
ypen

é 061110 yka3aHWe 3a OMacHOCT
@ lpoueTete pbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0aTaLMA.
PaboteTe ¢ npeanasHu 0unna 1 LwymosarnyLm-
@ Tenu (aHTM(OHHK).

PaboreTe c npeanasHn pbKasuLy.
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He u3anonaBainTe npu gbxa.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hamupa-
LM C& HAOKONO NHLia.

MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBalTe 3a OTXBbP-
NEeHK yacTu.

He BaXxu 32 TO31 MHCTPYMEHT.

BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MalLMHaTa U3BaXaanTe akymynatopHara ba-
TepUA.

3a NounCTBaHe Ha rPafiMHCKUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT He non3BanTe BOLOCTPYHHA MaLlLMHA
MW MapKyu.

BHumaTenHo npernexaanTe 3a AMBK U AOMalLL-
HU XMBOTHM 30HATa, B KOATO rPAMHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT Lue bbae nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MaluKHaTa AMBM 1 oMall-
HW XMBOTHM MoraT Aa bbaaT HapaHeHu. BHumatenHo nper-
NeXxpaanTe 30HaTa, B KOATO MallMHaTa Le paboTu, 1 oTcTpa-
HABaNTE KaMbHU, AbHEPH, TEN, KOKanu 1 ApYry Uyxau npea-
MeTH. Mpyn Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaKTe B rbCTata
TPEBa J1a He 0CTaBaT CKPUTH IPEOHM IMBU XXMBOTHH, lOMaLLI-
HU XXMBOTHW U MKW IbHEPU.

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa no-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-40ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepua enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fOBpPeE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE K1 ToMHK PAbOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMOEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be HNKU NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUaiu UK Nap.
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» [ipbKTe feua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTaA. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKn ToK

» MpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

be3onaceH HauKH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPAHU, cliefieTe BHUMATENHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pasymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
NocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoAALM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT TWUHW NPeAna3Hu CPeACTB], KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeay Aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe 6aTepm|Ta, KaKTO U
Npy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLio
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBHAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepy fa BKNIOUKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
Bav'ne, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO Nono)XxeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete ¢ noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOCK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa c1CTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
Nenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

Bosch Power Tools
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6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE [
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!s OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIOUBAH M BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fia bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HEeBHUMaHHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He MoraT Aja 6baaT focTuruath ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NNULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpenu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Hemobpe NofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA ¥ ONEepaLyu, KOUTO TPAOBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMNYKH.
MopnbpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xmb3raBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha Heouak-
BaHa CUTyaLuA.

TpPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHM yCT-
POWCTBa 3a 3apexaaHe Ha HeNoAXOAALLM akyMyNnaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHHM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3Non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KINoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNKu noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Aa u3Teye enekTponut. U3bsarsaiire
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapAHusa Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKC0AUPaT Unu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMI03uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unu 3apexxaaHeTo npu
TeMneparypyu U3BbH JONMYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa 1 yBenuuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 0 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpefieHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# baTtepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.
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YKa3aHus 3a 6e30nacHoCT 3a TpUMep 3a TPEBHa
NNoLLY ¥ TPUMEP 3a KoceHe okono bopatopu

» He u3non3paiite maliMHaTa npunowo epeme, ocobe-

>

Ho npu bypa. ToBa Npe0TBPATABA ONACHOCTTA OT YAAP
OT rPbMOTEBML(A.

MpernexpaiiTe BHUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa 3a
Ape6HU AUBH XKUBOTHH. )XMBOTHMTE MOraT fia bbaar Ha-
paHeHH oT paboTelata MatliHa.

MpernexpaiiTe BHUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHsABaiTe KAMbHH, AbHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeametn. OTXBbPUALLMTE NPH CbNPUKOCHOBEHHE C Pa-
boTelyata MallMHa NpefMeTH MoraT ia MPUUMHAT HapaHA-
BaHuA.

Mpepny ynotpe6a Ha MalMHUTE BUHArK NpoBepABaiTe
JAanu pexxeLuaT HHCTPYMEHT U PeXeLLoTo YCTPOHCTBO
He ca noBpeAeHH. [10BpefeHN UacTy yBenMuaBar pucka
OT HapaHsABaHe.

OcTaBeTe npefnasHuTe Kanauy B NnpeABUAEHUTE UM
no3uuuu. MpepnasHute Kanauu TpA6Ba Aa pyHKLKUO-
HUPaT U3PALHO K A Ca 3aXBaHATH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpeeH UMK HenpaBMIHO YHKLMOHMPALY Npea-
Nna3eH Kanak MoXe [1a npean3B1ka HapaHABaHHs.
MouncTBaiTe BXOAHHTE OTBOPH 3a Bb3[yXa OT OTNara-
HUA. broK1paHu BXO[0BE 3a Bb3[yXa M OTNaraHua Morar
[a [IoBeAiaT 10 NperpsaBaHe U1 onacHoCT OT NoXap.
Hocere 3awuTa 3a ouute U aHTHOHM. [oaxoaALLm NHY-
HW NpeanasHu CPeACTBa HaMansABaT OMacHOCTTa OT Hapa-
HABAHUA.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArK HoCeTe NpeanasHu
006yBKH cbe cTabuneH rpaiiep. Hukora He pabotete
6ocu unu cbe canaanu. Taka ce NpefoTBpaTABa onac-
HOCTTa OT HapaHABaHe Ha KpaKaTa NpH KOHTAKT C BbpTA-
LKA ce PaboTEH UHCTPYMEHT.

Mpu pabota c MawMHaTa BUHArK HoceTe 06nekno, nok-
pUBaLL0 KpaKaTa Ha noTpe6uTens, Kato HanpuMep
NaHTanoH. KOHTaKT C BbPTALLMA Ce PeXeLL eNeMeHT nu
Kopaara MoXe [ia NPUUMHU HapaHABaHUA.

[lpbXXTe HamMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crtoaxue. OTXBbpuaLLM NPeAMETH MOraT fia NPeAu3-
BUKAT TEXKU TPABMMU.

He n3non3sBaiiTe MallWHaTa Ha BUCOUYMHATA Ha TaNnuA-
Ta. TOBa A0NPHHACA 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HeBONEH
KOHTAKT C PEXeLLMA eNeMeHT 1 N03BONABA N0-A00bP KOH-
TPON Ha MalLKMHATA B HEOUAKBaHH CUTYaLIUH.

He u3non3BaiiTe MawMHaTa BbB BNa)XXHa TpeBa. BuHa-
rY XofieTe, HUKOTa He TUaiTe. Taka HamansBarte onac-
HOCTTa OT NMOAX/Tb3BaHe U NafiaHe, KOEeTo MOXe [1a J0Befe
[0 HapaHABaHU.

Mpu pabota no cknoHoBe BHUMaBaliTe Aa CTe NOCTOAH-
HO B CTabMNHO paBHOBECHe; paboTeTe BUHArM Hanpeu-
HO Ha HAaKNOHa, HUKOra Harope Unu Hapgony 1 ﬁbAeTe
0co6eHo BHUMaTeNHH NpH 0bpblyaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce NPefi0TBPaTABA ONACHOCTTa OT 3aryba Ha KoHTpon,
NoAxmb3BaHe W NafjaHe, KOUTo Morart fja JoBeaT 0 Tex-
K1 HapaHsABaHMA.
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» [ipbxTe MpexoBuTe Kabenu ganeue ot 30HaTa Ha pa-

3aHe. Bb3aMOXHO € B NIIETOBE WM XPAcTH [la MMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu, Kouto ia 6baat NoBpeaeHu Unu oTpa-
3aHM N0 HEBHUMaHKe OT KOpiaTa U PEXELLUs eNeMeHT.
[lpb)KTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneue oT BbpTa-
LLUMA Ce pexxell, eneMeHT unu Kopaarta. He otctpans-
BaiiTe MaTepHan oT MallMHaTa, NPeAM Aa A H3KNIoUHTe
OT eNeKTPo3axpaHBaHeTo. BbpTALMAT ce pexely ene-
MEHT MNW KopfiaTa Morat fja NPUUMHAT CEPUO3HM HapaHs-
BaHus.

MpeHacaiite MalMHATa CaMO U3KNIOUEHA U HACTPaHH
0T TANOTO CH. [paB1NHO DopaBeHe C MallMHaTa HaMans-
Ba BEPOATHOCTTA OT KOHTAKT M0 HEBHUMAHHe C MOABHKHM-
Te HOXOBE Ha TPMMepa U pexellaTa kopaa.
WU3nonsBaiiTe caMmo NNacTMacoBH Pe3ePBHH PeXeLLn
rNaBH, peXeLLy KOPAH U HOXKOBE Ha TPMMepa cbrnac-
HO NPeANnucaHuATA Ha npousBsoauTend. He cmeHsiite
NNacTMacoBH KOPAH HNH HOXKOBE C METaNHH XU UK
HOXO0Be. [10CNIeACTBUATA OT HEMOAXOAALM PE3EPBHH
yacTv Morar fa 6baart 3aryba Ha KOHTPOr, paspyLuaBaHe
UMY HapaHABaHWA.

Cneuud1uHu yKasaHua 3a besonacHa pabora
» Tosu ypep cbabpxa MarHuti. He nocraBsiite MarHuT

B 6NM30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MESULIMHCKY anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UNK UHCYNHHOBA
NoMna, MarHUTHK HOCUTENH HA AAHHH W YYBCTBUTENHU
KbM MarHuTh ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLK (DYHKLUMOHWPAHETO Ha MEMLMHCKH ana-
paTv Unu fia foBesie A0 HeobpaTima 3aryba Ha AaHHMU.

He nonssaitte MaliMHaTa N0 MHOrO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce NpefoTBpaTABA ONACHOCTTA OT 3aryba Ha KoH-
TpON, NOAXMb3BaHe M NafjaHe, KOMTO MOraT Aa J0BeAAT 10
TEXKM HapaHABaHHA.

Bbpiete BHMMATENHM JOPH KOraTo He M3NON3BaTe ypeaa.
Tol MOXe Aa NpeAcTaBnfABa MACTO C ONACHOCT OT CMbBa-
He.

He nonyckarite T031 rpafiMHCKW €NeKTPOMHCTPYMEHT Aa
6bae NonseaH oT Aela, NMUa ¢ OrpaHUUeHK U3NUECKH,
CEH30PHM UMW AYLLIEBHM CMIOCOBHOCTH UMM NULIA C HEf0C-
TaTbUHW MO3HAHHS W OMUT W/WAM NIULIA, KOUTO He Ca 3amos-
HaTK C Te3M yKasaHus. BbaMOXHO e HalMoHanHK HopMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 1a OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LKA C rPAAMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lewa Tpabaa aa 6baat nog NoCToAHEH Haa30p, 3a Aa ce

NpeoTBPATH ONACHOCTTA f1a UTPAAT C IPALAMHCKIA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

AKO MalLMHaTa NonaaHe Ha TBbp/ NPEOMET WK aKo yce-

TUTE HeobMuanHo CUNHK BUDPaLMK, NPOBEPETE MalLIMHA-
Ta 3a NoBpeau.

» [pu cKbCABaHE Ha pexeLara HULWKa BHWMaBaMTe [la He

Ce nopexere.

» Pexere TpeBaTa Ha eTanu, 3a 4a NOCTUrHeTe paBHOMEPEeH

pesynrar.

» [lpu nocTassHe Ha akymynatopHara barepus BHMMaBaiTe

PEXELLOTO CPeACTBO Aa HAMA KOHTAKT C TANOTO BU unu ¢
[IPYrY NPeAMETH, BKNIOYMTENHO CbC 3eMATa. [1pu BKAOY-
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BaHe MOXe [1a Ce 3aBbPTH W [1a PUUMHHM HapaHABaHKA
WM NOBPEAM Ha NPOAYKTA W/UMK APYTY NPEAMETH.

» V3bArsaliTe HEeCTeCTBEHM NO3K HA TANOTO U BHUMaBalTe

MOCTOAHHO f1a NofAbpXaTe cTabunHo paBHosecHe. Mo
HaKNOHEH TepeH BHUMaBaiTe NOCTOAHHO Aa Nofabpxare
CcTabunHo nonoxeHue Ha TanoTo. Pabotete BUHArM cbe
CMOKOEH X0fi, H1KOra He XxoaeTe 6bp3o.

» [1pu U3BbPLUBAHE HA NPOALMKUTENHMU IEMHOCTH Ce Npe-

nopbyBa NEPUOANYHO [ia Ce NPABAT Nay3u.

» [NpoabmkuTenHarta pabota ¢ T03W NPOAYKT (MnK ¢ Apyru

MaLlnHK) uanara pabotewns Ha BUBpaLMK, KOTO Morar
[1a Npean3BUKaT nobenapaHe Ha NPbCTUTE (CHHAPOM Ha
PeitHo) unu KapnanHo-TyHeneH CUHAPOM.

» TakuBa HaTOBapBaHMA BNOLLABAT OCE3aHUETO U cnocob-

HOCTTa 3a perynupanqe Ha TeMneparypara, Cb3fjiasar yce-
L|aHe 3a napeHe 1 Morart [ia NpeIM3BHKar yBpexaaHe Ha
HepBHUTe, YBPEXAaHe Ha KObBOHOCHUTE ChJ0BE M yMbpT-
BABAHE Ha TbKaH.

» AKO yCTaHOBWTE CUMNTOMM BCNIEACTBME NPETOBapBaHe C

BUOpaLKK, Ce KOHCyNTHpanTe ¢ nexkap. Teau cMMNTOMM
BK/IOUBAT yCelljaHe 3a U3TpbrBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, bonexu, bonku, 3aryba Ha cuna, npoMsaHa Ha
L{BETA UMK CbCTOAHMUETO Ha KoXaTa. Teau CUMNTOMM ce
NPOABABAT Hal-UeCTO MO NPLCTUTE, ANAHUTE UMK KUTKUTE
Ha pbueTe (BX. Cbllo MHdopMaLua 3a Wym 1 BUDpaLuK).

YKasaHuA 3a onTMManHa pabora c

a

KyMynatopHaTa 6arepus

» He npomensiiTe 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-

Tepusa. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
efnHeHue.

Npepnassaiite akymynaTopHute 6atepuu ot
nperpaBaHe, Hanp. cbLO U OT NPOALIKH-

V4 TENHO Bb3AENCTBHE Ha NPAKA CTbHUeBa
O
}‘4“ CBET/NHHA, OT OFbH, BOJA U OBNaXKHABaHe.

Cbl.l.lECTByBa OMacHOCT OT EKCMNNO3MA.

» Koraro He non3sBare MaluuHaTa, NpeAna3ssaiite akymy-

naTopHaTta GaTepun OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KniouyoBe, NMPOHH, BUHTOBE UNU APYTH ApeGHM meTan-
HU NpeaMeTH, KOUTO MoraTt Aia Nnpeau3BUKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO Chbeau-
HeHue mMorar Aa bbaar WU3rapAaHUA UNn noxap.

» Mpu noBpena unu HenpaBMHO U3NON3BaHe HA aKyMy-

naTopHuTe 6aTepuu OT TAX MOraT ia ce OTAENAT NAPH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHUETO, a NPH ONaKBaHWUA NOTbPCe-
Te nekap. MapuTe Morar ja NPeAM3BMKaT Bb3naneHue Ha
JQMXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepus camo B npo-

AYKTH Ha npou3BoauTens. CaMo Taka TA € NpeanaseHa
0T 0NacHO 3a HeA nNpeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa

OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHN HNK OTBEPTKH, UNK
OT cunHM yaapu. Moxe fa bbie npeausBuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeMHEHHeE 1 akyMynaTopHaTta batepua Moxe aa
ce 3ananu, fja 3anyLuu, 1a eKCrnoampa uiv aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHata 6atepusa. Coliec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTtopHaTa batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha ;0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPOIHCTBO.

CumBonu

CumBonute No-A0Ny Ca BaXHW NPU YETEHETO U 3a paaGMpa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarayua. MOI'IH, 3anomHeTte
CUMBOJTATE U TAXHOTO 3HAUYEHHKE. HpaBVII'IHOTO WHTEPNPETU-
[paHe Ha CUMBONUTE LLie Bu nomorxe [a u3non3sare Batuua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne
Mocoka Ha ABWKeH1e

lMocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[onyctumo peicteune

3abpaHeHo aencTene

X[ SO =

CLIcK! OtuetnuBo npeLpakBaHe

] Maca

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnaseaHeTo Ha ykasa-
HuATa 3a bezonacHa paboTta U Ha ynbTBaHKATA
MOXe Ja NPear3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMK TEXKK TPABMK.
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (pUrypuTe B HAUAIOTO Ha Pb-
KOBOJICTBOTO 3a eKCrnoarawus.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

TPaZMHCKUAT MHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueH 3a 6uToBa ynor-
peba 3a KoceHe Ha TpeBa 1 NNeBeny, pacTaLy B bnusoct 1o
3emaTa. Toi e pa3apaboTeH 3a KOCeHe Ha TPeBa, pacTALLa Ha
CKNOHOBE W 10/ NPENATCTBMA, KaKTO U N0 KpauLLara Ha Tpes-
HM NNOLLK, KbAETO He MoXe fia bbfie AOCTMIHATA OT KocauKa-
Ta 3a TpeBa. [PaAMHCKUAT UHCTPYMEHT He € NPOEKTUPaH 3a
1“3MoN3BaHe KaTo MOTOPHA KOCauKa. MPAfUHCKUAT ENeKTPo-
WHCTPYMEHT He e NPeiHasHaueH 3a npodecuoHanHo nons-
BaHe.

F
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OxomnnekToBka (BHxTe churypa B)

13BagieTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafMHCK1A eneKkTpo-
WHCTPYMEHT U NpoBepeTe Aanu Ca HaNMYHWU CNeiHUTE ene-
MEeHTH:

- TpeBokocauka

~ [pennaseH KOXyx

- AkymynatopHa barepus™

— 3apAgHo ycTponcTBo™

- PbKkoBOACTBO 3a ekcnnoarauua

AKO “Ma NUNCBALLW UMK NOBPEAEHN eNeMeHTH, Mons, 0bbp-

HeTe ce KbM Bawwus Tbprosel,.
** B 3aBUCMMOCT OT [Ibp)xaBara, B KOATO Ce I0CTaBA

U306pa3enn KomnoHeHTH (BuxKTe churypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHMUTE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxBaTka
(2) ByToH KoceHe Ha TpeBa/pA3aHe Ha pbboBe
(3) BnokupoBKa Ha NYCKOBHA NPeKbCBay

TexXHUueCKHU faHHU

Tpumep 3a TpeBa/TpUMep 3a TPEBHH
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(4) ByToH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHe

(5) OcBoboxnagall byToH 3a akymynaTtopHarta batepus

(6) AxymynatopHa barepua®

(7) OcBoboxpasaly byToH 3a perynupaHe Ha pbKoXBart-
Kara

(8) Perynatop Ha BUCOuUMHaTa

(9) byToH 3a 1ebnoknpaHe Ha HacTpolKaTa Ha bibia Ha

HaKNoH
(10) MpemnaseH KOXyx
(11) MpennasHa ckoba
(12) 3apspgHo ycTpolicTo
(13) Kanak Ha wnynata
(14) LWnyna
(15) OtBop 3a 3axBalljaHe Ha KopfaTa
(16) OtBop 3a NogaBaHe Ha Kopaata
(17) byToH 3a nofaBaHe Ha KopaaTa

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha fA0CTaBKaTa.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

prbose 18V-23-450 18V-26-500

KaranoxeH Homep 3600HC1G.. 3600 HC1F..

HomuHanHo Hanpexenue” % 18 18

CKOPOCT Ha BbPTEHe Ha npaseH xon'" min* 8500 8500

[IvameTbp Ha pexelLLms KoHell mm 1,6 1,6

[IMameTbp Ha pexeLmus Kpbr cm 23 26

Kanauutert Ha wnynara m 4,0 4,0

Peryn1pyema pbkoxBatka

®yHKuma KoceHe okono bopatopy ° °

DyHKLMA HAKNOH °

Maca cbrnacko [EC 62841-4-4

- CakymynatopHa batepus (1,5 kg 2,3-2,7 2,3-2,7

Ah-6,0 Ah)

- bes akymynaropHa batepus kg 2,0 2,0

CepueH Homep B)X. TUMOBaTa Tabenka BbpXy rpaiuHCKuA ypeq

npenopbunTeNnHa TeMnepatypa Ha OKon- © 0..+35 0...+35

HaTa cpefia Npy 3apexpaHe

paspelueHa Temneparypa Ha OKonHara C -20...+50 -20...+50

cpena npv pabota® 1 npu cbxpaHeHue

Tun akymynatopHa barepus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa akyMynaTopHa barepus

B) orpan1ueHa Npon3BOANTENHOCT NPH TeMNepaTypH nof,
<0°C

WUudopmauusa 3a usnbuBaH wym/subpauuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450
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PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 76 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 85 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 77 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 84 dB(A). HeonpegenexocTK = 3 dB.
CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (NoCTosAHHW BUBpaLmK), p;
(noBTOPHM yaapHu BUOpauuK)  HeonpeaeneHocT K ca ycra-
HoBeHu cbrnacHo IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P. = 55m/s’, (K =11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s, (K = 17 m/s?).
MocoueHata(uTe) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLuuTe 1
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MWCHH Ca UBMEPEHU MO CTaHAAPTU3MPAH METOf, 3a U3NUTBa-
He 1 Morat 1a bbaT M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKH MHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPaLMK 1 OCOUeHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MTbUBAHMS LLIYM MOraT [ia CMy) aT 3a NpefBa-
pUTeNHa OLEeHKa Ha HaTOBapBaHETO.

Bb3MOoXHO e BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHM N0 BpeMe
Ha 1eNCTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnnyaBar 0T NOCOUYEHHTE CTOUHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaUWHa Ha paboTa C eNEeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT U
ocobeHo oT B Ha 0bpaboTBaHua aeTann. Mpu Heobxoau-
MocT TpsbBa fla ce onpeaensT npeanasHi Mepku 3a 3alluta
Ha onepatopa, OCHOBaBaLL CE Ha OLIeHKa Ha BUDPaLIMOHHO-
TO HaTOBApPBaHe NPU 1eUCTBUTENHHUTE YCNOBUS Ha M3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3emar nof] BHUMaHWe BCHUKK
€Tanu o1 paboTHMA LMKbA, HaNPUMEP BPEMEHA, NPe3 KOUTO
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH U Pe3 KOUTOo e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

MoHTHpaHe 1 paboTa

Lien Ha peicTBHETO Gurypa Crpanuua

M30b6pa3eHn KOMNOHEHTH A 3
0Obem Ha jocTaBka B 4
Hacrporika Ha pbkoxBaTkara C 4
MoHTHpaHe Ha npefnasHuA KOXyX D 5
Hactpolika Ha BUCOUMHaTa E 6
HacTpolika Ha brbna Ha HaknoH G 6
[TpeHacTporika TpUMMpaHe Ha Tpe- H 8
Ba/pA3aHe [10 pbb

3apexaaHe 1 NocTaBsaHe Ha akymy- | 9
natopHata barepus

BkniousaHe/WU3kniouBaHe J 9
[leMoHTMpaHe Ha Wwnynara K 10
HamoTaBaHe Ha KoHewa Bbpxy Lwny- L 10
nara

Lien Ha peicTBHETO Gurypa Crpanuua
MoHTMpaHe Ha Wwnynara M 11
BopeHe Ha koHeua N 11
MopabpKaHe, NOUUCTBAHE U CbX- (0] 12
paHeHue

lpuHagnexHocT1 P 12
MoHTHpaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpaguHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAaliTe aKymynaTopHara 6arepus, npe-
AV Aia MOHTUPATE eNeMeHTH.

MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pbKoXBaTKaTa
(Buxre durypa C)

PbkoxBarkata (1) moxe a 6bae noctaBeHa B pasnuuHm no-
3uLMK. 32 f1a NPOMEHHTE NMO3ULIMATA W, HATUCHETE DyTOHWTE
(7) v npemecTeTe pbKoXBaTKaTa A0 XenaHara nosuuus. OT-
nycHete byTonute (7), 3a1a bnokupare pbKoxBaTKara B Te-
KyLara nosuuus.

MoHTHpaHe Ha npeana3Hua KOXyX (BuxTe
turypaD)

Mpean MOHTMPaHe Ha NPeNasHUA KOXyX U3IbpranTe CKo-
bara 3a npeqnassaHe Ha pacTeHUATa OT NO3ULMATA, B KOATO
e 6una npy locTaBKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, 10 NO3HLU-
ATa 32 CbXPaHABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

MocTasete npegnasHua Koxyx (10) Ha pexelyara rnasau ro
3aTerHete C BKMIOUEHUA B OKOMMNIEKTOBKATA BUHT.

Cnep KaTo npeAnasHUAT KOXYX € MOHTHPaH, IeMOHTHpa-
HeTo My He ce fjonycka.

Cnefi ToBa 3aTerHeTe ckobara 3a npeanasBsaHe Ha pacTeHns-
Ta B paboTHa no3nums.

BkniouBaHe

» BuumaHue: U3kniouBaiite rpafMHCKHUA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHara 6arepus, npe-
AV Aa U3BbpLUBaTe HACTPOIKKU UMK A ro NouKcTBaTe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha TPMMEpa 3a TPEBA pexellara
KOPAA Ce ABUXKM N0 MHEPLUA OLLe HAKONKO CEeKYHAH.
W3uakaiite gBUraTenat/pexewyara Kopaa Aa cnpar Ha-
NbHO, NPeAU fia BKNIOUMTE OTHOBO TPMMEpa 3a TPeBa.

» He pokocBaiite pexeliara kopaa, npeau aa cnpe Aa
ce BbpTH.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HenocpeacTBe-
HO Cnep KaTo CTe o UKNIOUUNH.

» [penopbuBa ce Non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
Xely enemeHTH. NMpu apyru pexeLuy eneMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXKE /1A € Pa3NUYeH.
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MocTaBAHe/M3BaXaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre durypal)

YnbTBaHe: AKO ce U3Nnon3BaT HeNOLAXOAALLM aKyMYNaTOPHKU
barepuu, ToBa MOXe [1a PEAU3BMKA HENPABHMHO (DYHKLMO-
HUpaHe UNK NOBPEXaHe Ha MalluHaTa.

MocTasete 3apeeHata akymynaropHa 6arepus (6). Yseperte
ce, ye akymynaropHara batepus e Bnasna gobpe.

3a u3BaxaHe Ha akymynaropHata batepus (6) ot maluHara
HatucHeTe byToHa 3a 0cBODOXaBaHe Ha akyMynaTopHaTta
barepus (5) v A u3gbpnaiTe.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe u uskniouBaHe (Buxre durypa J)

3a BKNouBaHe MbpBO HaTUCHETe Aebnokupaluus bytoH (3).
Cnefi ToBa HaTUCHETE W 3afIPbXKTE MYCKOBUA Npekbeaay (4).

3a u3KniouBaHe OTMyCHeTe NyCKOBUA NpekbeBay (4).

KoceHe Ha TpeBHa nnow/KoceHe okono
6opatopu (Buxre churypa H)

3aBbpTeTe pbKoxBaTKata 06paTHO Ha ipbxKaTa Ha 180°, 3a
[1a N031LMOHMpaTe rnagata Ha TpUMepa 3a KOCeHe Ha TpeBHa
NAoLL UK 3a KoceHe okono bopatopu. OTnycHeTe byToHa
(2), mexaHn3MbT 3a BbPTEHE Ce 3axBallia C NpellpaKBaHe.
Cnep ToBa 3aBbPTETE LiANATA MaLlWHA A0 PADOTHA NO3ULUA.
KoceHne Ha nnowy,

lpeMecTBaliTe TPEBOKOCAUKATA HANABO U HAIACHO M BHUMA-
BaiTe fla A AbpxuTe Ha be30nacHo pa3cTosHKUe OT TANOTO CH.
Ako TpeBaTa e Mo-BUCOKa, A PEXKETE HA CTbIKM.

KoceHne B 6nusoct o pub

BopeTe TpeBokocaukara no NpoAb/mKeHe Ha pbba Ha Tpes-
HaTa nnoli. N3bsreaiTe KOHTaKTa C TBbPAY MOBbPXHOCTH
UMK CTEHH, 3a 1a NPeOTBPaTHTe HbP30TO U3XabABaHeE Ha pe-
XellaTa HULLKa.

Pa3aHe okono AbpBeTa, pacTeHUs U XpacT

3a ja npeaoTBpaTUTE LLIETH, PEXETE BHUMATENHO OKOMO [Ibp-
BETa, PACTEHHSA W XPACTH, C LN Te He BNM3aT B KOHTAKT C
Koppaata.

OtcTpaHaABaHe Ha aecdeKTH
-

B2

CumnTom

Bb3moiHa npuuuHa

Enektpoasurarenat He AkymynaropHara b6arepus e paspefeHa
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KoceHe Ha TpeBHa nnow/KoceHe okono
6opatopu (Buxre durypa H)

3aBbpTeTe pbkoxBaTkata 0bpaTHO Ha ApbxKaTa Ha 180°, 3a
[1a No3uLiMOHMpaTe rMaBaTa Ha TpUMepa 3a KOCeHe Ha TpeBHa
nnoLy Unu 3a koceHe okono bopatopu. OTnycHete byToHa
(2), MexaHn3MbT 3a BbpTEHE Ce 3axBallia C NpeLypaKkBaHe.
Cnep ToBa 3aBbpTeTE LANATa MallKWHA A0 PaboTHa No3uLKs.
KoceHe Ha nnowy,

[TpemecTBaiTe TpeBOKOCAUKaTa HaNABO U HAAICHO U BHUMA-
BaiiTe 1a A AbPXKHTE Ha De30MacHo Pa3CToAHUE OT TANOTO CH.
Ao TpeBaTta e N0-BMCOoKa, A PeXeTe Ha CTbIKK.

KoceHe B bnusoct fo pub

BopeTe TpeBokocaukara no npoAb/mKeHre Ha pbba Ha Tpes-
HaTa nnolt,. N36AreaiTe KOHTAKT C TBbPAN NOBbPXHOCTH UNK
31a0Be, 3a 1a NPeAoTBPaTUTE ObP30 U3XabABaHE Ha HOXa.
Kocene okono fbpBeTa, pacTeHHsa U XpacTu

3a ja npeaoTBpaTHTE LLETH, KOCETe BHUMATENHO OKOMO [bp-
BETa, PACTEHWS W XPaCTH, C LieN Te He BNU3aT B KOHTAKT C HO-
xa.

[leMOHTHPaHe Ha Wnyna, HaBUBaHe Ha KopAa U

MOHTHMpPaHe Ha wnyna (suwxre durypu K go M)

» Mpeau cMAHa Ha WNynaTa U3BaXKaaiiTe akymynartop-
Hata barepwus.

HatucHete ABeTe Knanu Ha kanaka Ha LWnynata 1 U3Bagete

Kanaka Ha wnynarta (13). Cnepn ToBa 3BafeTe npasHata

wnyna (14).

Otpexete npubn. 4,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HulLKa. Bka-

pa¥iTe e[1H1A KpaK Ha HULLKATa B 0TBOPA 3a 3axBalljaHe

(15) v HaBWitTe HULIKATA PABHOMEPHO M MTBTHO Ha LUMyNaTa.

BkapaiTe apyrua kpail Ha HuLLKaTa npe3 otBopa (16) B pe-
)XellarTa rnasa ¥ OTHOBO NOCTABETE LUMynaTa B pexellara
rnaea. 3axBaHeTe LUNynaTa, kaTo NocTaBuTe kanaka (13).

MopaBaHe Ha HUwWKa (BuxTe hurypa N)

MonyaBTomaTHuHO NoAaBaHe Ha HULLKA

TpeBoKoCauKara e CbopbXXeHa CbC CUCTEMa 3a NoyaBToMa-
TWUHO NMofABaHE Ha HULWKaTa. [TpK BCAKO HAaTUCKaHe Ha nyc-
KOBMA Npekbcaay (4) cucTemara NofaBa HMLLIKA.

PbuHO nopaBaHe Ha HULLKA

HatucHete byToHa (17), v u3mbpnaiTe HULLKATA 10 XKenaHa-
Ta Ib/XMHA.

OTcTpaHABaHe
3apefieTe akymynaTtopHara barepus

ce BK/louBa
peuja

AkymynatopHata batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynaropHara barepusa ia ce 3aton-
nv/oxnaau
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

TPaIMHCKUAT enekTpo- TyCKOBMAT NpeKbCBay e NoBpeeH

OtcTpaHABaHe
0ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CepBH3 Ha bolu

MHCTPYMEHT paboTi ¢

NpeKhCBaHUA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpuuecku aedekt Ha rpaauHckus  OBbpHETe ce KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3 Ha boww

[paguHCKMAT enekTpo- TpeBarta e TBbpAe BUCOKA
MHCTPYMEHT e npeTo-
BapeH

KoceTe Ha CTbnku

[PaAMHCKMAT enekTpo- Pexxellata HULWIKa e TBbpe Kbca/cuyneHa

[NopanTe pbuHO pexella HULLKa

MHCTPYMEHT He pexe LlInynata e npasHa

HaBwiiTe HWWKa Ha Wnynara

Kopaara He Moxe aa
ce noaasa

HuLwkarta e ycykaHa B wnynara

MpoBepeTe wWnynara 1 Npu HeobXoAUMOCT HaMo-
TaTe HULLIKATa HAHOBO

LLInynara e npasHa

HaBuiTe HULWKa Ha Wwnynata

Pexellara HuLKa ce
“3abpnea 0bpatHo B
wnynarta

PexelLiata HULLIKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

13BageTe Wnynara v OTHOBO BKapanTe pexelyara
HuwKa (BuxTe durypu K - M)

Huwkara ce uynu uec-  Huwkara e ycykaHa B Lwnynara
T0

13BageTe Wnynara v OTHOBO BKapanTe pexelyara
HuwKa (BuxTe durypu K - M)

HenpaBunHo non3saHe Ha TpeBOKOCauKaTa

PexeTe caMo € Bbpxa Ha HLLIKaTa; u3bsareaiite
JIOKOCBAHETO Ha KAMbHM, CTEHW W DY TBbPAK
npeameTy. loaaBaliTe HULWIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
12 NON3BATe Mb/IHWA JUAMETbP Ha PA3aHe.

CunHu BUbpauum PexelyaTa HULLIKa e cuyneHa

M3pbpnaiTe pexellara kopfa ¢ pPbuHo nofaBaHe
(BuxTe courypalL)

Pexelyara cuctema e noBpefieHa

0b6bpHeTe ce KbM cepBH3a Ha Bosch

3axBaHara e Tpesa Mex[y Kopnyca Ha unynarau [leMoHTMpanTe Wwnynarta u oTcTpaHeTe Tpesara

byToHa 3a nofiaBaHe Ha kopaa

TBbpAie MHOTO TPEBA OKONO pexellara cuctema

OTcTpaHeTe TpeBara Ot Wnynara

TeneckonuuHKUAT NpbT  PerynatopbT Ha BACOUMHATA He € 3aTerHar npa-

ce cbbupa BUMHO

3arsraite perynatopa Ha BUCOUYMHata, A0Kato
3aCTaHe HeNnoaBUXHO

MoaapbXKa U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBAHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakBu paboTh no rpaguHckus ypea (Hanp.
NoAAPLKKA, CMAHA HA HHCTPYMEHTH U Ap.), KaKTo U
NPy TPAHCTIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXKaanTe aKy-
MynatopHata 6atepus ot rpaguHCcKua ypeg. py He-
BO/HO 3a/ieHCTBaHe Ha NPEBKMIOUBATENA 3a BKMOUBaHe/
M3KMIOUBAHE CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YucT ypepa.

He nocraBaiTe apyru npeameTv BbpXy rpafiMHCKUA ypena.

3a aa paboTuTe KauecTBeHo 1 besonacHo, NoambpxaiTe

NPOAIYKTa U BEHTUNALIMOHHWTE OTBOPH UNCTHU.

Hukora He npbCKa¥Te NPofyKTa C BOAA.

Hukora He noTanAiTe NPoAyKTa Noj Boa.

CbxpaHsBa¥Te NpoayKTa Ha CUrypHO U CYX0 MACTO, U3BbH

obcera Ha fielia.

YBeperTe ce, ue BCUUKM raiku, bONTOBE M BUHTOBE Ca 3aTer-

HaTu, 3a 1a € Bb3MOXHa cUrypHa pabota ¢ npofyKTa.

[poBepABaliTe NPOAYKTa U 3aMEHSITE U3HOCEHWTE UK NOB-

pefieHuTe YacTu, CBbp3aHu ¢ besonacHocTTa.

He moauduuupaiite ypepa. Heotopusupasu mogudmka-
LiMM MoraT fia HapyLuat be3onacHocTTa Ha NPoAYyKTa 1 Aa no-
BHLLAT ONACHOCTTA OT HapaHsABaHe.

He u3nonsBsaitte akymynatopHu 6atepuu unu HCTpy-
MEHTH, KOMTO ca NoBpefeHH N1 MoaucduLMpaHu. Mospe-
NIEHU UNK MOAMULIMPAHK aKyMYNaTopHKW batepuu pearmpat
Henpe/cKasyemMo 1 Morar fia JoBefiaT 710 Noxap, eKCrno3us
WN1 OMACHOCT OT HapaHABaHe. YBepeTe ce, ue uacTute 3a
cMmsHa ca ot Bosch.

I'puxa 3a akymynatopHara 6arepus

3a f1a 0CHrypuTe ONTUMANHO U3MO/3BaHE Ha aKyMY/aTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nof, BHUMaHWe CeHUTE YKa3aH!a 1

MepKu:

- lpepnnassaiTe akyMynatopHata batepua ot BNaXKHOCT U
Bofga.

- CbxpaHsABaWTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo B TeMneparyp-
HUA AuanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaropHara barepus npes NaToTo B Kona.

- CbxpaHnABaiTe akyMynaTopHara batepua U3BbH rpaiuHc-
KA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsitTe akymynaropHata batepusa B rpaguHCKus
€1EeKTPOUHCTPYMEHT Ha NMPAKa CTbHUEeBa CBET/MHA.
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- OnTMManHata TeMneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [ep1oanuHo NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

CblLiECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef Mb/HO 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta batepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapua

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKbBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM aPECH U FTapaHLIMOHHU YCNo-
BWUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea aa bbaar npefasaxy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPIXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

He U3xBbpNsiiTE €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUkHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpanu ot EC:

EnexTpuueckute 1 eneKTPOHHK ypeau Unu U3non3saHuTe
aKyMyﬂaTOpHM/O6MKHOBeHM 6aTepVII/1, KOMTO BEUe He morar
[ia ce u3nonssar, TpFI6Ba pace Cb6|/1paT pa3nenHo u aa ce
M3XBbPNAT N0 eKOﬂOFMuHOCb06p33eH HauWH. M3nonsBgarite
0b03HaueHu!TE CUCTEMM 33 Cb6MpaHe. [peLwHoTOo U3XBbPNA-
He MOXe [la € BpeHO 3a OKONHaTa cpefia U 3a 34paBeTo no-
[padn BbAMOXHO CbAbpXalLluTe Ce OnacHU BELLIECTBA.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

O6jacHyBatbe Ha cHMOGONUTE Ha rpagUHAPCKHOT
anart

OnwTu 6e3begHOCHK NpaBuna.

MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

@ HoceTe 3awt1Ta 3a BULOT- 1 CNYXOT.
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HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULy.

He ynotpebyBajte ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
noXa.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTte ru
nocMarpau1Te noHacTpaHa.

MPEOYNPEOYBAHGE: MNasete ce of fenuutba
KoM ce uccpnaar.

He npumeHnuso

NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujaTa
npez cepBucHparbe.

3a uncTerbe Ha ypeoT He ynotpebysajte
BMCOKOMPUTMCHA Nepaska U1 ryMeHo UpeBo.
Ad BHumatenHo nposeperte ro
. . . NONETO Ha KOeLWTo ke pabotu
YPELoT a HeMa MBU N
[OMaLLHW XXMBOTHU. [IUBHTE U
[OMALLHUTE XXMBOTHW MOXaT Aia 61AaT NoBpeieHH 3a Bpeme
Ha ynotpeba Ha Malu1Hata. [poBepeTe ro ieTanHo NoneTo
Ha paboTa Ha MalLKMHATA M OTCTPAHETE M CUTE KaMetba,
rPaHKH, KULM, KOCKM W ipyri npeaMeTy. [pu pakyBambeTo
CO MalUKMHaTa BHUMaBa]Te BO rycTara Tpesa ia HeMa CKpUeHH
[IVMBM WY [IOMALLHM XKMBOTHH, KaKo HU cTebna.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUUHK anaTn

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH

npeaynpeaysakba, UNYCTPALUKU U

"PE.U,YBAHJE cneyudUKaLu1 NPUNoXKeHU co

0BOj eNneKTPHUeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe

YNaTCTBa NPUNOXEHH NOA0NY MOXe [1a A0BEAE 10 CTPYEH

yaap, noxap W/unu Teiku NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOpUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npemnynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapatw LTo

KopMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT Ao Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MMM NpaLlKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
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€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE A ja 3ananar npatumHata
UMW racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[1a npeainM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfla BO €M1eKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHO co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeka paboTUTE CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Befie [0 CEp1O3Ha IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alITMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLUTHTA 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3a COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHM NOBPEAN.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBeae
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
Hakut. Kocara un anuwrara tpe6a aa 6uaar noganeky
0A NofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HaKUTOT
WM loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawmnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KopucTeHn. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa MM
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fa
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpepaa Bo f1eN off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36e1HOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTeo ja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
A BNujaaT Bp3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apajiv HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 ApXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeABULIMBH
CUTYaUmu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenoT. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TUN ceT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o, APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
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CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
APYry NoManu MeTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXXE 1a NPean3BuKa
WU3roOpeHnLIn Unu noxap.

» Mop HenpenBUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AONKP, U3MUjTe ce CO MNa3 Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa of baTepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka pUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

» He ynorpebysajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
OLUTETeH UNK U3MeHeT. OWITETeHU UM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1LIMBO U aa
npefu3B1KaaT NoXap, eKCrao3uja Un1 omacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka oa 130 °C moxe fia
Npeau3B1Ka eKCroauja.

» Cneperte ru cuTe ynaTcTea 3a nonHeke 1 He ro
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu MNKM anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBWNHOTO MOMHerbE UMK Ha TemMnepaTypa HaaBop Of
HaBe[IeHMOT Orcer MOXe f1a ja olTeTH baTepujaTa v ia ja
3r0NIEMHM OMACHOCTA Of MoXap.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
Ksanud)ukysauo nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO MPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a TpMMep 3a TPeBa U
TpUMep 3a paboBH 0 TPEBHUKOT

» He KopucTeTe ro ypefot npu Heepeme, 0cobeHo He
Kora uma rpmotesuuu. Co T0a Ke ja HamanuTe onacHocTa
0f1 Y1ap Ha rpom.

» TemenHo npoBepeTe ja obnacta U NoBpLIKHATA Kage
Ke paboTuTe fja He UMa AUBH XKHBOTHU. [lBUTE
XXMBOTHU MOXaT f1a 61aaT noBpeieHu Kora MalliMHata e Bo
MOrOH.

» MpoBepeTte ro geTanHo nonerto Kage Ke pabotute u
OTCTpaHeTe r'M CUTE KaMetba, FPaHKH, UL, KOCKH 1
APYru npeaMeTy. VicthpnexuTe 1enoBr Moxe Aa
Npeau3BrKaaT NoBpeay.

» lNpep Aa ja kopUCTHTE MaLUMHATA, CeKorall
npoBepyBajTe Kaj anaTkara 3a ceuete 1 4eNnot 3a
pexetbe Aa He ce owTeTeHn. OLITETEHUTE AEN0BU r0
3rofiemMyBaar pU3nKoT 0/ NoBpefa.

» OcraBeTe r 3alITUTHHTE MOKNONLY Ha HUBHOTO MECTO.
3awTUTHHTE Kanauyu Mopa Aa buaar onepaTUBHAU U
npaBUNHO NpUYBPCTeHH. [labasa, owTeteHa unu
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HeucnpaBHa 3allTUTHA NOKPUBKA MOXe fla NPefu3B1Ka
noepepa.

UysajTe ru oTBOpHUTE 3a BNie3 Ha Bo3ayx be3 Hacnaru.
3anyleH1Te 0TBOPHU UK OCTATOLM BO [OBOAMTE 3@
BO3/lyX MOXe fla NPeAU3BUKaaT NperpeBatrbe Um
0MacHOCT of] noXap.

Hocere 3awTuta 3a BUROT U cnyxoT. CoofiBETHA IMUHA
3allUTUTHa onpema ke ' HaManu MOXHWUTE NoBPean.
CeKoralu HoceTe 3alUTHTHU YEBNH LUTO HE Ce NU3raar
nopaeka paborute co ypepot. Hukoraw He paborete
60ocu unu co oTBopeHu canpanu. OBa ke ro Hamanu
PU3MKOT Ofi MOBPEAM Ha CTananoTo NPM CNyuYaeH KOHTaKT
CO POTMPAYKMOT NIUCT Ha Nunara.

Kora ce pakyBa co MawuHara, cekorai Tpeba aa ce
HocH 0bneka Kako Ha NpUMep NAHTaNoHM LUTO I1
NOKPHUBAaT Ho3eTe Ha KOPUCHUKOT. KOHTAKT co
POTUPAUKMOT AIeN 3a CeUEHE UM HUTKATa MOXe d
npefM3Bu1Ka noBpeaa.

[ipeTe ce NoOHacTpaHa oA cnyyuajHUTe MUHYBauM Kora
pakyBaTe co MawuHara. lcpnenute aenosu Moxe a
Npefu3B1KaaT Cepuo3HH1 NoBpeau.

He pakyBajTe co MallMHaTa Hag HHBOTO Ha BaLIMOT
CTPYK, OfHOCHO nonoeuHata. OBa nomara ja ce usberxe
CryyaeH KOHTAKT CO peaHaTta efiuHuLa U 0BO3MOXYBa
nogobpa KOHTPONa BP3 MallMHaTa BO HEOUEKYBaHU
CHTyaLIMH.

He KopHcTeTe ja MaluMHaTa Ha BnaXkHa TpeBa. OpeTe,
He TpuajTe. Ha T0j HauMH ja HamanyBaTte onacHoCTa of
NU3ratbe W Naratbe, LTo MOXeE Aa 0Be/e 0 NOBPEeay.
Kora paboTute Ha KOCHHH, NpOBepeTe AanH UMaTe
CHrypHa 0CHOBa; ceKoraw pabotete npeky Harubor,
HUKOTaLL Harope WNK Haaony 1 buaere UCKNYUNTENHO
BHUMaTeNHH Kora ro MeHyBarte pabotHuot cmep. OBa
r0 CManyBa PU3MKOT Of rybetbe KOHTPONa, IN3ratbe U
naratbe, Ce LT MOXe [1a A0Bee 10 NoBpeaa.

UyBajTe ru cute Kabnu 3a HanojyBatbe noganexy of,
ceuunorto. Kabnute 3a HanojyBarbe Moxe fia buaat
CKpPMEHU BO XMBa OTPaaa UMM rpMYLLKK W ClyyajHO Aa ce
OLUTETAT UK BUAAT MCEUEHM CO [1ENOT 3a CEUEHE.
UyBajTe ru cuTe ieN0BH O TENOTO NOAANeKy oA
POTHPAUKKOT eNeMEeHT 3a ceuetbe N HUTKaTa. He
OTCTpPaHyBajTe MaTepujan of MallMHaTa Npea Aa ja
MCKNyuuTe 0} HaNojyBaETo CO CTpyja. PoTMpaukuot
€N1eMEHT 3a PEXEtbEe UM KOHELOT MOXE [ia Npean3BHKa
CEpPHO3HH NOBPEQH.

HoceTe ja MaluMHaTa MCKNyueHa U CBPTeHa HacTpaHa
0 BaLueTo Teno. [paBUIHOTO pakyBatbe CO MalliMHaTa
Ke ja Hamanu BepojaTtHoCTa 3a ClyyaeH KOHTAKT CO
KOHELOT 1 [IeNOT 32 PeXetbe.

KopucTeTe camo 3aMeHCKH rNaBH 3a pexetbe, TMHUK
3a ceuetbe M HOXKEBH 3a TPUMEP HaNpaBeHH of,
NNacTHKa cnopeg cneyuuKaLunTe Ha
npou3BoAuTenot. He 3ameHyBajTe ru nnacTHUHUTE
HaBOM UMK NONATKKU CO METANHM XKML UNH HOXXEBH.
HeaneKBaTH1Te pe3epBHM 1ENOBU MOXE [ia pe3ynTupaar
co rybetbe Ha KOHTPONaTa, KpLIete W NOBPefa.
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CneuujanHu 6e36egHocHU HHGOpMaLUK

» OBoj ypea coapixu marHeTH - He cTaBajte ro MarHetor
BO 6NM3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKH YpeaH,
KaKO LUTO ce nejcMejKepu UNU HHCYNHHCKU NyMIH,
MarHeTHH HOCauu Ha NOAATOLM U MarHeTHO
YyBCTBUTENHM ypeau. MarHeToT cosaasa none, koe
MOXe [1a ja HapyLUK (hyHKLMjaTa Ha OBUE BULOBH
MEAMLMHCKN YPELX UNW la NPefU3B1Ka HEMOBPATHO
rybeHje Ha nogaTouy.

» He pakyBajTe co MallMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
naguHu. OBa ro cManyBa pU3UKOT of] ryberbe KOHTpona,
nuU3ratbe W Naratbe, Ce LWTOo MOXe Aa JoBee A0 NOBpesa.

» bupete BHUMATENHHW ypy U KOra He ro KOPUCTUTE ypeaorT.
Moxe fja CTaHe KaMeH Ha COMHyBatbe.

» He 103B0ONYBajTe MM Ha ieLid, IMYHOCTH CO OrPaHUYeHK
(hMU3MUKH, CEH30PHU WUNK ICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HEeA0CTaTOK Ha 3Haere MK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHH!
€0 0Ba yNatcTBo fja ro ynotpebysaar ypeaort. [lokanHuTe
NPONMUCK MOXAT Aa ja OrpaH1uaT BO3pacTa Ha pakyBayorT.

» [euara peba fia brpar nog Haa3op a He cu Urpaar co
ypenor.

» [lpoBepeTe ro NPOM3BOAOT AN € OLUTETEH KaKo yApHA
BO TBPZ, NPEAMET UK Kora UMa NpekymMepHU BUOpaLuu.

» Koraja ckparyBarte nvHujaTa 3a ceuetbe, BHMMaBajTe fa
He Cce Uceuere.

» PexeTe jaTpeBata BO a3 3a NOCTOjaH pe3ynTar.

» Kora ja ctaBare batepujata, BHMMaBajTe HOXOT 3a Ceuetbe
[1a He [10j/1e BO KOHTAKT CO BALLETO TENO UMK APYTv
NPEAMETH, BKYUUTENTHO U 3EM]ULLTETO OJHOCHO TOTO.
Mo»xe ia ce BPTH NPY CTapTyBatbe U Aa Npean3Buka
noBpepa U OLLTETYBatbe Ha MPOU3BOAOT /MUK 0bKeToT.

» W3berHyBaje HeNpaBMIHO APXKeHbe Ha TENOTO U ceKorall
OfpXKyBajTe CTabuUnHa paBHOTEXa. Ha KOCH MOBPLUKMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUPHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBa fia Ce NpaBaT COOABETHW Nay3n Npu
NOAONrOTPajHO KOPUCTEHE Ha YPeaoT.

» [pv nogonra pabota co NPoU3BOAOT (MNK CO APy
MalLKMHK) PaKyBauoT e M3MOXEH Ha BNWjaHUeTo Ha
BUOpaLKH, LITO MOXe 1a A0Be/e 10 NojaBa Ha bonecta
benu npctu (PejHooB theHoMeH) Mnu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBHe coCTojbM ro oLLITETYBaaT CETUNOTO 3a A0MUP U
TepMoperynauujara Ha AnaHk1Te, Npeau3BrKyBaar
UYBCTBO Ha TPHEHbE U FOPEHbE, KaKO U HEPBHU MU
LIMPKYNapHH OLITETYBakba M HEKPO3a HA TKUBOTO.

» AKO MMaTe CUMNTOMM Ha Nperonema U3NoxeHocT Ha
BUOpauuu, obpatete ce kaj nekap. OBKe CUMNTOMH
BKNyUyBaaT TPHEHE, ryDerbe Ha CeTUNoTo 3a onup,
BKOUAHETOCT, NeLKatbe, bolkarbe, bonka, 3aryba Ha
c1na, npomeHu Ha bojata unu coctojbara Ha koxara.
OBMe CUMNTOMM HajuecTo Ce jaByBaarT BO MPCTUTE, paLieTe
v 3rnoboBuTe (BMAETE UCTO Taka MH(OPMaLMK 3a 3BYK/
BUOpaLuu).

HanomeHH 3a oNTHManHo KOpUCTebe Ha
barepuute

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NacHOCT Of KPaToK CMoj.

A 3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
g@ O/} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
7 3paum, oraH, BoAa U Bnara. locTou onacHoct
}‘_,44 Of1 exkcnnosuja.

» HeynotpeGeHara batepuja apxerte ja noganeky oa
KaHLeNnapyucKH CNajanuuy, KnyueBu, )ene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UNK APYTH MaNu MeTanHu
npeaMeTH, WTo MOXe Aa NpeaU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KoHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTe Ha baTepujata Moxe fia npean3BuKa
M3rOPEHHLM UNK NOXaP.

» [lokonky ce owTeTh GatepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/KY MMa NOBPeaeHH nobapajre
nomoLL of nekap. Mapeata MOXe Aia r'1 HafipasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» Bartepujara MoXe [ia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeSMeTH
KaKo Ha np. KNMHLY WY OABPTYBaY UK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10je A0 BHATPeLLEH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLwTv
uafl, Aa eKCNIoAMPA UMK [ia ce Nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTou onacHOCT o eKCnosuja.

» [0BpPEMEHO UMCTETE I'M OTBOPHTE 3a MPOBETPYBakbEe Ha
barepujata co MeKa, uMCTa U CyBa UeTka.

» [MonHeTe ro ypes camo co NONHau COAPXKaH BO
ucnopakara.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHM 33 UMTarbe U pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte rv
cUMbONUTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTaLmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTHUTE YPEenoT.

O3Haka 3Hauemwe
MpaBeL| Ha ABKXEHE

Mpasey Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

SO -
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O3Haka 3Hauemwe
>< 3abpaHeTy akunu
cLick! YyjHa byuasa

] TexuHa

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
npegynpeayBatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npeaynpeayBakba v ynaTcTea MoXe Aa 1oBefie
[0 eNeKTPUUEH YAap, NoXap /N1 cepuosHu
noBpeau.
Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AeN of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

YHOTpeGa €0 CoOABE€THA HaMéHa

Ype[oT e HameHeT 3a floMallHa ynoTpeba, 3a Kocetbe HUCKM
TPEBU W NNEBEN KOW Ce HUCKO W BNMCKY CO nouBarta.
[l3ajH1paH e 3a Kocetbe TPeBa Koja pacTe Ha Harubu, Ha
WBMLIM M arnu OKoMy paboBHTe Ha TPEBHULMTE Kaae Kocauka
He [jocera ¥ Kou He MoXart fia ce Uckocar co Hea. OBaa
rpaguHapcka anatka HE e au3ajHupaHa aa ce ynotpebysa
Kako MOTOpHa Koca. YpeaoT He e HaMeHeT 3a KomepuujanHa
1 MHOYCTPHCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)

/3BageTe ro ypenot of nakyBareTo U NpoBepeTe Aanu ce
BKNyYeHU CnefHUTEe KOMMOHEHTH:
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- 3alwTuTHa xayba

- barepuja™

- [MonHau™

- YnarctBo 3a ynotpeba

AKO HELLTO HeOCTHUra MK € OLLTETEHO, obpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NPo/aBavy.
** B0 3aBUCHOCT Off ipKaBata

BrpaaeHn KoMnoHeHTH (BuAK cnuka A)

HymepupameTo Ha HanWLwaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) npunarognuBa pauka

(2) Konue 3a Kocetbe Ha TpeBa/KoCetbe Ha paboBu
(3) Knyu Ha npeknHyBauoT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe
(4) MMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe

(5) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(6) barepuja®

(7) OtknyuyBarbe Ha paukaTa 3a IpUnaroayBarbe

(8) Mopecysatbe Ha BUCHHATA

(9) Mpunarogysatbe Ha aronot Ha Harmbot

(10) 3awTnTHa xayba

(11) WTuTHKK

(12) MonHau

(13) Xayba Kkanak 3a Makapara KoHel|

(14) Makapa

(15) Mpudar Ha KoHewloT

(16) [ynue 3a Boaetbe Ha KOHELOT

(17) Konue 3a Bogunkara Ha KOHeLOT

a) Onuwauxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CTMKHTe He e fien of

- Tpumep 3aTpesa CcTaHAapAHHoT 0bem Ha ucnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

Tpumep 3a TpeBHHK/TpUMep 3a UniversalGrassCut UniversalGrassCut
paboBH Ha TPEBHHK 18V-23-450 18V-26-500
Bpoj Ha fien 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Homuanen Hanox”) v 18 18
Bpoj Ha BPTeXM BO npaseH og” min* 8500 8500
[lnjameTap Ha KOHeL0T 3a ceuere mm 1,6 1,6
[lnjameTap Ha KpyroT 3a ceuete cm 23 26
KanauuTeT Ha MakapaTa Ha KOHeLoT m 4,0 4,0
MpUNarofn1Ba payka

®yHkumja 3a pabosu °

DyHKLMja 33 HAKNOH ° °
Texuna cnopep IEC 62841-4-4"

- cobarepuja (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- besbarepuja kg 2,0 2,0

Cepucku bpoj

BUAETE ja cneurdmKaLMoHaTa NnoyKa Ha rpaMHapCKuUoT ypen
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Tpumep 3a TpeBHHK/TpUMep 3a

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

paboBH Ha TPEBHHK 18V-23-450 18V-26-500
lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu “C 0..+35 0...+35
nonHetbe

[103BONEHa OKO/HA TemMnepartypa npu RC -20...+50 -20...+50
pabota® v Npu cknagmparbe

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) B0 3aBuCcHOCT of ynoTpebenara batepuja MoHTaXa u KOpHUCTee
B) orpaHMueHa MOKHOCT Ha TeMnepatypv < 0°C

OnepatuBHa uen Cnuka Crpana
WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun VinycTpMpaHH KOMMOHEHTH A 3
BpenHocTv 3a emucHja Ha byuasa yTepaeHu cnopep IEC 0bem Ha crnopaka B 4
62841-4-4. MocTaByBatbe pauka (o 4
UniversalGrassCut 18V-23-450

MoHTHpatbe 3aLTUTeH NoknoneL, D 5
HuBo Ha byuaBa Ha enekTPMUHKOT anar oleHeTo co A e
TUMUUHO: HUBO Ha 3BYYHUOT NPUTHCOK 76 dB(A); HUBO Ha MocrasyBatbe BUCHHA E 6
3ByuHMOT NpuTHcoK 85 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB. MocTaByBatbe aron Ha HaKkMoH G 6
UniversalGrassCut 18V-26-500 MpedpnyBatbe Ha Kocetbe H 8
HWBO Ha byuaBa Ha eneKkTPMUHKOT anar oLeHeTo co A e TPEBHUK/KOCetbe paboBu
TUMUYHO: HMBO Ha 3BYYHUOT NPUTHCOK 77 dB(A); H1BO Ha MoNHerbe 1 BMETHYBAtbE Ha | 9
3BYuHMOT NpuTrcok 84 dB(A). HecuryprocTK = 3 dB. Garepuija
BpeaHocTuTe Ha BUDpaLWK a,, (KOHTUHYMpPaHH BUOpaLmK), pe BKnyuyBarbe/McKnyuyBate J 9
(noBTOpeHH yaapHu BUOpaLKMK) 1 HecurypHocT K ce
yTBpaeHH cnopes IEC 62841-4-4. [lemoHTHpatbe Ha Makapara Ha K 10
UniversalGrassCut 18V-23-450 KOHewor
a,=5,1m/s?, (K = 1,5 m/s?), P, = 55 m/s?, (K = 11 m/s?). HamotyBarbe KoHel Ha Makapara L 10
UniversalGrassCut 18V-26-500 3a Koney
a,=5,7m/s?, (K= 1,5 m/s?), P, = 42 m/s?, (K = 17 m/s?). MoHTHpatbe Ha Makapata 3a KoHel, M 11
Bupejkn peknapvpanarale) BkynHa BpeaHocT(v) Ha BumeTHyBarbe Ha konell N 11
BUOpaLWK 1 leknapupaHata(e) BpeaHOCT(M) Ha eMucHja Ha OpapKyBatbe, uncTere u 0 12
byuaBa ce M3MepeHu Cropef; CTaHAaPAM3MPaH TeCT MeTop 1 CKnagmparbe
MOJXe [la Ce KOPHCTAT 3a CNOpe/yBatbe Ha efieH ENEKTPUUEH Onpema P 12
anar co Apyr.
HaBepenHata/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmuu 1
HaBe/ieHaTa/-HHTe BpeaHoCT(1) 3a eMvcHja Ha byuasocT(a) MoHTaxa

CTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NPoLEHKa
Ha U3NoXeHocTa.

EmucuuTe Ha BUOpauuu v Oyuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce pa3nuKyBaar of
[NieKnapupaHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
ce KOPUCTH eNeKTPUUHKOT anar, 0cobeHo of TUMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebara fja ce
BocrnocTaBar 6e3beHOCHM MepKK 3a 3alLTHTa Ha
0onepaTtopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe YCNoBu Ha ynoTtpeba
(3emajKku rv npeBua cuTe AEN0BH 0 PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMHHbaTa Kora enekTpUYHUOT anat e
WCKMyUeH W BPEMETO Kora € BK/yUeH, Ho paboTu bes
OMTOBApPYBatbe).

» Mpepynpepysatbe: Mpen aa ro cknonyBare ypeaor,
MCKNyueTe ro M u3BageTe My ja barepujara.

MoHTaxa n npunarogyBatbe Ha paukara (Bugu
cnuka C)

Paukara (1) moxe 1a MeHyBa nonoxbu. 3a 1a ja npoMeHuTe
nonoxbata Ha paukata, NpUTUCHeTe 1 Konuutbara (7) v
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHata nonoxba. Mywrere ru
Konuutbara (7) 3a 4a ja NpUUBPCTUTE paukata.

MoHTaxa Ha 3awWwTuTHaTa Xxay6a (Buam cnuka D)

Mpez aa ja noctaBuTe 3alTMTHaTa Xayba nosneuete ro
QP)XauoT 3a 1a 'Y 3alLUTUTUTE pacTeHwjaTa of no3uiiujata 3a
“cnopaka 1o NosuumjaTa 3a CKnaauparbe.

CraBeTe ja 3awwTuTHaTa xayba (10) Ha rnaBata Ha TUMEpOT U
NPULBPCTETE ja CO NPUNOXKEHNUTE 3aBPTKM.
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Kora ke e WUTHTHHKOT MOHTHPaH, He CMee NoBeKe fa ce
Pa3MOHTHPYBa.

MoToa, cTaBeTe ro AP#ayoT BO paboTHaTta nosuuuja 3a aa rv
3aWTUTHTE pacTeHujata.

BknyuyBame

» Mpepynpepysatbe: Mpepa aa ro npunarogysare HAK
UMCTHTE YPEAoT, UCKNyUeTe ro U u3BageTe My ja
batepujara.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3)KHYHUOT TPUMEP CeUUnoTo
NpooNKyBa 1a BPTH YLUTE HEKONKY CEeKYHAH.
Mouekajre MOTOPOT U CEUUNOTO NOTMONHO Aa
npecraHar co pabota npes NOBTOPHO fia ro BKNyuuTe
TpUMeEpOT.

» He ponupajre ro ceunnoto npea fa npecraHe aa ce
BpTH.

» He BKknyuyBajTe U HCKNyYyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKO
noseKenaTH eAHONOAPYro.

» KopucreTe camo AenoBH 3a ceuetbe 0a0bpeHu of
Bow. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemeHTH, KBanUTeToT
Ha ceuereTo MoXe 4a Bapupa.

Pepete/Bapete Ha batepujata (Buau cnuka l)

CoBerT: KopucTereTo Ha HeCOOABETHU baTepun MOXe Aa
[0Befie 10 NOTPeLUHO (hyHKLMOHUPAtbE UK 10 OLUTETYBabE
Ha ypeqor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujarta (6) . MposepeTe ganu
batepujata e NpaBMIHO BKNOMEHA.

3a Baaetbe Ha batepwjata (6) oa ypemnoT, NPUTUCHETE ro
KomyeTo 3a Bafetbe Ha batepwujata (5) 1 usBagerte ja
barepujata.

PakyBamwe

BknyuyBame/ucknyuyBatbe (BUau cnuka J)

3a BKyuyBatbe NpUTUCHETE F0 MPBO KYUOoT 3a BKNYuyBatbe
(3). MNoToa npuTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) u apxeTe ro NpUTUCHaT.

3a McKnyuyBabe NyLTeTe ro NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (4).

Koceme Ha TpeBa/Kocetbe Ha pabosu (Buau
cnuka H)

3aBpTeTe ja paukata KOH ocoBWHaTa 3a 180°, 3a ja ja
Mo31LMOHMpaTe rMaBaTa Ha TPUMEPOT 3a KOCEHbe Ha TPeBa
WnK Ha pabosw. AKO ro mywTuTe Konueto (2), poTupaukuot
MexaHW3aM ce 3arnaByBa. Cera CBPTETE ja Lienata MallnHa
BO paboTHa nosuuuja.

Kocemwe TpeBa

[lBMXXeTe ro TpUMepoT NeBO-AECHO U BHUMABA]jTE NPK
paboTara co Hero aa oapxyBate 6e3benHo pacTojaHue mery
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TPUMEPOT U BalLeTo Teno. oBUCOKaTa TpeBa KOCeTe ja Ha
COeBH.

Kocete Ha paboBu

[iBixeTe ro TpumepoT no pabot. U3berHyBajTe KOHTAKT CO
LiBPCTH NOBPLLUMHU W 3110BU 3a Aa M3berHeTe P30 KuHetbe
Ha KOHeL(oT.

Kocetbe okony gpBa 1 rpmyLuKu

3a a u3berHeTe oWITETyBatbe, KOCETE BHUMATENHO OKOMY
[IpBa ¥ rPMYLLKK, 32 Aa HE MM 0NPETe CO KOHEL|OT.

Kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha paboBu (Buau
cnuka H)

3aBprTeTe ja paukata KOH ocoBuHata 3a 180°, 3a ja ja
Mo3uLIMOHKpaTe rNaBaTa Ha TOMMepPOT 3a KOCetbe Ha TpeBa
Unu Ha pabosu. Ako ro nywTuTe Konueto (2), poTMpaukuoT
MexaHW3aM ce 3arnaByBa. Cera cBpTeTe ja LienaTa MalluHa
BO paboTHa nosuuuja.

Kocemwe TpeBa

[iBMXeTe ro TPUMEPOT 18BO-AECHO U BHUMABA]Te NpU
paboTara co Hero aa oapxyBate 6e3befHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [ToBUCOKaTa TpeBa KOCeTe ja Ha
CNOEBH.

Koceme Ha paboBu

[iBMxeTe ro TPUMEPOT Mo paboT. U3berHysajTe KOHTAKT Co
LiBPCTH NOBPLUMHM UK SUOBM 3a ia CipeunTe 6p3o
UCTPOLLIYBaHE Ha HOXOT.

Kocetbe okony apBa, pacTeHHja u rpMyLIKH

3a 1a u3berHete oLITETYBatbe, KOCETE BHUMATENHO OKOMY
[pBaTa, pacTeHujara v rpMyLLKKUTE, 3a fia He T IONpeTe co
HOXOT.

HEMOHTa)Ka Ha MaKapaTta, MoTatbe Ha KOHeLoT U
MOHTaXa Ha MaKaparta (Buau cnuku K go M)

» pep 3ameHa Ha MakapaTta U3BajeTe ja 6atepujara.
lpUTUCHETE Y 1BETE ja31uMtba Ha KanaKoT 3a KOHeL, 1
TprHete ro (13). Motoa U3BaaeTe ja npasHara Makapa (14).
Ortceuete okony 4,0 m KOHeL, Ofi SONONHUTENHATA PO/HA.
lMuKHeTe ro KoHeLoT Bo NpudartoT 3a kokel, (15) v BpTeTe ro
KOHELLOT Taka LUTo Aa buae paMHOMEPHO pacnopeseH 1
3aTerHar.

[pyrvot Kpaj Ha KoHeLOT NuKHeTe ro Bo fiynueto (16) Bo
rnaBata Ha TPMMEPOT W BpaTeTe ja Makapara Bo [naBara Ha
TpKUMepoT. [pULBPCTETE ja MaKapaTta co Bpakare Ha
KanakoT 3a KoHel, (13).

Hapononuysame Ha KoHeL,oT (Buau cnuka N)

MonyaBTOMaTCKO HAAONONHYBakbe Ha KOHELOT
TpHUMeEpOT e ONpemeH CO NoNyaBTOMATCKK CHCTEM 3a
HazononHyBatrbe. Co CeKoe NPUTUCKAtbE HA MPEKUHYBAUOT
3a BIIKyUyBatbe W UCKNyuyBatbe (4) , u3nerysa KoHell.
PauHo HapiononHyBatbe Ha KOHeLoT

MputucHeTe ro konueto (17), 1 NoBneyete ro KOHELOT 10
caKaHara joxuHa.
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OTcTpaHyBambe rpeLwku
>
L]
Cumntom MoxHa np1MuMHa

Momow

MotopoT He ce MpasHa batepuja HanonHete ja batepujata

BKnyuyBa Batepujara e npenagHa/npetonna MywreTe batepujaTa aa ce 3arpee/onaam
Ypenot pabotu co lpeKnuHyBayoT e pacunaH ObpareTe ce Bo Bosch cnysba 3a kKopucHuum
MPEKMHA HewcnpaBHU BHaTpeLUHH MHCTanaLmMK Bo ypenot  Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHHLM
Ypepote TpeBata e npeBucoKa [TocteneHo ceuete

npeonToBapeH

Ypenor He ceue KoHeL|oT e NpeKpaTok/npexkuHar PauHO HaI0MONHETE o KOHELIOT 3a KOCetbe

[Tpa3Ha Makapa

HapononHete ja Makapata

KoHewoT 3a Kocere He KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara
Ce HaflonornHyBea

MpoBeperTe ja Makapara 1 no notpeba nosTopHO
HaMoTajTe ro KOHeLoT

[Tpa3Ha Makapa

HagononHete ja Makapara

KoHeL0T 3a ceuetbe e
CBWUTKaH HaHa3aj

KoHewoT e npekpatok/npekuHar

W3Bagere ja Makapara v NOBTOPHO CTaBeTe ro
KoHewoT (Brau cnvkn K - M)

KoHeuoT uecto ce kuHe KoHewuoT e 3anneTkaH Ha Makapara

M3BageTe ja Makaparta 1 MOBTOPHO HaMOTajTe ro
KoHewoT (Buam cnvkn K - M)

HenpasunHo pakyBatbe Co TPoUMEpPOT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHELIOT 3a KOCEHE;
n3berHyBajTe J0NMPatbe CO Kametba, SUI0BM 1
APYrY LUBPCTH NpeameTn. PefoBHo
Ha/I0MO/HYBajTe ro KOHELOT 3a f1a F0 KOPUCTHTE
LIENIOT NPEYHHK Ha KOCEHbE.

CunHu BUbpauum KoHeLoT e ckuHat

PauHo noeneueTte ro KOHeLOT (BUAK cnuka L)

CHCTeMOT 3a KOCerbe e OLUTeTeH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

MMma TpeBa Mery KyKULITETO 3a KOCetbe M KOnueTo

3a Hafl0Nno/HyBatbe Ha KOHEeLoT

OTBOpeTE o KanakoT 3a KOHELOT U OTCTPaHeTE ja
TpeBaTta

[TpemHory TpeBa OKony CUCTEMOT 3a Ceuerbe

OpcTpaHeTe ro NNeBenoT o4 kanemoTt

Teneckonckara wunka [punarogyBareTo Ha BACMHATA He € MPaBUIHO

Ce TypKa 3aefHoO 3arerHaro

3arterHete ro perynatoport 3a BUCMHa 0fieKa He
Ce NpULLBPCTH

OppxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe, UNCTEE U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujaTa of MalmMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
oApXyBatbe, 3aMeHa Ha AeNOBH U CTHUHO), KaKo H
npeA TPaHCIOPT U CKNaaupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAYUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe, MOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAMU.

» OapxyBajTe ro ypefor uucT, 3a a 0besbepute gobpa
1 6e3bepgHa pabora.

He cTaBajTe apyr1 npeaMeTH Bpa rpafiHapck1oT anar.

OnpKyBajTe ro NPOMU3BOA0T U OTBOPHTE 3a BEHTUNALIM]ja

unucTH 3a 1a 0be3beauTe be3beaHo 1 NpaBUNHO paboTetbe.

HuKoralu He npcKajTe ro NpoM3BOAOT CO BOAA.

Hukoraw He noTonyBajTe ro NPOM3BOAOT NOA BOAR.

UyBajTe ro npon3soaoT Ha besbenHo, CyBO MecCTo U
nofaneky o fodar Ha fiea.

lpoBepeTe Aanu cuTe HAaBPTKK U 3aBPTKM Ce 3aTerHati 3a ja
ce 0BO3MOXM be36eHO (hyHKLMOHMPatbe Ha MPOU3BOLOT.
lpoBepeTe ro NPOM3BOAOT M 3AMEHETE M UCTPOLLEHHTE UMK
OLUTETEHWTE 1eN0BH 3a 1a brae besbeneH.

He moauduuupajte ro ypegor. HeosnacteHute
MOAMCHKALIMK MOXKe [1a ja 3arpo3aT 6e3beqHOCTa Ha BaLLIMOT
NMPOM3BOA 1 Aid FO 3rofieMaT PU3MKOT Ofl MOBPeAa.

He kopucTeTe 6aTepuu N1 anaTu KoM ce OWITETEHH UK
ce Moauduuupanu. OwTeTeHUTe UK MogUdULMPaHHTe
barepuu pearvpaar HenpeaBUAIMBO U MOXAT fid
npenu3BMKaaT noxap, eKkCrniosnuy Un1 nospeaa. Morpxere
Ce cuTe IeN0BH LWTo Tpeba aa rv 3ameHuTe fAa bupat on
Bosch.
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OppxyBatbe Ha baTepujata

3a a nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe MM CNEfIHWTE YNaTCcTBa M MEPKM Ha NPETNasnuBoCT:

- 3awrtuteTe ja batepujata on Bnara v Bofa.

- UyBajTe ja baTepujaTa BO rpaH1LM Ha TeMnepaTypa of -
20°C o 50 °C. He ocTaBajte ja batepujara Ha npumep Bo
aBTOMObMN BO NIETEH NEPHUOA.

- batepujata nonHete ja 0iBOEHO, a HE 10AeKa CTOW BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3n0XKeHa Ha
[QMPEKHa COHUEeBA CBETIMHA.

- OnTMManHara Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
n3Hecyea 5 °C.

- [oBpEMEHO UMCTETE I'Y OTBOPUTE 3a MPOBETPYBatbe HA
barepujaTta co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKaXyBa ieka

barepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNIOBH
MOXe [a M HajfieTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKoNOLLIKH
NPUGATINB HAUKH.
He ru hpnajte enekTpruuHKTE anapatm u
baTepuuTe BO JoMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EI'IeKTpI/NHaTa W eNeKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae WTETHO 3a XMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za o€i i zastitu za sluh.
Nosite zastitne rukavice.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

Nije primenjivo

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

PP IO@OY

Za ¢iS¢enje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.
A A Pazljivo proverite da na podrucju
. '. na kojem treba koristiti bastenski
uredaj ne postoje divlje i domace
Zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada masine. Temeljito
proverite podrucje upotrebe masine i uklonite sve kamenje,
granje, zice, kosti i druge strane predmete. Prilikom
upotrebe masine pazite na to da u gustoj travi nema
skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Bosch Power Tools
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Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektritnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i

da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
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izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Bezbednosne napomene za trimere za travu i
rezace za ivice travnjaka

» Ne koristite masinu po loSem vremenu, a posebno u
slucaju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moze da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenije, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
i sklop za rezanje nisu osteceni. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
pricvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov mozZe da uzrokuje povrede.

» Oslobodite otvore za ulaz vazduha od naslaga.
Blokirani ulazi vazduha i naslage mogu da uzrokuju
pregrevanje ili opasnost od poZara.

» Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh. Pogodna li¢na
zastitna oprema ¢e da smanji povrede.
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» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte hosiiili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin éete smanjiti
opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite odecu kao Sto su, na
primer, pantalone koje pokrivaju noge rukovaoca.
Kontakt sa rotacionim elementom za rezanje ili niti moze
da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteZe povrede.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa elementom za
rezanje i omogucava se bolja kontrola nad masinom u
neocekivanim situacijama.

» Nemojte koristiti maSinu u mokroj travi. Pri tome
hodajte, nemojte da tréite. Tako ¢ete umanijiti opasnost
da se okliznete i padnete, $to moze dovesti do povreda.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbedan polozaj
tela; uvek radite poprec¢no na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Elektri¢ni kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju i mozete slu¢ajno da ih ostetite ili
presecete sa niti ili elementom za rezanje.

» Drzite sve delove tela podalje od rotacionog elementa
za secenije ili niti. Ne odstranjujte materijal sa masine
ako ona prethodno nije odvojena od elektricnog
snabdevanja. Rotacioni element za secenje ili nit moze
da uzrokuje teske povrede.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slucajnog kontakta sa pokretnim secivima trimera i niti za
secenje.

» Koristite samo rezervne glave za secenje, niti za
secenje i seciva trimera od plastike prema propisima
proizvodaca. Nemojte zamenijivati plasticne niti ili
seciva metalnim Zicama ili seCivima. Pogresni rezervni
delovi mogu da uzrokuju gubitak kontrole, lom i povrede.

Specijalne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao $to
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Budite pazljivi ¢ak i kada ne koristite uredaj. On moze da
predstavlja opasnost od spoticanja.
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» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suviSe snazne vibracije.

» Kod skracivanja niti za rezanje pazite da se ne poreZete.

» Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite da sredstvo za
secenje nema kontakt sa vasim telom i drugim
predmetima, uklju¢ujuéi pod. Prilikom pokretanja moze
da se okrece i uzrokuje povrede ili Stete na proizvodu i/ili
na predmetima.

» |zbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrSinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenje vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osecaj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanije,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se naj¢eSce pojavljuju na prstima, Sakama ili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

T Zastititte akumulator od toplote (na primer i
g od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
FV‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog

proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smer kretanja

Smer reakcije

=

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

1

@)
J
X

cLicks Cujni zvuk

[ Masa

Zabranjena radnja

Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave i korova u blizini tla. Konstruiran je za kosenje trave
koja raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama
travnjaka koje kosilica za travu ne moze da dosegne.
Bastenski uredaj nije konstruiran za upotrebu kao motorna
kosa. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:
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Trimer za travu
Stitnik

Akumulator*

- Punjac*

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
distributeru.
**zavisno od drzave

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesivadrska
(2) Tipka za rezanje trave/rezanje oko ivica

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

Tehnicki podaci
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(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Dugme za deblokadu akumulatora

(6) Akumulator?

(7) Deblokada podesavanja drske

(8) Regulator visine

(9) Deblokada za podesavanje ugla nagiba
(10) Stitnik

(11) Zastitni stremen

(12) Punja¢

(13) Poklopac kalema

(14) Kalem

(15) Drzad niti

(16) Rupa zavodenie niti

(17) Dugme zavodenije niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Trimer za travu/trimer za rezanje oko UniversalGrassCut UniversalGrassCut
ivica 18V-23-450 18V-26-500
Broj artikla 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nominalni napon® % 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu” min’* 8500 8500
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Precnik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Podesiva drska °
Funkcija za obradu ivica ° °
Funkcija nagiba ° °
Tezina u skladu sa standardom IEC
62841-4-4Y
- saakumulatorom (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Serijski broj vidi tipsku plo¢icu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja “C 0..+35 0...+35
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u “C -20...+50 -20...+50
radu® i prilikom skladistenja
Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa IEC 62841-4-4.
UniversalGrassCut 18V-23-450

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 76 dB(A); nivo zvucne

snage 85 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvuénog pritiska 77 dB(A); nivo zvuéne

snage 84 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Bosch Power Tools
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s% (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K =11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a,=5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s, (K = 17 m/s?).
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

Cilj postupka Slika  Strana
Prikazane komponente A 3
Obim isporuke B 4
Podesavanje drke C 4
Montiranje Stitnika D 5
Podesavanje visine E 6
Podesavanje ugla nagiba G 6
Promena na rezanje trave/rezanje H 8
oko ivica

Punjenje i ubacivanje akumulatora | 9
Ukljucivanje/isklju¢ivanje J 9
Demontiranje kalema niti K 10
Namotavanje niti na kalem niti L 10
Montiranje kalema niti M 11
Podesavanie niti N 11
Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (0] 12
Pribor P 12
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.
Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku C)

Rucka (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite

rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovo pustite tipke (7) da rucka
uskoci.

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Pre montaze povucite stremen za zastitu biljaka iz
isporucenog poloZaja u skladisni poloZaj.

Stavite Stitnik (10) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporucenim zavrtnjem.

Ako je Stitnik montiran, on se ne sme viSe demontirati.
Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.

Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaiili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Ne dodirujte nit za rezanje dok ona ne prestane da se
okrece.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku )
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

Ulozite napunjen akumulator (6). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvucite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Za ukljuéivanje prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (3).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku H)

Okrenite drsku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citavu
masinu u radni polozaj.

Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezZite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduzZ ivice travnjaka. Izbegavajte
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kontakt sa ¢vrstim povrSinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmova

Oprezno rezite oko drveca, biljaka i grmova da oni ne bi dosli
u kontakt sa niti.

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku H)

Okrenite drsku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citavu
masinu u radni polozaj.

Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa cvrstim povrsinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje noza.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmova

Oprezno rezite oko drveca, biljaka i grmova da oni ne bi dosli
u kontakt sa nozem.

Resavanje problema
-
EE]
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen
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Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike K do M)

» lzvadite akumulator pre zamene kalema.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (13). Zatim izvadite prazan kalem (14).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Provucite
kraj niti kroz drza¢ niti (15) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (16) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (13).

Podesavanije niti (vidi sliku N)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
sistem izvlaCi niti.

Rucno podesavanje niti

Pritisnite dugme (17) i izvucite nit do Zeljene duzine.

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisni¢kom servisu firme Bosch
Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno

preopterecen

Bastenski uredaj ne Nit za rezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje

reze

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi slike K - M)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanije je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike K - M)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
slikuL)

Ostecen sistem za rezanje

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Demontirajte kalem i uklonite travu
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Simptom Moguci uzrok

Previse trave oko sistema za secenje

ReSenje
Odstranite travu iz kalema

Teleskopski Stap se
uvladi

Regulator visine nije pravilno zategnut

Zategnite regulator visine dok se ne blokira

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

OdrZavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Proizvod skladistite na sigurnom, suvom mestu van

domasaja dece.

Pobrinite se da sve navrtke, Civije i vijci budu ¢vrsto

zategnuti kako bi rad sa proizvodom bio siguran.

Proverite proizvod i, iz sigurnosnih razloga, zamenite

istrodene ili oSte¢ene delove.

Ne vrsite izmene na uredaju. Neovla$¢ene izmene mogu da

ugroze bezbednost vaseg proizvoda i da povecaju opasnost

od povreda.

Ne koristite akumulatore ili alate koji su osteceni ili

menjani. Osteceni ili menjani akumulatori reaguju

nepredvidljivo i mogu da uzrokuju poZar, eksplozije ili

opasnost od povreda. Pobrinite se da delovi koji se menjaju

budu brenda Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

: Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite zas¢ito za o€iin sluha.
Nosite varnostne rokavice.

Ne uporabljajte pri dezju.

P
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OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfrcijo.

Ne ustreza

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

Za ¢iscenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotlatnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Redno preverjajte obmocje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporabljain
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Slovenscina| 207

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

Bosch Power Tools

F016250200((17.03.2026)



208 | Slovenscina

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico
obrobne trave

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmocje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmocje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali rezalna enota ni poskodovana. Poskodovani
deli povecujejo nevarnost poskodb.

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni za$¢itni pokrovi lahko
povzroCi poskodbe.

» Odprtine za vstop zraka naj bodo brez usedlin.
Zamasene dovode zraka in usedline lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Nosite zas¢ito za oci in sluh. Ustrezna osebna zas¢itna
oprema bo zmanj$ala poskodbe.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Pri delu s strojem vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo uporabnikove noge. Stik z vrtljivim
rezalnim elementom ali vrvico lahko povzroci poskodbe.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrzujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno enoto in omogoca
bolj$i nadzor nad strojem v nepric¢akovanih situacijah.

» Orodja ne uporabljajte za ko$njo mokre trave. Med
uporabo orodja hodite, ne tecite. S tem zmanjsate
tveganije zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobocju, nikoli navzgor ali
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navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanj$uje tveganje izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Vse napajalne kable drZite stran od obmocja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmoviju in
jih nenamerno poskoduje ali prereze vrv ali rezalni
element.

» Drzite vse dele telesa stran od vrtecega se rezalnega
elementa ali rezalne vrvice. Iz stroja ne odstranjujte
nobenega materiala, dokler ni odklopljen iz
elektricnega omrezja. Vrteci se rezalni element ali nitka
lahko povzroci resne poskodbe.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajocimi se rezili in
rezalno nitko.

» Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave, rezalne
nitke in rezila kosilnice iz plastike v skladu s
specifikacijami proizvajalca. Ne zamenjajte plasticnih
niti ali rezil s kovinskimi Zicami ali rezili. Nepravilni
nadomestni deli lahko povzrodijo izgubo nadzora, zlom in
poskodbe.

Posebne varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjsuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroci poskodbe.

» Bodite previdni tudi, ko naprave ne uporabljate. Lahko
postane past spotikanja.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poSkodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» Priskrajanju rezalne Crte pazite, da se ne poreZete.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Pazite pri vstavljanju akumulatorske baterije na to, da
rezalno sredstvo nima stika z vasim telesom in drugimi
predmeti, vkljucno s tlemi. Med zagonom se lahko zavrti
in povzroci telesne poskodbe ali $kode na izdelku in/ali na
predmetih.

» Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na poSevnih povrinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.
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» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pri daljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega ob¢utka, vse do
poskodb ZivCevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koze. Ti simptomi
se najpogostejse pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih
(glejte tudi informacije o zvoku/vibraciji).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim ¢opic¢em.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.
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Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X|SIO[=[= -

cLick Slisni zvok

i TeZa

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hisno uporabo, za koSenje z
nitjo trave in plevela v bliZini tal. Razvili smo ga za kosenje
trave z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod oviramiin ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so0 prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

Zascitni pokrov

Akumulatorska baterija*

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.
**specifitno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljivrocaj

(2) Tipka rezanje trate/rezanje robov trate

(3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(6) Akumulatorska baterija”

(7) Deblokada nastavitve rocaja

(8) Nastavitev visine

(9) Sproscanje blokade Nastavitve kota nagiba
(10) Zascitni pokrov

(11) Scitnik

(12) Polnilna naprava

(13) Prekritje tuljave

(14) Tuljava

(15) Prijemalo za nit

(16) Luknja za nit

(17) Gumb za vodenije niti

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kosilnica za trato z nitjo/kosilnica za UniversalGrassCut UniversalGrassCut
oblikovanje robov trate 18V-23-450 18V-26-500
Katalo$ka Stevilka 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nazivna napetost” v 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min™* 8500 8500
Premer rezalne niti mm 1,6 1,6
Premer kosnje cm 23 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0 4,0
Nastavljiv rocaj

Funkcija oblikovanja robov ° °
Funkcija nagiba °

Teza v skladu s standardom IEC
62841-4-4"
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Kosilnica za trato z nitjo/kosilnica za UniversalGrassCut UniversalGrassCut

oblikovanje robov trate 18V-23-450 18V-26-500

- zakumulatorsko baterijo (1,5- kg 2,3-2,7 203=2,7
6,0 Ah)

- brez akumulatorske baterije kg 2,0 2,0

Serijska Stevilka Glejte tipsko ploscico na vrtnem orodju

Priporo¢ena zunanja temperatura med © 0..+35 0...+35

polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50

delovanjem® in med skladi$¢enjem

Vrsta akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah
A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije Montazain obratovanje
B) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C -
Zeleno dejanje Slika Stran
Podatki o hrupu/tresljajih Komponente na sliki A 3
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s Obseg dobave B 4
standardom IEC 62841-4-4. Nastavitev rocaja c 4
UniversalGrassCut 18V-23-450 - .
. . Namestitev zas¢itnega pokrova D 5
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno ——
znasa: raven zvocnega tlaka 76 dB(A); raven zvocne Nastavitev viSine E 6
moci 85 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nastavitev naklona G 6
UniversalGrassCut 18V-26-500 Preklop med kos$njo trate/ H 8
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno oblikovanjem robov
znasa: raven zvoCnega tlaka 77 dB(A); raven zvocne Polnjenje in vstavitev | 9
moci 84 dB(A). Negotovost K = 3 dB. akumulatorske baterije
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji VKlop/izklop J 9
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene - - —
v skladu s standardom IEC 62841-4-4. Odstranitev tuljave z nitjo K 10
UniversalGrassCut 18V-23-450 Navijanje niti na tuljavo L 10
a,=5,1m/s% (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s?, (K = 11 m/s?). Namestitev tuljave z nitjo M 11
UniversalGrassCut 18V-26-500 Dovod niti N 11
a,=5,7m/s’, (K= 1,5 m/s’), p. = 42m/s’, (K = 17 m/s?). Vzdrzevanje, ¢iscenje in 0 12
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne shranjevanje
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti Pribor P 12
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot .
primerjavo za drugo elektri¢no orodije. Montaza

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

MontazZa in nastavitev rocaja (glejte sliko C)
Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne polozaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (7) in premaknite rocaj v zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (7) tako, da bo rocaj
zaskocil.

Montaza zas¢itnega pokrova (glejte sliko D)

Potegnite pred montaZo za$¢itnega pokrova scitnik za
rastline iz dobavnega polozaja v skladi$¢ni polozaj.
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Namestite za$citni pokrov (10) na glavo kosilnice z nitjo in
ga pritrdite s prilozenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec¢
demontirati.

Nato potegnite $Citnik za rastline v delovni poloZaj.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢iSc¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Ne dotikajte se rezilne niti, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko 1)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (6). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (6) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (5) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Uporaba
Vklop/izklop (glejte sliko J)

Za vklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (4) in jo drzite pritisnjeno.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko H)

Zapozicioniranje glave kosilnice za rezanje trate ali rezanje
robov morate zasukati ro¢aj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasu¢ni mehanizem zaskoci. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni poloZaj.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom

Iskanje napak

2O

pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti.

Rezanje okoli dreves, rastlin in grmov

Okrog dreves, rastlin in grmov strizite previdno, da ne
pridejo v stik z nitjo.

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko H)

Zapozicioniranje glave kose za rezanije trate ali rezanje
robov morate zasukati roc¢aj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasucni mehanizem zaskoci. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni poloZaj.

Rezanje trave

Premikajte koso z nitjo na levo in desno in med delom pazite
na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
noza.

Rezanje okoli dreves, rastlin in grmov

Okrog dreves, rastlin in grmov strizite previdno, da ne
pridejo v stik z noZem.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte

tuljavo (glejte slike K do M)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite

prekritje tuljave (13). Nato snemite prazno tuljavo (14).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti

potisnite v prijemalo niti (15) tuljave in jo navijte tako, da bo

nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (16) v glavi kosilnice z

nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.

Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (13).

Dovajanje niti (glejte sliko N)

Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (4) potisne nit navzven.

Roc¢no dovajanje niti

Pritisnite gumb (17), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.
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Motor ne zaZene Akumulatorska baterija je izpraznjena
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Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtnoorodje nereze  Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se potegne
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike K - M)

Rezilna nit se pogosto
zlomi

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike K - M)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljutno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Rezilna nit zlomljena

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
L)

Rezilni sistem poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti

se je nabrala trava

Demontirajte tuljavo in odstranite travo

Prevec trave okoli rezalnega sistema

Odstranite travo iz tuljave

Teleskopska palica se
potisne skupaj

Nastavitev viSine ni pravilno zategnjena

Zategnite regulator visine, dokler ne ostane na
mestu

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Na vrtno orodje ne odlagajte drugih predmetov.

Za ucinkovito in varno delo poskrbite, da so izdelek in

prezracevalne reze na njem vselej Cisti.

Izdelka ne Skropite z vodo.

Izdelka ne potapljajte v vodo.

Izdelek shranite na varnem in suhem mestu zunaj dosega

otrok.

Zavarno delo z izdelkom poskrbite, da so vse matice, sorniki

in vijaki dobro priviti.

Preglejte izdelek in po potrebi zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

Orodja ne spreminjajte. Neodobrene spremembe lahko
ogrozijo varnost vasega izdelka in pove¢ajo nevarnost
poskodb.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih
akumulatorskih baterij ali orodij. PoSkodovane ali
spremenjene akumulatorske baterije se lahko pri uporabi
nepredvidljive in lahko povzrocijo pozar, eksplozijo ali
poskodbe. Uporabljajte izkljutno Boscheve nadomestne
dele.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektricno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti leZati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.
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- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, ¢istim in suhim ¢opicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servis in svetovanje o uporabi
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za uporabu.

Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.

Nosite zastitne rukavice.

SO

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

Nije primjenjivo

UPOZORENUJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

Za ¢iScenje vrtnog uredaja ne koristite
visokotlacni Cistac ili vrtno crijevo.

e Pozorno provjerite postoje li na
. .. podrucju na kojem treba rabiti

vrtni uredaj divlje i kuéne

Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje
mogu se ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito provjerite
podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije, granje, Zice,
kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja vodite
racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene divlje ili
kuéne zivotinje ili mali panjevi.

N

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moZe
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet

Hrvatski| 215

baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost kozZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.
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» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za SiSace tratine i trimere
zarubove travnjaka

» Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.

» Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj mozZe ozlijediti divlje
Zivotinje.

» Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbageni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

» Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat i
rezni sklop nisu osteceni. Osteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

» Ostavite zastitne pokrove na polozaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

» Cistite naslage iz otvora za ulazak zraka. Blokirani ulazi
zraka i naslage mogu uzrokovati pregrijavanje ili opasnost
od pozara.

» Nosite stitnik za oci i Stitnik sluha. Prikladna osobna
zastitna oprema smanjit ¢e ozljede.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time éete smanjiti opasnost od ozljede
stopala u slu¢aju kontakta s rotiraju¢im reznim
elementom.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite odjecu kao sto su, na
primjer, hlace koje pokrivaju noge rukovatelja.
Kontakt s rotirajué¢im reznim elementom ili niti moze
uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteze ozljede.

» Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznim elementom
ili omogucava se bolja kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Neradite a alatom u mokroj travi. Pritom hodajte,
nikada nemojte trcati. Time smanjujete opasnost da se
poskliznete i padnete Sto bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznu¢a i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Elektricni kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
nit ili rezni element mogu ih slu¢ajno oStetiti ili prerezati.

» Sve dijelove tijela drzite dalje od rotirajuceg reznog
elementa ili rezne niti. Ne uklanjajte materijal sa
stroja dok ga ne odvojite od opskrbe
elektroenergijom. Rotirajuci rezni element ili nit moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s pokretnim sjeCivom trimera i reznom niti.

» Rabite samo plasti¢ne rezervne rezne glave, rezne niti
i sjeciva trimera u skladu s proizvodackim
specifikacijama. Plasticne niti ili sjeciva ne
zamjenjujte metalnim Zicama ili sjecivima. Pogresni
rezervni dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Posebne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuije rizik od gubitka kontrole, pokliznucai
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Budite oprezni, ¢ak i kada ne rabite uredaj. On moze
predstavljati opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihic¢kim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prilikom skracivanja rezne niti pazite na to da se ne
porezete.

» Postupno reZite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite na to da rezni
uredaj nema kontakt s tijelom i drugim predmetima,
ukljucujuci pod. Moze se vrtjeti prilikom pokretanja i
uzrokovati ozljede ili Stete na proizvodu i/ili na
predmetima.
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» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvijek vodite racuna o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

» Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
Zivéanog i krvoZilnog sustava.

» Obratite se lije¢niku ako se pojave simptomi koji upu¢uju
na vibracijsko preoptereéenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbeZ, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koZe ili stanja koze.
Ti simptomi najéescée se pojavljuju na prstima, Sakamaili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Zastitite akumulator od vrucéine (ukljuéujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju oStecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.
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Simbol Znacenje

Smijer kretanja

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X[ SO =

CLICK! Cujni zvuk

[ Masa

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za $isanje trave
i korova u blizini tla. Konstruiran je za SiSanje trave koja raste
na strminama, pod preprekama i na rubovima travnjaka koje
kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni uredaj nije
konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni uredaj nije
predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- Siga¢ trave

- Stitnik

Akumulator*

- Punjac*

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se

distributeru.
**ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka
(2) Tipka za Sisanje trave/rezanje uz rubove
(3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
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(4) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za deblokiranje akumulatora

(6) Akumulator?

(7) Deblokada za namjestanje rucke

(8) Regulator visine

(9) Deblokada za namjestanje kuta nagiba
(10) Stitnik

Tehnicki podatci

Sigaé tratine/trimer za rubove

(11) Zastitnistremen

(12) Punja¢

(13) Poklopac svitka

(14) Svitak

(15) Zahvatnik niti

(16) Otvor za provodenie niti

(17) Gumb za vodenije niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

travnjaka 18V-23-450 18V-26-500
Kataloski broj 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nazivni napon® v 18 18
Broj okretaja u praznom hodu® min™* 8500 8500
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6
Promjer kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet svitka niti m 4,0 4,0
Prilagodljiva rucka

Funkcija rezanja uz rub ° °
Funkcija nagiba ° °
TeZina prema IEC 62841-4-4"

- saku-baterijom (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez aku-baterije kg 2,0 2,0
Serijski broj vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena temperatura okoline kod © 0..+35 0...+35
punjenja

Dopustena temperatura okoline pri “C -20...+50 -20...+50
radu” i kod skladistenja

Tip aku-baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 76 dB(A); razina zvucne

snage 85 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 77 dB(A); razina zvucne

snage 84 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom IEC 62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s’, (K= 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s’ (K=1,5m/s?), p; =42 m/s* (K = 17 m/s?).
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
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sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Prikazani dijelovi alata A 3
Opseg isporuke B 4
NamjeStanje rucke C 4
Montaza Stitnika D 5
Namjestanje visine E 6
Namjestanje kuta nagiba G 6
Promjena na Sisanje tratine/rezanje H 8
uz rub

Punjenije i stavljanje aku-baterije | 9
Ukljucivanje/iskljucivanje J 9
Demontaza svitka niti K 10
Namotavanje niti na svitak niti L 10
Montaza svitka niti M 11
Namjestanje niti N 11
Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (0] 12
Pribor P 12
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku C)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovno pustite tipke (7) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Prije montiranja Stitnika povucite stremen za zastitu biljaka
izisporucenog polozaja u polozaj skladistenja.

Stavite stitnik (10) na glavu Sisaca i uCvrstite ga isporucenim
vijkom.

Ako je Stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

Nakon toga povucite stremen za zastitu biljaka u radni
polozaj.

Stavljanje u pogon
» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢is¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja Sisaca tratine rezna nit nastavlja
se okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
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ukljuéivanja $i$aca tratine pri¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne dirajte reznu nit dok se ne prestane okretati.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj viSe puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku )

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (6). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Radi uklju¢ivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljuéivanja pustite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4).

Sisanje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku H)

Okrenite rucku prema drZalu za 180° kako biste glavu $isaca
postavili za $iSanje trave ili rezanje uz rubove. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citav
stroj u radni poloZaj.

Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Vi$u travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite $iSac trave duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
tro$enje niti.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmlja

Radi izbjegavanja oStecenja oprezno reZite oko drveca,
cvijeca i grmlja kako oni ne bi dosli u kontakt s niti.

Sisanje tratine / rezanje uz rubove (vidi sliku H)

Okrenite rucku prema drzalu za 180° kako biste glavu Sisaca
postavili na $isanje tratine ili rezanje uz rubove. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citav
stroj u radni poloZaj.

Sisanje tratine

Pomicite Sisac tratine nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
rac¢una o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Visu travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite $iSac tratine duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt
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s Cvrstim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
troSenje noza.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmlja

Radi izbjegavanja o$tecenja oprezno rezite oko drveca,
cvijeca i grmlja kako oni ne bi dosli u kontakt s nozem.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike K do M)
» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (13). Zatim izvadite prazan svitak (14).

Otklanjanje pogresaka

z @
Simptom Moguci uzrok
Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Odrezite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (15) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (16) u glavi Sisaca i
umetnite svitak ponovno u glavu Sisaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (13).

Namjestanje niti (vidi sliku N)

Poluautomatsko namjestanje niti

Sigac je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/iskljuivanje (4)
sustav izvladi niti.

Rucno namjestanie niti

Pritisnite gumb (17) i izvucite nit do Zeljene duljine.

RjeSenje
Napunite akumulator

Akumulator je suvi$e hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Vrtni uredaj radi s
prekidima

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je
neispravna

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

ReZite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ruc¢no namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak slike K - M)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slike K - M)

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

Izvucite reznu nit ruénim pomicanjem (vidi sliku
L)

Rezni sustav je ostecen

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Trava je izmedu kucista svitka i gumb za
namjestanje niti

Demontirajte svitak i uklonite travu

Previse trave oko reznog sustava

Uklonite travu iz svitka

Teleskopska Sipka
zajedno se pomice

Regulator visine nije ispravno pritegnut

Pritezite regulator visine dok se ne uglavi
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Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slu¢aju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni ureda;.

Proizvod i otvore za hladenje odrzavajte Cistima kako bi se

moglo dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvodom vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Proizvod Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu izvan dohvata

djece.

Provjerite Cvrst dosjed svih matica, svornjaka i vijaka kako bi

bio mogu¢ siguran rad s proizvodom.

Provjerite proizvod i zamijenite istroSene ili oStecene

dijelove iz sigurnosnih razloga.

Ne vrsite preinake na uredaju. Neovlastene preinake mogu

umanjiti sigurnost proizvoda i povecati opasnost od ozljede.

Ne upotrebljavajte aku-baterije ili alate koji su oSteceni

ili modificirani. Ostecene ili modificirane aku-baterije

reagiraju nepredvidivo i mogu dovesti do poZara, eksplozije

ili opasnosti od ozljede. Provjerite jesu li dijelovi koje treba

zamijeniti Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnouded
Aiatodriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Kandke kaitsekindaid.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

Ei kohaldu.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

v Io@ePY
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Arge kasutage aiatoériista puhastamiseks
= kérgsurvepesurit ega aiavoolikut.
A A Kontrollige hoolikalt seadmega

.. .. toodeldavat ala, et sellel ei
viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega tootades piisib oht

mets- ja koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige

korraparaselt toédeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei

oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge

enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega

vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest

hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Murutrimmeri ja muruservaloikuri

ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkéige iikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige todala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.
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» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne tooriista kasutamist loiketera
voi tamiili kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad
suurendavad vigastusohtu.

» Jitke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja nouetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud voi mittetoimiv kaitsekate véib kaasa
tuua vigastusi.

» Hoidke ohuavad puhtad ja tolmuvabad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad pohjustada
lilekuumenemist véi tulekahju.

» Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
isikukaitsevahendid vahendavad vigastusi.

» Kandke masina kisitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge to6tage kunagi paljajalu véi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel podrleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

» Kandke tooriista kditamise ajal alati sobivat riietust,
nt pikki piikse, mis kataks kasutaja jalad tiies
ulatuses. Kokkupuude poorleva I6ikeelemendiga voi
tamiiliga voib kaasa tuua vigastusi.

» Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

> Arge kiitage tooriista vookohast korgemal. See aitab
véltida |6iketamiili voi I6iketera soovimatut kokkupuudet
muude esemetega ja vimaldab ootamatutes olukordades
masinat paremini kontrollida.

» Arge kasutage masinat marja muruga. Kondige, irge
kunagi jookske. Sellega vahendate libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voib pohjustada vigastusi.

» Kallakul todtades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles voi alla, ning sailitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
muudate tdsuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajarjel saate vigastada.

» Hoidke koik toitekaablid loikealast eemal. Toitekaablid
voivad jadda hekkide voi podsaste varju ja tamiil voi
|6iketera voib tootamise ajal neid kogemata tabada,
kahjustada ja labi I6igata.

» Hoidk koik kehaosad poorlevast likeelemendist voi -
tamiilist eemal. Arge eemaldage seadme kiiljest
kinnijaanud l6ikematerjali enne, kui seade ei ole
vooluvorgust lahti iihendatud. Porlev I6ikeelement voi
tamiil voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke masinat alati viljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Tanu tooriista sihiparasele
kasitsemisele vaheneb tdendosus poorleva loikekettaga
juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes plastist varuldikepiid, tamiile ja
trimmerikettaid, mida tootja soovitab kasutada. Arge
asendage plastist varuldikepaid ega tamiile
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metalltraatide v6i - tamiilidega. Ebasobiv ja vale
varuosa voib murduda, mille tagajarjel kaob seadme iile
kontroll ja kaasnevad vigastused.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Arge kaitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii véldite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Olge téhelepanelik ka siis, kui te seadet parasjagu ei
kasuta. On oht todriista otsa komistada.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused vdi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Loiketamiili lihemaks tegemisel pddrake tahelepanu
sellele, et ennast ei Idikaks.

» Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

» Pdodrake aku paigaldamisel tahelepanu sellele, et 16iketera
ei puutu vastu teie keha ega muid esemeid, sh vastu
maapinda. Kdivitamisel hakkab see pdorlema ja véib
tekitada kehavigastusi voi kahjustada tooriista ja/voi muid
esemeid.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja sdilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel tootades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi méne muu tdoriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,.suremistunne voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti véib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péorduge arsti
poole. Stimptomite hulka kuuluvad kate tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud stimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kates ja liigestes (vt ka
miira/vibratsiooniandmed).

Aku kasutusjuhised
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X[ SO =

cLick! Kuuldav heli
Kaal
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes, et trimmerdada muru ja umbrohtu.
Tooriistaga sobib trimmerdada sellist muru, mis kasvab
ndlvakutel voi takistuste ja murupiirete all, kuhu
muruniidukiga juurde ei padse. Aiatooriista ei saa kasutada
mootorvikatina. Aiatooriist ei ole moeldud kasutamiseks
teenuseosutamise ega toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

~ murutrimmer

- kaitsekate

- aku*

- laadija*

- kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miigiesindusse.
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Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) reguleeritav kaepide

(2) murutrimmeri/servatrimmeri nupp

(3) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokis

(4) Sisse-valja-liliti

(5) Akuvabastusnupp

(6) Aku?

(7) kaepideme asendilukust avamise nupp
(8) Korguseseadistus

(9) Reguleeritud kaldenurga lahtilukustus
(10) Kaitsekate

(11) Kaitsekaar

(12) Laadija

(13) Poolikate

(14) Pool

(15) Tamiilihoidik

(16) tamiilijuhiku ava

(17) Tamiili etteandenupp

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

**riigipohine

Tehnilised andmed

Murutrimmer/muruservatrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Tootenumber 3600HC1G.. 3600 HC1F..

Nimipinge" v 18 18

Tithikéigu-pdorlemiskiirus” min™* 8500 8500

Tamiili labimoot mm 1,6 1,6

Loikeringi raadius cm 23 26

Tamiili pooli mahutavus m 4,0 4,0

Reguleeritav kaepide

Servafunktsioon ° °

Kaldefunktsioon ° °

Kaal IEC 62841-4-4 jargi"

- koos akuga (1,5 Ah-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- ilmaakuta kg 2,0 2,0

Seerianumber vt aiatooriista tliibisildilt

Soovitatav keskkonnatemperatuur © 0..+35 0...+35

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50 -20...+50

tootamisel ® ja hoiustamisel
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Murutrimmer/muruservatrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Akutiiiip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) séltuvalt kasutatud akust Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg
B) piiratud j6udlus temperatuuridel < 0°C Umberliilitus murutrimmerilt/ H 8
servatrimmerile
Miira-/vibratsiooniandmed Aku laadimine ja sisestamine 1 9
IEC 62841-4-4 kohaselt maaratud miiraemissiooni Sisse-/valjalilitamine J 9
vaartused. Tamiilipooli mahavotmine K 10
UniversalGrassCut 18V-23-450 i voolle kerim 10
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt: Tam!! ' pOO.I € ~er|m|ne? L
helirbhutase 76 dB(A); helivéimsustase 85 dB(A). Tamiilipooli paigaldamine M 11
Mddtemadramatus K = 3 dB. Tamiili etteanne N 11
UniversalGrassCut 18V-26-500 Hooldus, puhastamine ja ) 12
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt: hoiustamine
heillfohutg.se 77 dB(A); helivoimsustase 84 dB(A). Lisavarustus P 12
Mddtemadramatus K = 3 dB.
Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on Kokkupanek

kindlaks tehtud vastavalt standardile IEC 62841-4-4.
UniversalGrassCut 18V-23-450

a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P = 55 m/s’, (K = 11 m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P; =42 m/s’, (K = 17 m/s?).
Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritodriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt todriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis péhineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada t6otstikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor todtab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kasitsemine

Tegevuse eesmirk Joonis Lehekiilg

Kujutatud komponendid A
Tarnekomplekt

Kaepideme seadistamine

Kaitsekatte paigaldamine

Kérguseseadistus

3
4
4
5
6
6

D MmO |O|w

Kaldenurga reguleerimine

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Kaepideme reguleerimine (vt joonist C)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (7) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (7) uuesti lahti, et kaepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist D)

Enne kaitsekatte paigaldamist tdmmake kaar tarneasendist
hoiustamisasendisse, et kaitsta taimi.

Asetage kaitsekate (10) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Kui kaitsekate on paigaldatud, siis ei tohi seda enam
maha vétta.

Seejarel tommake kaar taimede kaitseks téoasendisse.

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri viljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Arge katsuge tamiili kiiega enne, kui see on Iopetanud
poodrlemise.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
valja liilitada.

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools



» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate Ioiketamiilide puhul ei
pruugi ldiketulemus olla sama hea.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist I)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage taislaetud aku (6). Veenduge, et aku on
paigaldatud oigesti.

Seadmest aku (6) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (5) ja tommake aku valja.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist J)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (4) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liiliti (4) lahti.

Muru trimmerdamine/servade loikamine (vt
joonist H)

Poorake kaepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupiigamis- voi
servaloikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
poordmehhanism lukustub asendisse. Niiiid poorake terve
masin toasendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
tootamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Servade loikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
tugevate pealispindade voi miiiiritistega, et valtida tamiili
kiiret kulumist.

Puude, taimede ja p6dsaste iimbert piigamine

Olge puude ja poosaste imbert piigamisel ettevaatlik ja
véltige tamiili kokkupuudet puude ja pédsastega.

Veaotsing

- @
Tundemark Véimalik pohjus
Mootor eilahe kdima  Aku on tiihi
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Muru trimmerdamine/servade loikamine (vt
joonist H)

Poorake kdepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupiigamis- voi
servaldikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
podrdmehhanism lukustub asendisse. Niiiid poorake terve
masin todasendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
to6tamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jdrgult.

Servade ldikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
kovade pindade voi miidiritistega, muidu voib tera kiiresti
kuluda.

Puude, taimede ja podsaste iimbert piigamine

Olge puude ja pddsaste timbert piigamisel ettevaatlik ja
véltige tera kokkupuudet puude ja podsastega.

Pooli mahavotmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid K kuni M)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte mdlemad kinnitusrongad kokku ja votke
poolikate (13) maha. Eemaldage seejérel tiihi pool (14).

Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Liikake tamiili ots pooli
tamiilihoidikusse (15) ja kerige tamiil Gihtlase jaotusega ja
tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (16) trimmeripeas olevast august labi
ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,
paigutades selle poolikattele (13).

Tamiili etteanne (vt joonist N)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandestisteemiga. Sisse-valja-lilliti (4) iga vajutusega
likkab siisteem valja tamiili.

Tamiili kasietteanne

Vajutage nupule (17) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Abi
Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade tootab Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

katkendlikult

Aiatdoriista sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Aiat6oriist on {ile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Aiatooriist ei 16ika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette
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Tundemark Véimalik pohjus

Tamiilipool on tiihi

Abi
Kerige uus tamiil poolile

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile

Pool tombab
toiketamiili sisse tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Vétke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid K - M)

Tamiil murdub sageli ~ Tamiil on poolis keerdu ldinud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid K - M)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage iiksnes tamiili otsaga, véltige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu ldikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Tugev vibratsioon Loiketamiil on katkenud

Tommake |oiketamiil kdsietteandega valja (vt
joonist L)

Loikesiisteem on kahjustatud

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Muru on jaanud poolikorpuse ja tamiili

etteandenupu vahele

Votke pool maha ja eemaldage kinnijaanud
murujaagid

Liiga palju murujaake l6ikeseadme imber

Eemaldage muru pooli seest

Teleskoopvarras
liikkab ennast kokku

Korguseseadistus ei ole tugevasti fikseeritud

Keerake korguseseadistus tugevasti kinni

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tod, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge asetage todriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kunagi pihustage tootele vett.

Arge kunagi sukeldage toodet vette.

Hoidke toodet turvalises kohas, kuivalt ja lastele

ligipadsematult.

Veenduge, et koik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni,

et tootega oleks voimalik ohutult téétada.

Kontrollige toode (ile ja asendage ohutuse tagamiseks

kulunud voi kahjustatud osad.

Arge muutke tooriista ega ehitage seda iimber.

Lubamatud muudatused vahendavad todriista todohutust ja

suurendavad vigastusohtu.

Arge kasutage akusid véi tooriistu, mis on kahjustatud

vo6i mida on muudetud. Kahjustatud voi muudetud akud

vodivad toimida ootamatult ning pohjustada tulekahju,
plahvatusi ja kehavigastusi. Veenduge, et valjavahetatavad
osad parinevad Boschilt.

Akuhooldus
Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut )
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese péikesekiirguse korral aiatoriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza ierices korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nésajiet drosus aizsargcimdus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

Nav piemérojams

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Nelietojiet darza instrumenta tirisanai
— augstspiediena mazgataju vai darza $lteni.
A A Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura
.. .. tiks lietots darza instruments,
neatrodas savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai majdzivnieki var tikt

Latviesu | 229

savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu, kura tiks lietots
instruments, un novaciet taja atrodosos akmenus, njas,
stieples, kaulus un citus sveskermenus. Lietojot
instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu savvalas
dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas nesadurtos ar
isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
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elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,

lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
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pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi zaliena trimmeriem un
zaliena malu apgriezéjiem

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Ripigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumentu lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
griezéjmehanisms un grieSanas bloks nav bojati.
Bojatas dalas palielina traumu gii$anas risku.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Uzturiet gaisa iepliides atveres brivas no
nosédumiem. Blokétas gaisa ieplides atveres un
nosédumi var izraisit parkarsanu vai ugunshistamibu.

» Lietojiet acu un ausu aizsargus. Piemérotu individualo
aizsardzibas lidzek|u lietosana samazinas traumu gisanas
risku.

» Stradajot ar instrumentu, vienmer valkajiet
neslidosus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumeésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

» Instrumenta darbinasanas laika vienmer valkajiet
apgérbu, pieméram, bikses, kas nosedz instrumenta
lietotaja kajas. Saskare ar rotéjosu griezéjelementu vai
auklu var izraisit traumas.

» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidzés izvairities no nejausas saskares ar
griezéjelementu un |aus labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.
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» Nedarbiniet ierici slapja zalé. Ejiet tai lidzas, nekad
neskrieniet. Tadéjadi jis novérsat paslidésanas un
nokri$anas risku, kas var novest pie savainojumiem.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmer stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudét
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Turiet visus elektrotikla vadus atstatu no plausanas
zonas. Elektrotikla vadi var bat noslépti dzivzogos vai
krimajos, un aukla vai griezéjelements tos var nejausi
bojat vai radit tajos iegriezumus.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no rotéjosa
griezéjelementa vai griezéjauklas. Neiznemiet no
instrumenta materialu, pirms tas nav atvienots no
stravapgades. Rotéjosais griezéjelements vai aukla var
izraisit nopietnas traumas.

» Parnésajiet instrumentu izslégta stavokli un vérstu
prom no kermena. Pareiza instrumenta lietosana
samazina nejausas saskares iespéjamibu ar kustigajiem
trimmera asmeniem un griezéjauklu.

» Izmantojiet tikai rezerves griezéjgalvas, griezéjauklas
un trimmera asmenus, kas izgatavoti no plastmasas,
athilstosi raZotaja noradém. Nenomainiet plastmasas
auklas vai asmenus pret metala stieplém vai
asmeniem. Nepareizu rezerves dalu izmanto$ana var
izraisit kontroles zaudé$anu par instrumentu, instrumenta
salii$anu un tadéjadi ari traumas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Esiet uzmanigs/-a ari tad, kad instrumentu neizmantojat.
Jus varat aiz ta nejausi aizkerties un paklupt.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagriezaties pats.

» Plaujiet zali pa posmiem, lai iegutu viendabigu rezultatu.
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» levietojot akumulatoru, raugieties, lai griezéjnazis
nesaskartos ar jusu kermeni vai citiem priekSmetiem,
tostarp gridu. ledarbinasanas laika tas var griezties un
izraisit traumas vai izstradajuma un/vai priek$metu
bojajumus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot vienmérigiem
soliem.

» llgstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemeérotas pauzes.

» llgaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tie izpauZas ka taustes sajttas un roku temperatiras
regulésanas traucéjumi, roku tirpsana un dedzino$a
sajlta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

» Konsultéjieties ar arstu, ja sajutat $adus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajltas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, dirienu sajtu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavok|a izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos, rokas vai roku locitavas (skatiet ari
sadalu "Informacija par troksni un vibraciju").

leteikumi par optimalu apiesanos ar

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
57 staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
%
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp

akumulatoru
gc Sargajiet akumulatoru no karstuma,
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

IzslegSana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X[ <[> =w

cLick Ir sadzirdams troksnis

i Svars

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var biit
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ltdzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzeéts lietoSanai majas apstak|os
zales un nezalu applausanai tuvu augsnei. Tas ir izstradats
zales applausanai uz nogazém, zem Skersliem un zaliena
apmalém, kuram nav iespéjams pieklut ar zales plavéju. Sis
darza instruments nav izmantojams ka motorizéta izkapts.
Darza instruments nav paredzéts izmanto$anai komercialiem
merkiem, ka ari komercialai izmanto3anai.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

- zaliena trimeris

— aizsargparsegs

- akumulators™
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- Uzlades ierice™

- lietoSanas pamaciba

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.
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Akumulators”

Atbrivosanas taustin$ roktura regulésanai

Roktura augstuma regulésana

Slipuma lenka reguléSanas mehanisma atblokéSana

(6)
)]
(8)
(9)

(10) Aizsargparsegs

(11) Lokveida augu aizsargs

(12) Uzlades ierice

(13) Griezéjauklas spoles parsegs
(14) Griezéjauklas spole

(1) Reguléjams rokturis 15) Griezsiauklas stiorinai
(2) Taustins “Zaliena trimésana / Malu applausana” (15) rlefzejau a_s s_lpnnajurns_v )
o A (16) Atvérums griezéjauklas iztisanai
(3) Taustins ieslédzeja atblokésanai 17} Auklas vadib
(4) lesledzejs/izsledzéjs ( ) u' asva _I a's ;?oga L A
. a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(5) Akumulatora atblokésanas poga

Tehniskie dati

Zaliena apgriezéjmasina/zaliena malu UniversalGrassCut UniversalGrassCut

apgriezéjmasina 18V-23-450 18V-26-500

Izstradajuma numurs 3600HC1G.. 3600HC1F..

Nominalais spriegums” \ 18 18

Apgriezienu skaits brivgaita" min’* 8500 8500

Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6

Applaujamas aploces diametrs cm 23 26

Griezéjauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0

Reguléjams rokturis

Malu plausanas funkcija ° °

Slipuma funkcija ° °

Svars atbilstigi IEC 62841-4-4"

- arakumulatoru (1,5-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 232

- bez akumulatora kg 2,0 2,0

Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu plaksnites

leteicama apkartéjas vides temperatira © 0..+35 0..+35

uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides temperatira © -20...+50 -20...+50

darbibas laikd® un glabasanas laika

Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi IEC
62841-4-4.

UniversalGrassCut 18V-23-450

Elektroinstrumenta radita trok$na tipiskas vertibas, kas ir
izsvértas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena

[imenis 76 dB(A), akustiskas jaudas limenis 85 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

UniversalGrassCut 18V-26-500

Elektroinstrumenta radita trok3na tipiskas vertibas, kas ir
izsvértas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 77 dB(A), akustiskas jaudas limenis 84 dB(A).
Meérijumu nenoteiktibaK = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi IEC 62841-4-4:

UniversalGrassCut 18V-23-450
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a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P, =55m/s’, (K= 11m/s?).
UniversalGrassCut 18V-26-500

a, = 5,7m/s%, (K=1,5m/s?), P, =42 m/s, (K = 17 m/s?).
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstoSus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

IzmantoSanas mérkis Attéls Lappuse
Attélotie komponenti A 3
Piegades komplektacija B 4
Roktura regulésana c 4
Aizsargparsega montaza D 5
Augstuma regulésana E 6
Slipuma lenka iestatiSana G 6
Parslégsana starp zaliena H 8
apgriesanu/zaliena malu

apgriesanu

Akumulatora uzlade un ievieto$ana | 9
leslégsana/izslegsana J 9
Griezéjauklas spoles demontaza K 10
Auklas uztiSana uz griezéjauklas L 10
spoles

Griezéjauklas spoles montaza M 11
Auklas padosana N 11
Apkope, tiri$ana un uzglabasana 0 12
Piederumi P 12
Montaza

» levéribai! Pirms regulésanas vai tirisanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Roktura montaza un iestatisana (attéls C)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (7) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (7)
un |aujiet rokturim fikséties.

Aizsargparsega montaza (attéls D)

Pirms aizsargparsega nostiprinasanas parvietojiet lokveida
aizsargu augu aizsardzibai no piegades stavok|a
uzglabasanas stavokli.

Novietojiet aizsargparsegu (10) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Ja uzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to vairs
nedrikst nonemt.

Péc tam parvietojiet lokveida aizsargu augu aizsardzibai
darba stavokli.

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc zaliena trimmera izslégSanas griezéjaukla vél
dazas sekundes turpina darboties. Pirms zaliena
trimera atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas
ta motors un griezéjauklas.

» Neaizskariet griezéjauklu, pirms ta nav partraukusi
rotet.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls )
Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (6). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (6) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu (5) un
izvelciet akumulatoru.

Lietosana

leslégsana un izslégsana (attéls J)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokésanai (3). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(4) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet iesledzéju (4).

Zaliena trimmésana / malu applausana (skatiet
attélu H)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180°ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemerots malu applausanai.
Atlaidiet taustinu (2), pagriesanas mehanisms nofikséjas.
Tad pagrieziet visu instrumentu darba pozicija.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika

F016250200((17.03.2026)

Bosch Power Tools



ieturot no ta droSu attalumu. Ja zale ir garaka, ta japlauj
pakapeniski.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezejauklas nolietodanos, nepielaujiet zaliena
trimera saskarsanos ar cietam virsmam vai mri.
Applausana koku, augu un kriimu tuvuma

Lai izvairitos no kaitéjuma nodarisanas, koku, augu un krimu
tuvuma plaujiet uzmanigi, lai tie nesaskartos ar griezéjauklu.

Zaliena trimmésana / malu applausana (skatiet
attéluH)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180°ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemérots malu applau$anai.
Atlaidiet taustinu (2), pagriesanas mehanisms nofikséjas.
Tad pagrieziet visu instrumentu darba pozicija.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika
ieturot no ta drosu attalumu. Ja zale ir garaka, ta japlauj
pakapeniski.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu asmena nolietosanos, nepielaujiet zaliena
trimmera saskar$anos ar cietam virsmam vai mdri.
Applausana koku, augu un kriimu tuvuma

Lai izvairitos no kaitéjuma nodarisanas, koku, augu un krimu
tuvuma plaujiet uzmanigi, lai tie nesaskartos ar asmeni.

Klimju uzmekléSana un novérsana
- ®

Nedarbojas motors

Pazime lespéjamais célonis

Irizladéjies akumulators

Latviesu | 235

Spoles nomontésana, griezéjauklas uztiSana un

spoles uzmontésana (skatiet attélus K - M)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no
darza instrumenta akumulatoru.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (13). Tad iznemiet tuk$o

griezéjauklas spoli (14).

Nogrieziet aptuveni 4,0 m griezéjauklas no rezerves

griezéjauklas rulla. lebidiet griezéjauklas galu spoles

stiprinajuma (15) un stingri ietiniet griezéjauklu spolé, to

vienmérigi sadalot un veidojot lidzenu kartu.

Izbidiet griezéjauklas otru galu caur griezéjauklas iztiSanas

atvérumu (16) trimera galva un tad no jauna ievietojiet

griezéjauklas spoli trimera galva. Nostipriniet griezéjauklas

spoli, novietojot uz tas spoles parsegu (13).

Griezéjauklas padeve (attéls N)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistému. Ik reizi, nospiezot iesledzéju (4), sistéma iztin no
spoles griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (17), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

Noveérsana
Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak

augsta

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznémuma

partraukumiem

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznéemuma

Darza instruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

letiniet griezéjauklu spolé

Griezéjauklas padeve
nenotiek

Griezejaukla spole ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet

Griezejauklas spole ir tuk$a

letiniet griezejauklu spolé

Griezéjaukla tiek
ievilkta atpakal spolé

Griezéjaukla ir parak isa vai arf notrikusi

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli K - M)

Griezéjaukla biezi
trakst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli K - M)
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Pazime lespéjamais célonis

Netiek nodrosinata pareiza apiesanas ar zaliena

trimeri

Novérsana

Veiciet trimmésanu tikai ar griezéjauklas galu;
izvairieties no griezéjauklas saskarsanas ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai izmantotu visu plausanas
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments Griezéjaukla ir notrukusi

stipri vibré

Izvelciet griezejauklu, veicot manualu auklas
padevi (skatiet attélu L)

Grie$anas sistéma ir bojata

Versieties Bosch klientu apkalposanas centra

Nodalijuma starp spoles korpusu un auklas

padeves pogu ir iek|uvusi zale

Nomontgjiet spoli un iznemiet zali

Ap grieSanas sistému ir aptinies parak liels zales

daudzums

Iztiriet zali no spoles

Teleskopiskais kats

bidas kopa mehanisms

Nav pareizi pievilkts augstuma regulésanas

Pievelciet augstuma regulésanas mehanismu, lidz
tas ir nostiprinats

Apkope un serviss

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sledzi, lietotajs
var gut traumas.

» Laivarétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un

ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad nesmidziniet ideni uz izstradajuma.

Nekad neiegremdéjiet izstradajumu adeni.

Uzglabajiet izstradajumu drosa, sausa un bérniem

nepieejama vieta.

Parliecinieties, ka visi uzgriezni, bultskrives un skraves ir

cieSi pieskrivétas, lai bitu nodrosinata drosa izstradajuma

darbiba.

Parbaudiet izstradajumu un droSibas nolikos nomainiet

nolietotas vai bojatas dalas.

Neparveidojiet ierici. Neat|autas modifikacijas var

pazeminat jisu izstradajuma drosibas limeni un palielinat

traumu gusanas risku.

Neizmantojiet akumulatorus vai instrumentus, kas ir

bojati vai parveidoti. Bojati vai modificéti akumulatori rada

neparedzétas situacijas, un var izraisit aizdeg$anos,
eksploziju vai radit traumu gi$anas risku. Parliecinieties, vai
nomainamas dalas ir Bosch razojums.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,
ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:
- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
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savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy ant sodo jrankio paaisSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Mavékite apsauginémis pirstinémis.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

Netaikoma

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

AN
o
o
1t

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens zarna.

Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
matote naudoti sodo prieziiros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvinai gali bati suzeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atidis ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Lietuviy k. [ 237

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés-trimerio ir

vejos pakrasciy pjovimo jrenginio

» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojuy, bati nutrenktam zaibo.

» Kruops¢iai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruopsciai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.

» Pries naudodami masinas visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis ir pjovimo blokas néra pazeisti. PaZeistos
dalys didina suzalojimy rizika.

» Palikite apsauginius dang¢ius jy vietose. Apsauginiai
danggiai turi biti paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
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tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Pasiripinkite, kad oro jleidimo angos biity be apnasy.
Dél uzblokuoty ventiliacijos angy ir apnasy galimas per-
kaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemonémis.

Tinkamos asmeninés apsaugos priemonés sumazina suza-

lojimus.

» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumazinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Eksploatuodamas masina naudotojas visada turi déve-
ti tinkamus drabuZius, pvz., kelnes, kurios dengty ko-
jas. Prisilietus prie rotacinio pjovimo elemento arba vielu-
tés galimi suzalojimai.

» Pries pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovincius Zmones. I3sviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netyCinio kontakto su pjovimo
elementu ir pagerinti masinos kontrole netikétose situaci-
jose.

» Nenaudokite masinos Slapioje Zoléje. Dirbdami eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite paslydimo ir pargriu-
vimo pavojy, kuriam iskilus galite susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukStyn ar zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali gyvatvorése arba kru-
muose ir jie gali biti netycia pazeisti arba nujauti vielute
arba pjovimo elementu.

» Saugokite visas kiino dalis nuo besisukancio pjovimo
elemento arba vielutés. Nesalinkite medziagos nuo
masinos, kol neatjungéte sroveés tiekimo. Besisukantis
pjovimo elementas arba vieluté gali rimtai suzaloti.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su judanciy trimerio aSmenimis ir pjovimo vielute tiki-
mybe.

» Naudokite tik atsargines pjovimo galvutes, pjovimo
vielutes ir trimetrio aSmenis i$ plastiko pagal gamin-
tojo nurodyma. Nekeiskite plastikiniy vieluiy arba as-
meny metalinémis vielutémis arba aSmenimis. Ne-
tinkamos atsarginés dalys gali salygoti kontrolés praradi-
ma, luzimus ir suzalojimus.

Specialios saugos nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisy.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.
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» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Bukite atidus ir tada, kai nenaudojate prietaiso. UZ jo gali-
ma uzkliati.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizidréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

> 2o|e pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

» |statydami akumuliatoriy, saugokite, kad pjovimo priemo-
né nepaliesty jusy kuno ir kity daikty, jskaitant zeme. Pa-
leidimo metu jis gali suktis ir suzaloti arba pazeisti gaminj
ir (arba) daiktus.

» Stenkités, kad kino laikysena visada bity normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuoZulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jeinaudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieSo kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozes.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biiklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirstuose, plastakose arba
rieSo sanariuose (taip pat zr. informacija apie triukSma ir
vibracija).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo

pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

}_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikdmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I Jiungimas

O I$jungimas

J LeidZiamas veiksmas
>< DraudZiamas veiksmas

cLicki Girdimas garsas

] Masé

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Techniniai duomenys

Zoliapjové/pakraséiy Zoliapjove

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei ir piktzoléms arti Zzemés pjauti. Jo konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliatimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo prieZiiiros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo prieii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

Akumuliatorius™

- Kroviklis™

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo Salies

Pavaizduoti prietaiso elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

(2) Mygtukas Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(6) Akumuliatorius®

(7) Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Aukscio reguliatorius

(9) Posvyrio kampo nustatymo atblokavimas

(10) Apsauginis gaubtas

(11) Apsauginis lankelis

(12) Kroviklis

(13) Rités gaubtas

(14) Rité

(15) Vielutés laikiklis

(16) Vielutés akuté

(17) Vielutés iStraukimo mygtukas

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Gaminio numeris

3600 HC1G.. 3600 HC1F..
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Zoliapjové/pakraséiy Zoliapjoveé UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18v-23-450 18V-26-500
Nominalioji jtampa" v 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius" min’ 8500 8500
Pjovimo valo skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26
Valo rités talpa m 4.0 4.0
Reguliuojama rankena
Krasty funkcija °
Posvyrio funkcija ° °
Svoris pagal [EC 62841-4-4"
- su akumuliatoriumi (1,5-6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- be akumuliatoriaus kg 2,0 2,0
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZitros prietaiso
Rekomenduojama aplinkos temperatira © 0..+35 (PSS
jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatiira vei- “C -20...+50 -20...+50
kiant® ir sandéliuojant
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo

ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos verteés nustatytos pagal IEC 62841-4-4. nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
UniversalGrassCut 18V-23-450 krovos).
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 76 dB(A); garso galios Montavimas ir naudojimas
lygis 85 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
UniversalGrassCut 18V-26-500 Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi- Pavaizduoti prietaiso elementai A 3
niu atveju siekia: garso slégio lygis 77 dB(A); garso galios L
lygis 84 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Tiekiamas komplektas B 4
Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p: (pasikartojanti Rankenos nustatymas L 4
smiiginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal IEC Apsauginio gaubto montavimas D 5
62841-4-4. Aukscio nustatymas E 6
UniversalGrassCut 18V-23-450 Posvyrio kampo nustatymas G 6
a, = 5,1 m/s%, (K=1,5m/s?), P. = 55m/s’, (K= 11m/s?). Periungimas & 301&s piovimo |

Rk erjungimas i$ Zolés pjovimo j pa- H 8
UniversalGrassCut 18V-26-500 kradiy pjovima
3,=5,7m/s’, (K= 1,5 m/s’), P; =42 m/s’, (K= 17 m/s’). Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- | 9
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir mas
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos — —
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja- Jiungimas/i$jungimas J :
mos norint palyginti vien elektrinj jrankj su kitu. Valo rités nuémimas K 10
Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir Valo susukimas ant valo rités L 10
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima Valo rités montavimas M 1
naudoti preliminariam poveikio vertinimui. - -

Valo istraukimas N 11

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
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Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Techniné priezidra, valymas ir san- 0 12
déliavimas

Papildoma jranga P 12
Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
priezitros jranki isjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.
Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. C)
Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui

keisti spauskite mygtukus (7) ir perstatykite rankeng j no-
rima padeét;. Atleiskite mygtukus (7), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. D)

Prie$ montuodami apsauginj gaubta, augaly apsaugos lankelj
iStraukite i$ tiekimo padéties j sandéliavimo padét;.

Uzdékite apsauginj gaubta (10) ant Zoliapjoves variklio gal-
vutés ir pritvirtinkite jj kartu pateiktu varztu.

Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti drau-
dziama.

Po to augaly apsaugos lankelj patraukite j darbine padét;.

Parengimas naudoti

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Zoliapjove isjungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Nelieskite pjaunamosios vielutés, kol ji nustos suktis.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. I)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

Jdékite jkrautg akumuliatoriy (6). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (5) ir iStraukite aku-
muliatoriy.

Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. J)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (3). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (zr. pav.
H)

Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakra$¢iams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visa masi-
ng apsukite j darbine padét;.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairén ir desinén, dirbdami jj
laikykite toliau nuo kiino. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakrasciy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidévéjima.

Pjovimas aplink medzius, augalus ir krimus

Aplink medZius, augalus ir krimus pjaukite atsargiai ir saugo-
kite, kad vieluté jy neliesty.

Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (r. pav.
H)

Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakrasciams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visg masi-
na apsukite j darbing padét;.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairen ir desinén, dirbdami jj
laikykite toliau nuo kiino. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakras¢iy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
peilis nesiliesty su kietais pavirsiais ar miru, nes tai paspar-
tina jo susidévejima.

Pjovimas aplink medzius, augalus ir krimus

Aplink medzius, augalus ir krimus pjaukite atsargiai ir saugo-
kite, kad peilis jy neliesty.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. K - M)

» Pries keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (13). Tada iSimkite tuscia rite (14).

1$ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 miilgio gala.
Vielutés galg jverkite j vielutés rités laikiklj (15) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Kitg vielutés gala jverkite j akute (16) variklio galvutéje ir ta-
darite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite uz-
dédami rités gaubta (13).
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Vielutés istraukimas (zr. pav. N) Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
viena karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (4)
sistema iSstumia apie vielutés.

Rankinis vielutés iStraukimas

Spauskite mygtuka (17) ir istraukite norimg ilgj vielutés.

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Trik¢iy nustatymas
.6

Galima priezastis Salinimas
Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas / per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés
Sodo priezilros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
veikia su pertrikiais  paseisti vidiniai sodo prieziiros jrankio laidai Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Sodo priezilros jrankio Per auksta zolé Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus
perkrova
Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu
nepjauna Vielutés rité tuscia Papildykite vielutés rite
Negalima iStraukti Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
pjaunamosios vielutés rités privyniokite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia Papildykite vielutés rite
Pjaunamoji vieluté Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
jtraukiama atgal j rite (zr. pav.K - M)
Pjaunamoji vieluté daz- Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
nai nutriksta vielutés K - M)

Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty

prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai iStraukite.

Stipri vibracija Nutrdikusi pjaunamoji vieluté Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stima (Zr. pav. L)

PaZeista pjovimo sistema Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Tarprités korpuso ir vielutés iStraukimo mygtuko  ISmontuokite rite ir paSalinkite Zole

yrazolés

Per daug Zolés aplink pjovimo sistema PaSalinkite i$ rités Zole
Susistumia teleskopi-  Netinkamai priverZtas aukscio reguliatorius PriverZkite auks¢io reguliatoriy, kol jis bus tvirtai
nis kotas uzfiksuotas
PrieZiiira ir servisas Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas minys ir jo ventiliacinés angos buty Svars.

Niekada nelieskite gaminio, esant kontaktui su vandeniu.

» Prie$ pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
P P ' Niekada nepanardinkite gaminio po vandeniu.

tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio

keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar Gaminj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasiekiamoje
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio isimkite wetmg. o S
akumuliatoriy. Nety¢ia jjungus jjungimo-i$jungimo jun- Kad buty uztikrintas saugus darbas su gaminiu, jsitikinkite,
giklj igkyla susiZalojimo pavojus. kad visos verzlés, kaiSCiai ir varZtai tvirtai uzverzti.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévejusias
laikykite Svary. ir pazeistas dalis.
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Nemodifikuokite prietaiso. Neautorizuoti modifikavimai
gali pakenkti gaminio saugumui ir padidinti suzalojimy pavo-
.

Nenaudokite akumuliatoriy arba jrankiu, kurie yra pa-

Zeisti arba buvo modifikuoti. PaZeisti arba modifikuoti aku-

muliatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogi-

mus arba suzalojimy pavojy. Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys
yra pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperaturos
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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